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Köszönöm, Barris, a kezdeti bátorítást és kihívást.
Köszönöm, Mary Lynn, a segítséget,
hogy meg tudjak felelni ennek
a kihívásnak.

Első rész
„Denver város tanácsa ma szavazott ar​ról, hogy a következő pénzügyi évben hat százalékkal emeli az adókat. A tanács tag​jai azzal érveltek, hogy..."
- Óriási - mordult fel Katherine -, már csak ez hiányzott... egy újabb érvágás.
Visszatette a hajkefét a fiókos szekrény​be, ahol mindennek megvolt a maga he​lye, és kézbe vette a fürdőszobai öltöző​asztalkán álló egyik flakont. Hosszú, for​más lábát föltette a komód tetejére, és a testápolót nem sajnálva, alaposan bekenegette. Aztán még figyelmesebben hall​gatta a szomszédos hálószobából, az éj​jeliszekrényen álló rádióból behallatszó hangot.
„A denveri rendőrség ma meghiúsított egy áruház ellen megkísérelt fegyveres rablást. A kapott telefonértesítés után ro​hamosztaggal vették körül az épületet..."
Adóemelés és bűnözés. Remek befejezése a napnak - gondolta gyászos kedvvel már fogmosás közben.

Már megint egy önsajnálattal és kese​rűséggel teli éjszakának néz elébe? Rit​kán adta át magát az ilyesféle önvizsgá​latnak, de amikor úrrá lett rajta ez a melankólia, akkor nagyon bele tudott me​rülni.
Milyen jó lenne, ha jó éjszakát kíván​hatna valakinek, ha megoszthatná valaki​vel a szobáját, ha az a valaki ugyanazt a levegőt szívná be, ugyanazokat a hango​kat hallaná, amit ő. Valaki... Vajon miért mindig egy férfi körvonalait ölti magára ez a nem létező valaki? Katherine felsó​hajtott. Az élet sok mindennel kárpótolja azokat, akik egyedül élnek, de tagadha​tatlan, hogy az ilyen ember nagyon ma​gányos tud lenni.
„A holnapi időjárás..."
Katherine összeráncolt szemöldökkel azon töprengett, vajon az éjszakai be​mondó unja-e, hogy ennyit kell magában beszélnie. Gondol-e néha azokra, akik​hez szól? Atérzi-e a magányosságukat, és szándékában áll-e, hogy laza csevegésé​vel valamelyest feloldja ezt?
Behízelgő férfihang volt; kellemes hangszínű, tisztán érthető, de valahogy... steril. Közbevetett évődései betanultak, névtelenek és személytelenek.
Úristen! Micsoda mord kedvemben va​gyok - rótta meg magát, miközben belebújt a hálóingébe, és kilépett a fürdőszo​bából. Most, hogy Mary férjhez ment, talán szobatársat kellene keresnem - gondolta csúfondárosan, s végigjárta a házat, hogy sorra leoltogassa a lámpákat.
Szerette ezt a régi házat. Apja halála után - ő még hatéves sem volt akkor - anyjának sikerült megtartania. Őt, Mary húgával együtt, a postatisztviselői fizeté​séből elérhető legjobb körülmények kö​zött nevelte fel. Özvegy lévén, ez nem volt könnyű, de a kényszerű takarékos​ság megtanította a lányokat a beosztó életre.
Katherine ellenőrizte, hogy bezárta-e az ajtókat, lekapcsolt-e minden villanyt, s közben elvetette a szobatárs ötletét. Ó és Mary nagyon jól kijöttek egymással édes​anyjuk három évvel ezelőtt bekövetkezett haláláig, de hát testvérek voltak, és Mary alapvetően vidám természete miatt könnyű volt vele együtt élni; mással nyilván nem volna ilyen szerencséje.
Mary, drága Mary! A házassága bizony nem tette könnyebbé az életét. Nem, kö​szönöm, húzta félre a száját Katherine. In​kább marad független, és elszenvedi a magány e rövid, ámbár fájdalmas roha​mait.
„Most érkezett a jelentés..."
Katherine már  nyúlt a gomb után, hogy beállítsa az ébresztőt, amikor hátra​hőkölt, és tekintetét mereven a rádióra szegezve elképedten hallgatta, mit mond a bemondó:
„Ma este Denver üzleti világának pro​minens tagja, Peter Manning tragikus kö​rülmények között elhunyt, amikor elvesz​tette uralmát az autója fölött, és egy betonoszlopnak ütközött. A rendőrségi je​lentés szerint Mr. Manning kocsija nagy sebességgel lesodródott az útról, és veze​tője a helyszínen szörnyet halt. A mellet​te ülő ismeretlen személyazonossága nő szintén meghalt a tragikus balesetben. Peter Manning a fia volt annak a. . ."
Felugrott, amikor élesen megcsörrent mellette a telefon. Mielőtt remegő kezé​vel megragadta volna, nyitott szájjal, gyors egymásutánban, mélyen beszívta a levegőt. Miközben a füléhez illesztette a kagylót, lerogyott az ágy szélére.
- Igen!? - szólt bele ziháló lélegzettel.
- Miss Adams?
- Itt Elsie. Itt dolgozom a Manning birtokon. Akkor találkoztunk, amikor...
- Igen, Elsie, emlékszem magára. Hogy van a húgom? - sürgette türelmetlenül a lányt.
- Épp ezért hívom, Miss Adams. Hal​lotta, mi történt Peter úrral?
Fölösleges volt tudatnia a szobalán​nyal, hogy hivatalosan nem értesítették, úgyhogy megerősítette, hogy tud Peter balesetéről.
- Hát, azóta itt elszabadult a pokol. Mrs. Manning hisztériás rohamot kapott, sikoltozik és ordítozik, Mr. Manning vala​mivel jobban bírja... Tele van a környék fotósokkal meg újságírókkal, mindenfé​lét mondanak, az ember orra alá dugják a mikrofont, villogtatják a gépeiket...
- Hogy van Mary? - szakította félbe a lányt ellentmondást nem tűrő hangon Katherine.
- Most akarom mondani. Amikor a rendőr értesítette őket a balesetről, mindnyájan a nappaliban voltak. Amikor kiderült, hogy egy nő is volt a kocsiban, és hogy ő is meghalt, Mrs. Manning oda​fordult a drága Miss Maryhez, és elkez​dett vele kiabálni. Szörnyűséges dolgokat vagdosott a fejéhez. Azt mondta, ha Miss Mary jobb feleség, akkor Peter úr nem járt volna el éjszakánként, hogy...
- Kérem, Elsie, Mary jól van?
- Nem, Miss Adams, nincs jól. Fölsza​ladt a lépcsőn, hogy elmeneküljön Mrs. Manning elől. Senki sem figyel rá, nem törődnek az állapotával. Bementem, hogy megnézzem, mi van vele, és láttam, hogy vérzik.
- Úristen!
- És azt hiszem, megindult a szülés. Gondoltam, magának tudnia kell róla, mert itt senki sem törődik vele. Mind​nyájuknak csak az jár a fejében...
- Elsie, nagyon jól figyeljen rám! Hív​jon mentőt! Azonnal vigyék be Maryt a kórházba! Máris hívom az orvosát. Ne szóljon senkinek arról, hogy mit csinál! Ha a konyhán keresztül kell kicsempész​nie Maryt, tegye azt! Rendben?
- Rendben, Miss Adams. Úgy lesz. Én rögtön megszerettem a húgát, és az volt a véleményem...
- Erről majd később, Elsie, most hívja a mentőket!
Katherine most nem tudta elviselni a nő bőbeszédűségét, de nagyon bízott benne, hogy még ebben az izgatott állapotában is rögtön beviteti Maryt a kórházba.
Letette a kagylót, majd remegő kézzel újra felkapta, és tárcsázta az orvos kór​házi számát. A telefonkezelőnél hagyott üzenetet a húga állapotáról, aki megígér​te, hogy azonnal berendeli az orvost a kórházba.
Katherine nem is gondolkodott, csak lehúzta magáról a hálóinget, s a Mannin -geket - köztük is elsősorban Petert - át​kozva fölrángatta magára a farmernad​rágját.
Hogy csinálhatott ilyet? Hát nem tette még eléggé tönkre Mary életét? Azzal is meg kellett aláznia, hogy úgy hal meg, hogy valamelyik nője ül mellette az autó​ban? Eddig is tudta, hogy Maryt fizikai​lag bántalmazta, de tényleg el kellett mennie odáig, hogy hét hónapos terhes feleségénél meginduljon a szülés? Segíts rajta, Istenem! - fohászkodott Katherine, miközben belebújt egy pólóba, majd lá​bára húzta a szandálját.
Nem fésülködött, nem rakott festéket az arcára, úgy rohant ki a házból. Beug​rott a kocsijába, s már indult is a kórház​ba. Kényszerítenie kellett magát, hogy lassabban vezessen, mint szeretett volna, hiszen ha egy balesetben megsebesül, ne adj' isten meghal, akkor már ő sem segít​het Maryn.
Mary, Mary, miért nem láttad, miféle em​ber ez a Peter MannMg? Úgy elvakította a lapok társasági oldalán látható vonzó arc, hogy nem vette észre, mennyire fe​lületes a mosolya? Peter Manning az aranyifjú, az egyik leggazdagabb és legki​válóbb denveri család sarja, bankigazga​tóságok, ingatlanrészvények, biztosító​társaságok és számos egyéb vállalat örö​köse lett Mary férje, épp egy évvel ez​előtt.
Katherine enyhén szólva zavarba jött, amikor Peter váratlanul felfigyelt Maryre, aki akkoriban egy galériában dolgozott.
A férfi behízelgő modorú, udvarias, őr​jítőén csinos, választékos stílusú és maga​biztos volt. Teljesen levette lábáról a sze​líd, naiv, mindenkiben megbízó Maryt, hogy aztán könyörtelenül és irgalmatla​nul magára hagyja.
Miért? E bizarr románc kezdettől fogva nyugtalanította Katherine-t. Mary csinos lány volt, de korántsem olyan káprázatos, mint azok az első bálozók és hírességek, akiknek a társaságában Petert rendszere​sen látni lehetett. Miért foglalkozott egy​általán Maryvel?
Katherine, tépelődéséből felriadva, har​ciasán rádudált egy másik vezetőre, aki mintha elaludt volna a zöld lámpánál. Valójában nem rá haragudott, hanem ar​ra az emberre, aki a nevetős, boldog, csu​pa elevenség fiatal húgából űzött vadat, egy percre soha meg nem álló robotot csinált.
Alig pár hónapi házasság után ugyanis gyökeresen megváltozott Peter szeretet​teli viselkedése felesége iránt, amely Katherine szerint kicsit még el is volt tú​lozva ahhoz, hogy igazán őszinte lehes​sen.
Katherine megrendültén hallgatta, amikor Mary könnyes szemmel számolt be a sorozatos rémtörténetekről, ame​lyekben bőven akadtak fizikai és érzelmi durvaságok. Petert rendkívül felbőszítet​te Mary terhessége, pedig az asszony megesküdött rá, hogy a férfi úgy erősza​kolta meg egy éjjel, hogy még a védeke​zésre sem adott neki alkalmat. Ez a há​zasság valóságos lidércnyomás volt, noha a világ előtt Peter úgy állította be, mintha mennyei boldogságban élnének. A szülei és a klubbeli barátai előtt megjátszottá a rajongva szerető férjet - álszent viselke​dése nevetséges lett volna, ha nem ennyi​re tragikus.
Katherine közben a sürgősségi ügyelet bejáratához ért, és szerencsére talált egy parkolóhelyet az ajtó közvetlen közelé​ben. Bezárta a kocsit, és miközben befelé rohant, meghallotta a mentőautó sziré​názását.
Már ott állt Mary orvosával a tágas elő​csarnokban, amikor a mentősök betolták a kerekes hordágyat az automatikusan szétnyíló üvegajtón. Elakadt a lélegzete, amikor meglátta húga arcát, s hogy fel ne sikoltson, a szája elé kapta a kezét. Mary szeme nyitva volt, de látszott rajta, hogy nincs magánál. Nem is reagált nővére jelenlétére, amikor elgurították mellet​te és begördítették az egyik kezelő​szobába.
Épp csak megnézték, s már küldték is a szülőszobára, ahol mindössze harminc perces vajúdás után világra hozott egy kislányt.
A gumitalpú cipőt viselő orvos nesz​telenül, komor arccal közeledett Katherine felé a gyengén megvilágított folyo​són.
- A testvére rossz állapotban van, Miss Adams. Félek, hogy nem éli túl ezt az éj​szakát.
Katherine a falnak támaszkodva, öklét kiharapdált szája elé kapva bámult az orvosra. Zöld szeméből kicsordultak a könnyek, végiggördültek hamvas barack​ra emlékeztető, sápadt arcán, és belecso​rogtak zilált, kócos, mézszőke hajába.
- Bocsásson meg, amiért ilyen nyersen fogalmazok, de azt hiszem, jó, ha tisztá​ban van a helyzet súlyosságával. A húga annyi vért vesztett, mire beértek, hogy már nem sokat tehettünk, noha kapott vérátömlesztést. - Az orvos hosszan és némán nézett Katherine-ra, majd halkan folytatta: - Nem volt valami boldog ter​hesség. Nem vigyázott magára. Sokat ag​gódtam érte... Nos, tudom, mi történt ma éjjel. Fogadja részvétemet Mr. Manningért. Nem hinném, hogy Mary élni akar - tette hozzá részvevőén.
Katherine nem szólt,  csak bólintott.
Amikor az orvos elfordult, megragadta az ingujját, és elfúló hangon kérdezte:
- És a baba?
- Kislány - mosolyodott el halványan az orvos. - Kétkilós, formás csecsemő. Megmarad.
Mary hajnalban halt meg. A hosszú éj​szakán, amikor eszméletére tért, kérte, hogy engedjék be hozzá a nővérét.
- Egy darab papírt - súgta.
- Papírt? - értetlenkedett Katherine. Hát Mary nem tudja, hogy most búcsúz​nak egymástól?
- Igen, kérlek. Siess! - Már nagyon ne​hezen beszélt.
Katherine kétségbeesetten kutatta át a kórtermet egy darabka papírért, s végül a fürdőszobai papírtörülközőről szakított le egy darabot.
- Tollat - súgta rekedten Mary.
Katherine elővette a sajátját a táskájá​ból, és csodálkozva nézte, amint legyen​gült testvére reszkető kezével sort sor alá ír. A végén még a jól ismert aláírása is odakerült a szöveg alá.
Ekkor teljesen kimerülve visszahanyatlott a párnájára. Holtsápadt arcán izzadságcseppek gyöngyöztek, ajka kék volt, szeme alatt sötét karikák húzódtak, de a szeme fénylett, s a pillantása elevenebb volt, mint házasságkötése óta bármikor. E csont és bőr testben Katherine egy má​sodpercre ráismert az egykori Maryre, és legszívesebben elsírta volna magát.
Mary szőke, kék szemű lány volt, áttet​szőén fehér bőrű arcán halvány pír de​rengett. Ha angyali száján csak egy kis mosoly játszott, a szeme már valósággal kacagott. Alacsonyabb és teltebb volt, mint karcsú nővére, s kegyetlenül meg​szenvedett minden egyes kalória leadásá​ért, míg végül mindentől el nem ment az étvágya.
Katherine-t, az egykor vidáman csilingelő, de mostanra ziháló suttogássá tom​pult hang ragadta ki révedezéséből.
- Nevezd őt Allisonnak! Ne engedd át nekik! Nem szabad, hogy ők kapják meg! - A fehér, karomszerű ujjak gör​csösen megmarkolták Katherine karját. - Vidd el őt innen! Mondd meg neki, hogy nagyon szerettem! - Lehunyta a szemét, és szaporán kapkodta a levegőt. Amikor ismét kinyitotta, álmodozó kifejezés lát​szott benne. - Olyan szép név az, hogy Allison - mondta nagy békességgel. - Te nem így gondolod, Katherine?
Két nap múlva lezajlott a kettős teme​tés. Valóságos cirkusz volt. A közönség botrányra éhes, telhetetlen étvágyát buz​gó riporterek csillapították szenzációsnál szenzációsabb cikkeikkel. Az a tizenhét éves diáklány, aki Peterrel együtt a halá​lát lelte a balesetben, a szerencsétlenség bekövetkezésekor félig meztelen volt. Allison idő előtti megszületése és Mary szülést követő halála még tovább fokozta az amúgy is szívfájdító sztori szörnyűsé​geit.
Testvére halála mély gyásszal töltötte el Katherine-t. Peter halálát ott, a bal​eset helyszínén nyakcsigolyatörés okoz​ta, amúgy egy karcolás sem esett rajta. Katherine visszaérni ékezett húga eltor​zult arcára, arra, hogy az eltelt hónapok alatt elszenvedett testi és lelki bántások hogy elcsúfították gyermekien ártatlan szépségét, és arra gondolt, ez nem igaz​ságos, ez nem tisztességes.
Nagyon nehezen viselte el az egy évvel ezelőtti, társasági eseményszámba menő esküvő hivalkodását, de a temetés még annál is nagyobb megpróbáltatást jelen​tett számára.
Eleanor Manning, aki remekül festett fekete ruhájában és szép, szőke frizurájá​val, vigasztalhatatlan volt. Az egyik pilla​natban kétségbeesetten zokogva kapaszkodott kellemes külsejű, őszes hajú, ma​gas termetű férjébe, az idősebb Peter Manningbe, a következő pillanatban pe​dig hangosan szidta szegény halott Maryt, amiért nem szerette eléggé Petert, az ő drága fiát, majd Jasonre, Peter öccsére szórt átkokat, amiért nem volt ott a temetésen.
- Nem elég, hogy megalázott bennün​ket azzal, hogy nem jött el az esküvőre, még azzal is szégyent hoz ránk, hogy nem utazik haza a bátyja temetésére! Af​rika! Úristen, ugyanolyan barbár ő is, mint azok a pogányok, akik ott élnek! Először az indiaiak, most meg a pogá​nyok, ott, Afrikában! - És újabb hisztéri​kus sírógörcs vett erőt rajta.
Katherine nem sokat tudott erről a fi​vérről, Jason Manningről. Péter mindig csak egészen határozatlanul utalt rá, mintha a létezésének nem is volna jelen​tősége. Mary ezzel szemben mindig izga​lomba jött, valahányszor levelet kapott tőle.
Amikor Katherine egy ízben nála járt látogatóban, Mary szégyenlős büszkeség​gel mutatta neki:
- Nézd, levelem jött Peter öccsétől, Katherine. Afrikában van, tudod. Olajat keresnek, vagy valami ilyesmit. Bocsána​tot kér, amiért nem tudott eljönni az esküvőnkre, és gratulál a kisbabához. Hall​gasd csak!
És olvasni kezdte a sima, fehér levélpa​pírra fekete tollal, lendületes kézírással rótt sorokat.
- „Már nagyon várom, hogy hazame​hessek, és úgy üdvözölhesselek, ahogy egy rendes sógorhoz illik. Ha tényleg olyan csinos vagy, amilyennek a fényké​peken látszol, amelyeket anya küldött, sajnálom, hogy nem én láttalak meg elő​ször. A fene essen Peterbe! Mindenben neki van szerencséje." Persze, csak ugrat - mondta Mary, és elpirult. - De nem aranyos? Azt írja: „Vigyázz a leendő uno​kaöcsémre vagy unokahúgomra. Hát nem nagyszerű, hogy lesz egy bébi a csa​ládban? Gondolj csak bele: úgy fog hívni, hogy Jace bácsi!"
Katherine lelkesen bólogatott, valójá​ban persze csak udvariasságból. Megré​mítette, hogy előrehaladott terhessége ellenére mennyire lefogyott a húga. Most sokkal jobban izgatta testvére hanyatló egészsége és nyilvánvaló boldogtalansá​ga, mint egy rég elveszett öcs. A róla szerzett benyomásait elraktározta a többi Manningről kialakult véleménye mellé.
A temetést követő napok unalmas, nyo​masztó, kimerítő egyformaságban teltek. Katherine végezte mindennapos munkáját az egyik elektromos társaságnál: írta azokat a tudományos dolgozatokat és saj​tóközleményeket, amelyek elkészítésére öt évvel ezelőtt alkalmazta a cég. Hát már ilyen régen befejezte a főiskolát? Ilyen régóta végzi már ezt az egyhangú mun​kát? Rendesen megfizették érte, de csak gyakorlatnak tekintette valami későbbi érdekesebb pályához. Több tehetsége volt az íráshoz, mint amit e munkakör igé​nyelt, és vágyott rá, hogy kreativitása mél​tó feladattal találkozzék. Talán a kisbabá​val járó újfajta felelősség serkentőleg hat rá, hogy egy jobban fizető munkát keres​sen magának.
Allison! Hogy el tudott benne gyö​nyörködni! Esténként bejárt hozzá a kór​házba, és a Koraszülött Osztály üvegabla​kából hosszasan elnézte kis unokahúgát. Nagyon várta már azt a napot, amikor végre magához veheti. Allison napról napra gyarapodott, és a gyermekorvos közölte a türelmetlen nagynénivel, hogy ha öt napon keresztül tartani tudja a két és fél kilós súlyát, akkor rá meri bízni.
Elintézte, hogy kapjon kétheti szabad​ságot akkorra, amikor haza tudja vinni a kis Allisont, és végigjárta a dolgozó anyák segítésére létesített legjobb csecse​mőgondozó központokat. Csak a legeslegjobb jöhet számításba, senki másra nem bízná a kislány gondozását. Az eszé​be sem jutott, hogy bárki is megkérdője​lezhetné, hogy ő a kisbaba gyámja.
Nyugalmának hirtelen vége lett, ami​kor a munkahelyén felkereste a Manning család ügyvédje. Mindenféle hivatalos​nak látszó papírt teregetett szét az íróasz​talán, és fontoskodó, pökhendi hangon közölte:
- Az ügyfeleim készek arra, hogy ma​gukhoz vegyék és sajátjukként felnevel​jék a kislányt. Természetesen kárpótolni óhajtják önt, amiért az elmúlt hetekben időt, fáradságot és költséget nem kímél​ve bejárt hozzá a kórházba.
- Ügy érti, ki akarnak fizetni?
- Kérem, Miss Adams, félreértelmezi az ügyfeleim szándékát. Ők megenged​hetik maguknak, hogy fényűző körülmé​nyek között neveljék föl a gyermeket. Nyilván ön is a legjobbat kívánja neki, nem? 
- Az anyja úgy gondolta, az lesz neki a legjobb, ha én nevelem föl - közölte, de bölcsen hallgatott a kézzel írott utasítá​sokról.
- Meggyőződésem, hogy az apa merő​ben másként rendelkezett volna - hang​zott a Katherine fülének oly gyűlöletes, leereszkedő válasz. - De hát ennek a vitá​nak nincs semmi értelme. Nincs az a bíróság, amely egy egyedülálló, bizonyta​lan erkölcsű dolgozó lánynak ítélné azt a gyermeket, akiért olyan tiszteletre méltó emberek, mint amilyen a Manning há​zaspár, készek felelősséget vállalni, lévén ő az egyetlen unokájuk, legidősebb fiuk örököse és sarja.
A jellemére utaló sértés annyira etikát​lan volt, hogy Katherine jobbnak látta megjegyzés nélkül hagyni, noha tudta, hogy az ügyvéd tulajdonképpen megfe​nyegette. Nagyon jól el tudta képzelni, amint hasonlókat beszél a tárgyalóterem​ben, és ereiben megfagyott a vér, amikor arra gondolt, milyen következménnyel járna egy ilyen bírósági meghallgatás.
Legyűrte a kitörni készülő pánikot, és megpróbált okosan felülkerekedni ezen a kellemetlen helyzeten. Semmiképpen sem szabad megengednie, hogy Allison Eleanor Manning gyámsága alatt nevel​kedjen fel. Egyáltalán nem becsülte le Manningék hatalmát és befolyását; nyil​vánvalóan sok magas állású barátjuk van, akik elől el kell tűrnie. Pillanatok alatt megszületett benne a terv, és azt végre is hajtotta.
Az orvos beleegyezett, hogy pár nap​pal korábban vigye ki a kórházból Allisont, mint eredetileg tervezték, de kikö​tötte, hogy egy hét múlva meg kell mutatni a kisbabát a rendelőjében. Kathe​rine rettenetesen utált hazudni, de most szentül megígérte, hogy ott lesz a gyerek​kel.
Megbízott egy ingatlanközvetítőt a háza eladásával, s úgy tervezte, hogy az érte kapott pénzt beteszi a bankba Alli​son nevére, hadd kamatozzon. A ház összes berendezését is el akarta adni, kivéve azokat a holmikat, amelyeket magával visz. Az értük kapott pénzt kapja az ingatlanközvetítő a fáradozása fejé​ben.
Miután másolatot készített a szánalmas papírtörülköző-dokumentumról, gondo​san összehajtogatva betette a banknál bé​relt biztonsági páncélkazettába.
Nem vette fel a telefont, és igyekezett eltüntetni a nyomait. Az autóját a háztól messzebb állította le, és sötétedés után nem gyújtott villanyt. Attól félve, hogy idézést kap, megpróbálta láthatatlanná tenni magát.
Amit csak lehetett, bezsúfolt kis autójá​ba. Amikor Allisont kihozta a kórházból, jókedvében madarat lehetett volna fogat​ni vele. Óvatosan belefektette az első üléshez szíjazott babaülésbe, majd fölébe hajolt, és csókot lehelt virágszirom hom​lokára.
- Nem sokat értek ahhoz, hogyan kell anyának lenni - súgta az alvó kicsinek -, de hát te se tudsz valami sokat arról, ho​gyan kell csecsemőnek lenni.
Elnézte Allison édes kis arcocskáját, amely annyira emlékeztette Maryre, és most először érzett valamiféle megkönnyebbülést azóta, hogy értesült Peter ha​láláról.
Amikor elhagyta Denvert, egyetlen fá​jó pillantást sem vetett vissza, a hegyekre, s arra sem gondolt, hogyan fogja eladni a házat, amely mindaddig az egyetlen ott​hona volt ezen a világon. A jövőre gon​dolt, a maga és Allison jövőjére. Mostan​tól fogva nincs semmiféle múltjuk.
Katherine kiegyenesítette a hátát, és vállát kifeszítve próbálta kinyújtóztatni görcsösen megfeszülő izmait. A nappali újságpapírral leterített padlóján ült, s már félórája egy fiókos szekrényt festett, amelyet Allison szobájába szánt. Tegnap este kente föl az utolsó, fényes réteget a kékre mázolt fafelületre, és most egy et​től élesen elütő sárga csíkot pingált rá. A sárga festék lecsöpögött az újságpapírra, s egy-két cseppet kapott belőle Katherine csupasz lába is.
Belemerítette az ecsetet a festékbe, és elégedetten felsóhajtott. A dolgok végül is jól alakultak. Mert már az sem kis do​log, hogy egy újszülött csecsemővel uta​zott át egyedül a fél országon - nagyon is zord körülmények között kellett elhagy​niuk Denvert. Az utazás kellemes és zök​kenőmentes volt. Allison úgy viselkedett, mint egy angyal: az etetések és a tisztába tevések közti időszakokat egyszerűen át​aludta.
Katherine már nem emlékezett arra az időre, amikor a texasi Van Burenben lak​tak. Ez a kisváros volt az otthonuk, mie​lőtt a biztosítótársaság, ahol apjuk dolgo​zott, jobb munkát nem kínált neki Denverben.
Emlékezett rá, hogy édesanyjuk gyak​ran emlegette Kelet-Texas zöldellő mező​it és sűrű erdőit. Az általa rajzolt kép rá​cáfolt azokra a kő keletű vélekedésekre, amelyek szerint Texasban egyéb sincs, mint tágas mezők, ahol az örökké fújó szél ördögszekereket görget maga előtt. Miután Katherine hosszú mérföldeken át autózott pontosan ilyen vidéken Nyugat-Texasban, meglepődve látta, hogy Van Búrén pontosan olyan, amilyennek az édesanyja lefestette - fenyveserdők kö​zött megbúvó nyugalmas, kicsit ódon iskolaváros.
A széles ablakon kipillantva elgyönyör​ködött az ő és új háztulajdonosnője, Happy Cooper házrészét elválasztó hat diófa látványában.
Happy áldott jó teremtés volt. Katherine épp a tanév végén érkezett Van Burenbe, s így szerencsés módon megkap​hatta azt a lakást, amelyet két itt tanuló diáklány bérelt az elmúlt években. A lak​részhez két hálószoba, egy nappali, kony​ha és fürdőszoba tartozott.
Katherine letette az ecsetet, és úgy, ahogy volt, mezítláb, csendben beosont abba a szobába, amelyet Allison szobájá​nak nevezett ki, jóllehet mindketten ott aludtak. Ahogy a használtan vásárolt és újrafestett kiságy fölé hajolva elnézte unokahúgát, megint meglepődött azon, milyen gyorsan fejlődik. Az alatt a két hónap alatt, amióta itt éltek Van Buren-ben, egészen kigömbölyödött, és baljós körülmények között történt születése el​lenére pufók képű, boldog kisbaba lett belőle. Katherine rámosolygott, és mie​lőtt ráterítette volna könnyű kis takaró​ját, kihúzott egy kitömött nyuszit dundi kezecskéje alól.
Élvezte a szabadnapjait, amikor együtt lehetett a kicsivel. Csodával határos mó​don sikerült munkát kapnia a helyi főis​kola külső kapcsolatokkal foglalkozó iro​dájában, de aggasztotta Allison napköz​beni ellátásának problémája. Legnagyobb meglepetésére Happy félénken szóba hozta, hogy szívesen gondját visel​né a babának. E váratlan javaslat hallatán Katherine elkerekedő szemmel ránézett, elmosolyodott, fölkacagott, majd Happy legnagyobb rémületére elsírta magát.
Mit is kezdett volna a nagymamaságában kielégítetlen, unokáit csak nagyrit​kán látó Hapgy nélkül? Két felnőtt, csalá​dos lánya az Allamok két ellentétes part​vidékén élt, egyetlen fia pedig Louisianában lakott és dolgozott. Még nem há​zasodott meg, és Happy napjában leg​alább egyszer megsiratta fia nőtlen álla​potát. O maga negyvenhárom évi házas​ság után jutott özvegységre, el sem tudta hát képzelni, hogy valaki önként választ​hatja az egyedüllétet.
Igen, minden nagyszerűen alakult. A munkája sokkal érdekesebb volt, mint Denverben, bár a főnöke időnként zavar​ba hozta azzal a szokásával, hogy mered​ten bámult rá, miközben izzadt és a száját nyalogatta. A főnök e furcsa viselkedésé​től eltekintve azonban Katherine élvezte a munkáját.
Szórakozottan megvakarta az orrát, s közben - tudtán kívül - szétkent rajta egy kis sárga festéket. Kopogtatást hallva föltápászkodott a padlóról, hogy ajtót nyis​son. Biztos, hogy nem Happy az; ő nem szokott sem időt, sem fáradságot veszte​getni holmi kopogtatásra.
Megigazgatta magán a rövidre levá​gott, rojtos szélű farmersortot, remélve, hogy látogatója nem fog megütközni a külsején.
- Tessék - mondta, és kinyitotta az aj​tót.
Ha bármi mást akart volna mondani, így is, úgy is torkán akadt volna a szó. So​ha életében nem látott még olyan jóképű férfit, mint aki az ajtóban állt. Ha szálfa termete látványnak nem lett volna elég, még ott volt hollófekete haja és meghök​kentően kék szeme.
Ő is éppoly tüzetesen vette szemügyre Katherine-t, mint az őt, és zilált külseje láttán érzéki szája kedélyes vigyorra hú​zódott.
Katherine ugyanis, mivel tudta, hogy egész nap otthon fog tevékenykedni, mézszőke haját minden teketória nélkül feltornyozta feje búbjára, majd úgy, ahogy esett, telitűzdelte hullámcsatokkal, amelyek mindenféle szögben kikandikáltak belőle. Arcát kétoldalt naptól kiszőkült, elszabadult haj tincsek keretezték, s jócskán belógtak a nyakába is.
Bőrét a szokatlan erőkifejtés és a nyár​végi nap heve pirosra színezte. Falatnyi, kifakult sortja fölött hasonlóan rongyos inget hordott, amelynek ujjait vagy ő, vagy Mary vágta le valamikor régen, s most a melle alatt megcsomózva viselte. Arra jó volt, hogy fessen benne, de ven​dégfogadásra a legkevésbé sem volt al​kalmas.
Katherine első gondolata az volt, hogy rávágja az ajtót a férfira, de az egyenesen belenézett kerekre tágult zöld szemébe, és a világ legtermészetesebb hangján azt mondta:
- Jason Manning vagyok.
Második rész
Ez a bejelentés úgy érte a lányt, mintha gyomorszájon vágták volna, s egyidejű​leg minden épkézláb gondolat kiröppent az agyából. A meglepetéstől másodperce​kig csak döbbenten állt, majd mint akit elhagyott az ereje, megtámaszkodott az ajtófélfában. Kieresztette a levegőt, ame​lyet az ajtó kinyitása és Peter Manning le​nyűgöző külsejű fivérének megpillantása óta öntudatlanul visszatartott.
- Nem szoktam ifjú .hölgyeket elrabol​ni, Miss Adams, és bár csaknem két évet töltöttem el Afrikában, továbbra is civili​zált ember vagyok - mondta a férfi kicsit gunyoros hangon, amikor hiába várta, hogy Katherine megszólaljon, vagy haj​landóságot mutasson arra, hogy beljebb invitálja.
A szeme vidáman csillogott, és Kathe​rine önkéntelenül megharagudott ezért a nagy jókedvéért. Ez az ember tönkre akarja tenni azt a világot, amelyet olyan fáradságosán épített fel önmaga és Allison számára, és még van képe, hogy ideálljon, és rámosolyogjon!

- Bejöhetek? - kérdezte a férfi udvari​asan, mire Katherine kelletlenül félrehú​zódott, és beljebb engedte őt az ajtóból. Előbb becsukta, majd meggondolta ma​gát, és ismét kitárta az ajtót. A férfi észre​vette a mozdulatot, és még szélesebben mosolygott. Egyedül az arcán kétoldalt keletkezett gödröcskék emlékeztették Pé​terre. Napbarnított arcában hófehéren világított a foga.
- Még mindig attól fél, hogy fizikai bántalmazást alkalmazok magával szem​ben? - kérdezte incselkedő hangon, majd elkomolyodott, és halkan hozzátette: -Ahogy így elnézem ebben a szerelésben, bevallom, nagy kísértést érzek rá, mind​azonáltal sohasem tudnék visszaélni egy festékes arcú hölgy helyzetével.
Katherine végignézett szörnyű ruha​darabjain, és elakadó lélegzettel látta, hogy átnedvesedett inge - mely Allison fürdetése közben, mint rendesen, most is csuromvizes lett - a mellére tapadt. A kis​babát már letette aludni, de az ingéről teljesen megfeledkezett.
Jaj Istenem, nyögött fel magában. Óva​tosan fölpillantott Jason Manningre, de ő éppen lehajolt, hogy fölvegye a padlóról a nedves ruhát, amellyel Katherine a lecsöpögő festéket szokta letörölni. A lány elbűvölten, mint akit megbabonáztak, nézte, ahogy közeledik feléje, majd ki​nyújtja kezét, és ujjai közé fogja az állat.
A férfi kissé hátradöntötte a lány fejét, hogy lássa, amit csinál és a ruhát rátette az orrán virító festékcseppre. Elmélyülten és minden érzelmet mellőzve ügykö​dött, Katherine mégis csak nagy üggyel-​bajjal tudott levegőt venni. A férfi egész jelenléte fullasztó és megsemmisítő volt. Ujjai erősen, mégis gyengéden tartották az állat.
Sötétbarna bőrét látva a lány arra gon​dolt, ilyen színt nem lehet rövid idősza​kokra napra feküdve és naptejjel vasta​gon bekenekedve szerezni.
A szeme sarkából sugarasan szétfutó, pókháló vékonyságú vonalak is arra en​gedtek következtetni, hogy Jason Manning ideje nagy részét a szabadban tölti. Olaj? Nem azt emlegette Mary? Már nem emlékezett rá. Már semmire sem emléke​zett. Egyszerűen minden kiröpült a fejé​ből, amikor a férfi elindult felé, és kezébe fogta az állat.
A szemét sűrű, fekete, rövid szempillák árnyékolták, és fokozatosan elkeskenyedő, ívelt, hollófekete szemöldök keretez​te. Katherine a melléig ért, és amikor ki​csit följebb emelte a tekintetét, látóterét betöltötte a férfi oszlopszerű, izmos nya​ka. Begombolatlan nyakú, sportos inge alól göndör, fekete szőrszálak kandikáltak ki. Bizonyára ilyen sűrű fekete szőrzet borítja az egész mellét. Te jó ég! Mi nem jár a fejében?
Afeletti mérgében, hogy ilyen közel engedte magához a férfit, ellökte annak kezét, és egy lépést hátrált.
- Mit akar, Mr. Manning? Az vállat vont, és ledobta a rongyot az újságpapírra, amelyen állt.
- Egy kóla jólesne - mondta, és csábo​sán mosolygott hozzá.
- Nem erre céloztam, maga is jól tud​ja - csattant fel Katherine.
Kétségbeesett harag fogta el, mert arra gondolt, hogy a férfi csak azért viselkedik; ilyen barátságosan, hogy elaltassa a gya​núját. Nos, egyszer már ellenállt egy Manning közeledésének. Még most is beleborzongott, amikor eszébe jutott, ho​gyan viselkedett vele Péter. Ennek a Manningnak is ellent fogok állni, gondolta elszántan.
- Mi dolga van itt? - kérdezte hűvösen.
A férfi felsóhajtott, és a szobán átvágva egyenesen a kanapéhoz ment, amelynek párnáit Katherine maga húzta át, s leült rá.
- Azt hiszem, a maga számára is telje​sen nyilvánvaló, Katherine, hogy miért vagyok itt.
A lány szíve megdobbant, amikor a fér​fi szájából a saját nevét hallotta elhangza​ni. Máris ilyen bizalmas kapcsolatban volnának egymással? Ez is csak az ébersé​gét kijátszó trükkök közé tartozik, nem vitás.
A férfi elnézte a lányt egy pillanatig, s közben hátradőlt a kanapén.
- A fivérem kislányáért jöttem.
Katherine tudta, hogy ez a szándéka, de attól, hogy ki is mondta, a rémület megdermesztette a szívét. Szinte elvisel​hetetlen fájdalmat érzett a mellében. Nem, nem fog összecsuklani itt, a szeme láttára. Ezt nem teheti meg!
Elsápadt. Lassan ingatva a fejét, elful​ladó hangon mondta:
- Nem.
A férfi, látva gyötrődését, felállt, és né​hány lépéssel közelebb jött hozzá. Ő ijed​ten hátrált, mire a másik megtorpant, uj​jaival végigszántott rakoncátlan haján, s elnyomott egy kikívánkozó káromkodást. A szája szélét rágva, csípőre tett kézzel és összehúzott szemmel nézte a lányt. Ettől a parancsoló testtartástól Katherine még védtelenebbnek, még sebezhetőbbnek érezte magát elnyűtt ruhájában, így, mezítlábasan. Kínjában egyik lábáról a má​sikra állt, de amilyen nyugodtan csak tudta, állta a férfi tekintetét.
- Nézze - szólalt meg végül Jason Manning. - Tudom, hogy ez senkinek sem lesz könnyű, de nem próbálhatnánk meg legalább a lehetőségekhez képest fájda​lommentessé tenni a dolgot? És tényleg innék egy kólát, ha van itthon. Beszéljük meg felnőtt emberek módjára a problé​mánkat! Rendben van?
- Nekem nincs semmi problémám, Mr. Manning.
- Jace.
- Tessék?
- Szólítson Jace-nek!
- O! Nos, ahogy mondtam, nekem nincs problémám. Ügy szeretem a nővé​rem kislányát, mintha a sajátom volna. Mary a halálos ágyán a gondjaimra bízta, és meghagyta, vigyázzak rá, neveljem fel, és akadályozzam meg, hogy valaha is bármelyik Manning befolyása alá kerül​jön. Én ringatom, fürdetem, táplálom...
- Maga táplálja? - szegezte a férfi a lány mellére a szemét, amitől az zavará​ban és haragjában elvörösödött.
Tényleg, miért akarják a mellbimbói valósággal kibökni az ingét? Azóta, hogy Jace az arcához ért, ha nem gondolt is rá, tudta, hogy majd szétfeszítik az ócska ing anyagát. Reggel, öltözködés közben telje​sen fölöslegesnek tűnt, hogy melltartót vegyen magára. Ez a férfi nemcsak olyan értelemben jelent fenyegetést a számára, hogy elveszi tőle Allisont; márpedig ő egyik fenyegetéssel sem tud megküz​deni.
Jace továbbra is azzal a bosszantóan fö​lényes vigyorral nézett rá, amitől Katherine végképp elvesztette nyugalmát.
- Ne legyen már olyan korlátolt, Mr. Manning! Nagyon jól tudja, hogy a kór​házban a csecsemőket bizonyos tejkeveré​ken nevelik, ha az édesanyjuk nem tud vagy nem akar...
- Szoptatni? - egészítette ki a férfi halk, bizalmas hangon.
Katherine kinézett az ablakon, aztán lenézett meztelen lábára - bárhová, csak ne lássa ennek az embernek az átható te​kintetét. Lenyelte a torkába szorult gom​bócot, nagy keservesen kinyögött egy igent, és sietve elindult a konyha felé. Ké​szít neki egy italt, legalább addig nem látszik, mennyire zavarba jött.
- Hozok valamit inni.
Jóformán futva ért ki a konyhába, s úgy dőlt neki a konyhapultnak, mintha nagy veszélyből menekülve biztos révbe ért volna. Ziháló lélegzettel szorította két kezét lüktető halántékára.
- Mi történt velem? - suttogta maga elé.
Ez az ember... ez a férfi... Úristen, mi​csoda remekbe szabott férfi! - teljesen összezavarta. Egész testében remegett, bizsergést, amit a combjában érzett, ed​dig a rojtos szélű sortja csiklandozásának tulajdonította, de most be kellett ismer​nie, hogy belülről jön. Két tenyerét a mellbimbóira szorította, hogy újra nyu​galmi helyzetbe kerüljenek.
- Segíthetek? Katherine a közvetlenül a háta mögött megszólaló hangra ugrott egyet.
-T... tessék? Ó, nem. Mit is kért? Kó​lát?
- Igen,  az jó lesz.  - Hüvelykujjával megérintette a lány vállát. - Maga szerint] milyen színű a nappali fala?
Katherine idegesen bajlódott a hűtő​szekrényben talált kólásüveg kupakjával. Mennyi ideje állhat benne? Talán már el is ment az ereje?
- Hogy milyen színű? Terrakottának hívják.
A pohár megcsörrent, amikor letette a pultra, és amikor jégkockát akart kiven​ni, kis híján letörte a körmét, úgy be volt ragadva a jégkockatartó tálca.
- Szép. De hogy jutott az eszébe? Nem szokatlan kicsit ez a szín?
A lány önkéntelenül is elnevette ma​gát.
- Látnia kellett volna a lakásadónőm arcát, amikor megkértem, hadd fessem ki a szobát, és megmutattam neki a szín​mintát. Azt gondolta, megbolondultam, de azért megengedte. Tudja, a testvérem, Mary...
Hirtelen elhallgatott, mert eszébe ju​tott, ki ez az ember, és miért van itt.
A férfi megérezte ezt, és szelíden un​szolni kezdte:
- Nos? A testvére, Mary...?
Katherine elfordult tőle, és végigcsor​gatta a kólát a jégkockával teli pohár fa​lán.
- Mary művész volt. Néha, csak úgy szórakozásból lakástervezéssel foglal​koztunk, és képzeletben különös színek​re festettük a falakat. Egy este narancs​sárga falú szobát gondolt ki, és meglepő módon tetszett nekünk. Azóta is sze​rettem volna egy ilyen szobát megvalósí​tani.
Átnyújtotta a férfinak a kólával teli poharat, az köszönésképpen bólintott, majd oldalt lépve előreengedte őt, ami​kor visszamentek a nappaliba.
- Ki fogja felhordani a tűzifát az eme​letre? - kérdezte ezután minden átmenet nélkül. Kényelmetlen és zavarba ejtő volt, hogy minden apróságot észrevesz és kertelés nélkül szóba hoz.
- Happy, a lakásadónőm is ezt kérdez​te. De én szeretem a kandallót, és nem akartam, hogy az itteni, amit egy korábbi lakó befalaztatott, veszendőbe menjen, ezért újra kinyittattam. Azt hiszem, egyenként kell majd felcipelnem a rön​köket.
Megkerülte az újságpapírokat és a raj​tuk álló, kiürített szekrényfiókokat, ame​lyeket azért húzott ki, hogy könnyebben festhesse be a szekrényt. Jason Manning azt fogja gondolni róla, hogy szörnyen rendetlen. De miért érdekes, hogy mi a véleménye róla?
- Elnézést kérek ezért a rendetlensé​gért, de a szabadnapomon kell csinál​nom, és idebent, hogy a kicsi közelében legyek.
A legszívesebben leharapta volna a nyelvét. Miért kellett egyáltalán szóba hoznia Allisont? Hiszen valami módon azt remélte, a férfi elfelejti jövetele célját, és majd elmegy. Tényleg akarja, hogy el​menjen? Igen! - bizonygatta némán, de maga sem volt teljesen meggyőződve róla.
Jason Manning megitta a kólát, majd a poharat letette a dohányzóasztalra, de előbb gondosan kivett egy alátétet a tartójából. Vajon soha nem hibázik, nem csi​nál semmit rosszul?
A férfi kiemelt az asztalkán álló kosár​ból egy szegfűszegekkel teletűzdelt na​rancsot, és elismerően megszagolgatta. Visszatette a helyére, kivett egy fényesre törölt zöld almát, és azt is ugyanilyen be​ható vizsgálatnak vetette alá.
Katherine gyanakodva figyelte, ahogy átmegy a szobán, megáll a nagy ablak előtt, és kinéz a fákkal teli, árnyas kertre. A fehér zsalugáterek ki voltak támasztva, hogy bentről is rá lehessen látni a zöld lombokra.
A vendég farmernadrágja hátsó zsebé​be csúsztatta két kinyújtott tenyerű kezét. Katherine észrevette, hogy olyan fesze​sen simult keskeny csípőjére a nadrág anyaga, hogy ez elég nehezen sikerült neki.
Skótkockás pamutinge alatt jól lát​szott váll- és hátizmainak játéka, ingujját hanyagul felhajtogatta a könyöke alá. Katherine még soha nem nézett meg fér​fit ilyen mohó figyelemmel. De hát ilyen hosszú, izmos lábakat sem látott még...
- Szépek a fák - hallotta. Erre nem volt mit mondani, tehát nem szólt. Hosszú percek teltek el némán, majd a férfi megfordult, és halkan kérdezte:
- Láthatnám most a kisbabát?
- Alszik - próbálkozott Katherine, de nem sok sikerrel.
- Ígérem, nem ébresztem föl.
Szerette volna elutasítani, de tudta, úgysem sikerülne. Ha meg akarja nézni, fizikailag nem akadályozhatja meg ben​ne. Lemondóan felsóhajtott hát, és a szo​ba felé mutatott, ahol Allison szundikált, mit sem tudva arról a feszültségről, ame​lyet a létezése gerjesztett e két ember kö​zött.
Jace szálas termete betölteni látszott a szobát, ahogy a bölcső fölé hajolt, és fél​rehúzta a könnyű kis függönyt.
Allison a megszokott pózában aludt: a hasán, fejét féloldalra fordítva, térdét a hasa alá húzva, popsiját fölnyomva a le​vegőbe.
Katherine figyelte Jace viselkedését, azt, ahogy szemléli a kicsit. A szobában nem hallatszott más zaj, mint a baba halk, szapora lélegzése. A férfi odanyúj​totta nagy, barna kezét, és mutatóujjával megcirógatta a rózsaszínű arcocskát.
- Szervusz, Allison - suttogta.
Katherine-ből, akit lenyűgözött a lát​vány, amit a hatalmas férfikéz és Allison kicsiny fejecskéje közötti ellentét nyúj​tott, most hirtelen kibukott a kérdés:
- Honnan tudja a nevét?
Ő ugyanis szándékosan nem említette, gondolva, hogy minél kevésbé tűnik a férfi számára a kisbaba egyéniségnek, an​nál kevésbé fog igényt tartani rá.
- A nővérek mondták meg a kórház​ban. Amikor keresni kezdtem magát, elő​ször oda mentem el. Jól emlékeztek Allisonra. A születése körülményeire és Mary... - Elharapta a mondatot, és Katherinre-re nézett. Vajon fájdalom volt az, amit a lány a szemében látott? - A lé​nyeg, hogy emlékeztek rá. És magára is.
- Rám?
- Ó, igen, nem is tudom, hányszor el​mondták, milyen kedves és figyelmes volt. A szépségéről nem is szólva.
A hangja rekedt suttogássá halkult, és Katherine nem mert belenézni a kék szempárba, amely az arcához veszedel​mesen közel került arcból nézett rá. A férfi lehelete az arcát legyezgette.
Remegő kézzel húzta vissza a takarót Allisonra. Jace keze úgy ért a vállához, mintha maga felé akarná fordítani, ő azonban elhúzódott tőle.
- Ne csinálja! - kiáltotta. Látva, hogy Allison összerándul a hangos szóra, visszafogta magát, és sziszegve folytatta: - Hogy merészel idejönni a házamba, úri​embernek, barátságosnak és... és kedves​nek mutatni magát? Jól értsen meg, Mr. Manning. Allisont senki sem veheti el tőlem. Különösen nem egy olyan ember, akit Manningnek hívnak. Nem kérek ön​től semmit, és Allison sem fog. - Mélyen, szakadozottan szívta be a levegőt. - Az ön bátyja megölte a húgomat!
A szavak megálltak kettejük között a levegőben. Mindketten mozdulatlanná dermedtek, mint két ellenfél, akik alapo​san megnézik egymást, és felbecsülik a másik erejét. A levegő csak úgy sistergett a visszafojtott érzelmektől és várakozás​tól.
Későbbi magányos, önelemző gyötrő​désében Katherine megesküdött rá, hogy nem hajolt a férfi felé, hogy a kettejüket egymáshoz hajtó lendület kizárólag a másiktól indult ki. Az egészből csak arra emlékezett tisztán, hogy körülveszi a férfi erőt sugárzó melegsége, s szája kemé​nyen lecsap az ő szájára, amit hasonló vadsággal fogadott. Acélkarok fonódtak köré, ő pedig két kézzel markolta a férfi hátát.
Sohasem jött rá, melyik volt az a pilla​nat, amelyben megváltozott a csökük jel​lege. Egyszer csak, ki tudja, miért, már nem akart büntetni, csak örömöt adni. Ajka megnyílt a férfi követelődző szája előtt, amely, megérezve a másik behódolását, zsákmányra éhes rablóból gyöngéd felderítővé vált. Úgy itták egymást, mint-
ha valami olthatatlan szomjúság ellen ke​resnének felüdülést egymásban.
- Hello, Katherine! Olyan fura autó áll odakint, hogy megijedtem, nem tör​tént-e valami...
Happy Cooper terebélyes alakja telje​sen betöltötte Allison hálószobájának aj​taját. Most, hogy meglátta a bölcső mel​lett Jace-t és Katherine-t, megállt az ajtó​ban, mint akit odacövekeltek.
Hangjára szétrebbentek; csak most döbbentek rá, hogy mi történt köztük. Katherine úgy érezte, minden csepp vére egy pillanat alatt a fülcimpájába áram​lott, a teste pedig úgy tüzel, mint vala​mi kályha. A melle hullámzott a nagy igyekezettől, hogy minél előbb elegen​dő oxigén juthasson kiszikkadt tüde​jébe.
- Katherine... - szólt tétova, reszkető hangon az idős hölgy. De hogy sem a lánytól, sem a jóképű idegentől nem ka​pott választ, lassan kihátrált, majd mulat​ságos igyekezettel rohant a nappaliban lévő telefon felé.
Katherine-t magához térítette kábulatából az látvány, ahogy a terjedelmes Happy a telefon felé szökellt, és hanyatt-homlok a házinéni után vetette magát.
- Happy - kapta el idős barátnője kar​ját. - Jól van... minden jól van. Nincs semmi baj. Megleptél bennünket, ennyi az egész.
- Jaj, halálra rémítettél! - fakadt ki Happy. - Nem vagyok hozzászokva, hogy idegen férfiak legyenek a lakásodban - nevette el magát, hogy csak úgy rázkódott bele a hasa meg a keble. Kerek arca csupa ránc mosolyra gyúródott, miköz​ben Jace-hez lépett, és a kezét nyújtotta.
- Happy Cooper vagyok, Katherine barátnője és házinénije. Mit szól a mi kis angyalkánkhoz? - intett az alvó Allison felé. - Látott már nála édesebb kisbabát? Úgy szeretem, mintha az enyém lenne.
Jace megrázta a feléje nyújtott kezet, és az asszony méreteitől és nyílt barátságosságától elbűvölve bámult Happyre.
Nem állítható, hogy Happy különös​képpen megfontolt vagy tapintatos alkat lett volna. Ha kigondolt valamit, azt ki is mondta:
- Katherine, mutass be ennek a gyö​nyörű embernek, mielőtt még elalélnék. Egészen úgy néz ki, mint valami film​sztár. Ki ő?
Katherine valami elfogadható hazug​ságot keresett, és talált is egy féligazsá​got. 
- Őa... ő a... izé... a sógorom. Igen. A volt férjem fivére és Allison nagybátyja. - és Happy őszes hajkoronája fölött Jace-re pillantott, remélve, hogy a férfi megérti az üzenetet. Vajon el fogja árulni?
Ezt a lakást első látásra megszerette, és azon nyomban ki akarta bérelni. Látva Happy kezdeti tétovázását, hogy kiadja-e egy kisbabával érkező egyedülálló nőnek, célravezetőnek gondolta, ha kitalál egy meghalt férjet. A legtöbb ember semmit sem tud megtagadni egy fiatal, gyámoltalan özvegytől.
- Micsoda öröm, Mr. Adams - árado​zott Happy. - Nagy biztonságérzetet je​lenthet Katherine-nak, hogy egy rokona meglátogatja.
- A nevem nem Adams, Mrs. Cooper. Jason Manning vagyok. Jace.
- Hogy lehet, hogy két testvérnek kü​lönböző neve van? - ült ki a zavar Happy vidám arcára.
Katherine visszatartotta a lélegzetét, és becsukta a szemét. Jace mindjárt leleple​zi, és ő elveszíti legbecsesebb barátnőjét.
- Ő... nos, ő csak a féltestvérem volt. Két apától születtünk - hazudta szemreb​benés nélkül Jace. Vajon mindig ilyen könnyen megy nála a csalás?
- Ó, akkor már értem - veregette meg Happy Jace kezét. - Micsoda tragédia, hogy a tengeren túl érte a halál. Afriká​ban, ugye?
Jace csúfondáros,  néma kérdésként vonta fel a szemöldökét, Katherine pedig elvörösödött. Eddig eszébe sem jutott, hogy a férfi Afrikában volt; mindössze ez volt a legtávolabbi hely, amire gondolha​tott, amikor előadta Happynek azt a repülőgép-katasztrófát, amelyben a nem​létező férj a halálát lelte.
- Igen, Afrikában - mondta Jace. - És valóban tragédia. Milyen kár, hogy ma nem lehet itt velünk.
Arca és hangja komoly volt, de kék sze​me vidáman csillogott, ahogy Happy feje fölött átnézett Katherine-re.
- Szegény Katherine - sóhajtott ismét a lány felé fordulva Happy. - De most, hogy ön itt van, legalább nem kell ma es​te egyedül mennie a táncmulatságba. Hát nem óriási szerencse? - váltott át ag​godalomból örömre egy pillanat alatt, s megragadva Jace kezét valósággal lökdöste Katherine felé.
A szelíd nógatásban volt azért annyi lendület, hogy a szálfa termetű férfit ne​kilökje a lánynak. Jace még időben nyúj​totta ki a kezét, hogy elkapja Katherine derekát, mielőtt az hátrahanyatlott volna. Közvetlen közelről néztek egymás arcába, miközben a férfi segített a lánynak, hogy újra megtalálja az egyensúlyát. A percek​kel ezelőtti csók élénken élt az emlékeze​tükben. Egyikük sem vette félvállról.
- Már úgy aggódtam Katherine-ért, gy kísérő nélkül kell táncolni mennie, s lám, idepottyant az égből a jóképű, csinos sógora - csacsogott tovább Happy boldogan, ügyet sem vetve barátnője tit​kos jeleire, hogy hallgasson már.
- Táncolni? - kapott a szón Jace. Vajon radar volt beépítve a fejébe?
- Igen! Ma este van a tantestületi ban​kett, tánccal egybekötve. Katherine ren​geteget dolgozott az előkészületeken. A munkája miatt ott kell lennie, és úgy volt, hogy egyedül megy. De most maga elkí​sérheti. Van szmokingja? Na jó, nem szá​mít. Egy sötét Öltöny is megteszi.
- Happy, ezt te nem érted. Mr. ... izé... Jace nem maradhat itt. Épp csak beu​grott...
- Természetesen maradok, Katherine - tért át a férfi tegezésre. - Gondolod, hogy itthagynálak szorult helyzetedben, kísérő nélkül, ma este? Különben sem volt még időm elmondani, hogy az olaj​társaság, amelynek dolgozom, a közel​ben végez fúrásokat. Mostantól sokáig itt leszek a környéken.
Katherine eltátotta a száját erre a közlesre, Happy azonban boldogan össze​csapta a tenyerét:
- Ó, Jace, el sem tudja képzelni, mi​lyen boldoggá tett! Rá se bírok gondolni, hogy egy fiatal nő ennyire egyedül ma​radjon a világban. Milyen megnyugtató lesz Katherine-nek, hogy maga itt van vele.

Jace nyájasan Happyre mosolygott, majd odafordult Katherine-hez. Szinte felnyársalta a tekintetével, amiben az az üzenet volt, hogy addig marad, amíg meg nem szerzi az Allison feletti felügye​letjogát.
- Most megyek, behozom, amit vásá​roltam. Épp az üzletből jöttem, amikor megláttam ezt a gyönyörű kis... izét, na... - Happy ezúttal nem találta a meg​felelő szót.
- Dzsipet - segítette ki Jace.
- Dzsipet! Milyen eredeti! - trillázott Happy, mire Katherine az égnek emelte a pillantását. Happy láthatóan nem volt tisztában azzal, hogy a manapság oly di​vatos státusszimbólum valójában egy négykerék-meghajtású jármű. - Mulassa​nak jól. Ma éjjel én vigyázok Allisonra, úgyhogy maradhatnak, amíg jólesik.
- Most nekem is mennem kell. Hányra jöjjek érted, Katherine? - tette Jace széles kezét testvéri gyengédséggel a lány vállá​ra, aki, magán érezve Happy kíváncsi te​kintetét, elnyomta heves késztetését arra, hogy lerázza magáról a kezet. Olyan gyor​san történt minden, hogy még gondolkodni sem volt ideje. Hogyan is tölthetne el vele egy egész estét?
- Fél nyolcra - hallotta saját hangját, s közben maga sem hitte, hogy ezek a sza​vak az ő szájából jöttek ki.
- Rendben van. Happy, behozhatom az élelmiszereket, amelyeket vásárolt? Egy ilyen hölgy mégsem végezhet cseléd​munkát!
Happy úgy vihogott, mint egy kamasz​lány.
- Jaj, Jace, hiszen jó is lenne nekem egy férfi, aki megcsinálna ilyesmiket. Tényleg. Jim, a fiam... - A hangja el​halkult, miközben lefelé mentek a lépcsőn.
Jason Manning. Az undorítóan átlátszó trükkjeivel. Az elbűvölő és tökéletes úri​ember. Az a szándéka, hogy a barátai ré​vén környékezi meg? Erre megy ki a já​ték?
Ez az ember megrémítette. Megriasz​totta. Már az is őrültség volt tőle, hogy beengedte a lakásába. Egyetlen Manningben sem szabad megbízni. Hát nem látta annak idején, hogy milyen vékony az az elbűvölő máz Peter Manning arcán? Meg kell védenie Allisont. De hogyan? Jason Manning túlságosan jóképű, és na​gyon is fel van vágva a nyelve. Katherine arra gondolt, hogy ezek a vonások sokkal félelmetesebbek, mint a szándékos becstelenség és aljasság.
A tükörben látható kép igazolta, hói Katherine nem hiába igyekezett, hogy szép legyen a táncestélyre. Míg Allison délután aludt, ő kiáztatta magát a kád​ban, remélve, hogy a meleg víz a feszült​ség egy részét is kioldja belőle. Ehelyett azonban csak még inkább tudatosult ben​ne, hogy Jace ölelése milyen hatást vál​tott ki a testében. Gyorsan megtörölközött, s eközben óvatosan átsiklott azokon; a  legérzékenyebb testrészein,   amelyek; még most is lüktettek, valahányszor a férfi csókjára gondolt.
Miközben a sütővassal a frizuráját ké​szítette, egyre azon járt az esze, hogy va​jon mit kellett volna remélnie Peter öccsétől? Hiszen Péter is kikezdett vele, amikor ő és Mary már jegyesek voltak.
Egy este a férfi Katherine-nel együtt várta, hogy Mary lejöjjön az emeletről. Katherine fölkiáltott a testvérének, hogy siessen; kényelmetlenül érezte magát ket​tesben Péterrel a saját házában.
- Nem nagyon kedvelsz engem, ugye, Katherine? - lepte meg kérdésével a fér​fi. - Miért nem? - faggatta tovább nyers őszinteséggel. - Ha megismernél, elbűvölőnek találnál. Szeretném, ha barátok lennénk.
Közvetlenül a háta mögött állt, miköz​ben a lány épp egy virágnak adott vizet az ablaknál, és kezével könnyedén végigsimí​tott a vállán. Katherine az érintéstől kibil​lent az egyensúlyából. Gyorsan szembefor​dult Peterrel, ellökve magától a férfi kezét.
- Nem tudom, mire gondolsz, Peter - szólt élesen. - Nem ismerlek annyira, hogy megmondhassam, kedvellek-e vagy sem.
- Pontosan ezt mondom én is! - villan​totta rá a férfi híres mosolyát, amelyet annyira szerettek elkapni a társasági la​pok fotósai. Kezével a lány könyöke alá nyúlt, és gyengéden megszorította. - Egyszer elmehetnénk együtt ebédelni, és akkor közelebbről is megismerhetnénk egymást. - És tekintetét Katherine ajkára szegezte.
A lányon kellemetlen borzongás futott át, ahogy megérezte a másik testének kö​zelségét. Undorral lökte el magától, épp amikor meghallották Mary közeledő lép​teit a lépcsőn.
Mary szerencsére nem tudott férje jel​lembeli fogyatékosságairól, és nővére ter​mészetesen soha nem említette neki ezt a közjátékot. Peter már akkor ilyen hátborzongató játékokat űzött.
A fényűző esküvői fogadáson egy újabb ajánlattal sértette meg Katherine-t. Mary épp a Manning család egyik barátjával csevegett, amikor Péter becserkészte új​donsült sógornőjét, aki igyekezett a lehe​tőségekhez képest eltűnni a cserepes nö​vények és virágkosarak között.
- Nahát, Káté húgocskám, hogy te mi​lyen csinos vagy ebben a nyoszolyólány-ruhában!
Katherine ki nem állhatta ezt a behízelgő hangot, sőt, félni is megtanult már tőle. Peter azóta szólította becenéven, amióta visszautasította az első közeledé​sét. Keserűséggel töltötte el, valahány​szor hallotta, de soha nem adta volna meg neki azt az elégtételt, hogy kimutas​sa a haragját.
Peter elkapta mindkét kezét, és feszté-lenül arcon csókolta. Katherine elszörnyedve ugrott hátra, amikor érezte, hogy a nyelve könnyedén végigsúrolja az arcát. A férfi háttal állt a vendégekkel zsúfolt teremnek, úgyhogy senki sem látta, mit csinált. Az egész úgy tűnt, mint amikor az újdonsült sógor és sógornő szerető roko​ni csókot vált.
Összehúzott szemmel nézett sógorára, de ő csak gúnyosan mosolygott. Önelé​gült vigyora elcsúfította szabályos voná​sainak tökéletességét.
- Elmondhatatlanul aljas vagy.
- Ugyan, ugyan, Káté húgocskám. Hát szabad így beszélni a te drága sógorkád​dal?
Nem csoda, hogy megutálta Peter Manningot.
- Igen, Mr. Jason Manning pontosan beleillik a képbe, nagyon is megfelel a családi hagyományoknak - közölte Kathe​rine a tükörképével, miközben beszórta magát kölnivel.
Ezek után tüzetesen szemügyre vette a ruháját, és meg volt elégedve a látván​nyal. Mielőtt eljött volna Denverből, az utolsó pillanatban döntött úgy, hogy ezt is becsomagolja. Egyhamar nem enged​hetek meg magamnak másikat, mormol​ta bánatosan. Jó sok pénzt adott ki érte, amikor egy eljegyzés előtti partira volt hivatalos a Manning- házba. Megérezte a pénztárcája, de megérte. Lévén klasszi​kus ruhadarab, még jó sokáig hordható lesz.
A tengerzöld színű kreppzsorzsett anyagból készült ruha követte a teste vo​nalát, majd lágy redőkben hullt a lábá​hoz. A görög stílusú felsőrész szabadon hagyta az egyik vállát, míg a másikon ke​cses csomóba kötve fogták össze az anya​got.
A ruha kihangsúlyozta karcsúságát és szelíden gömbölyded idomait. Az anyag színe jól érvényesítette nyári barnaságát és meglepően zöld szemét. Katherine nem is tudta, milyen gyönyörű ebben a ruhában, de érezte, hogy a viselésével megnő az önbizalma.
Amikor meghallotta a kopogást, sebté​ben még egyszer végignézett magán, föl​kapta a gyöngyös fülbevalót, beillesztette fülébe, bekapcsolta, s átment a nappali​ba, hogy kinyissa Jace-nek az ajtót.
A nap folyamán összetakarította a festés okozta rendetlenséget, s a fiókos szekrényt átvitte a másik hálószobába. A nappalit lágy fénybe vonták az ernyős asztali lám​pák. Katherine nem szerette a mennyezeti csillárt, sem a fényes villanyégőket.
Amikor kinyitotta az ajtót, elakadt a lélegzete a sötétszürke öltönyös Jace látványától. Halványkék selyeminget és ugyanilyen, de mélyebb árnyalatú kék nyakkendőt viselt hozzá. Hullámos fekete haja szépen meg volt kefélve, de még így sem lehetett teljesen megzabolázni. Szín​játszó fények csillogtak benne.
- Hűha! - kiáltotta, amint belépett, és  egy elnyújtott, halk füttyöt hallatott. Ugyanahhoz az özvegy Adamsnéhez van  szerencsém, akivel ma délután találkoz​tam?
- Jöjjön beljebb, Mr. Manning - felelte
Katherine, akinek a fülét nem kerülte el a kérdésben rejlő gúny. Az egész játéknak most kell véget vetni, ha még nem késett el vele. - Miért csinálod ezt? - kérdezte kétségbeesetten.
- Mit?
- Ezt! - kiáltotta Katherine széttárt karral, felfelé fordított tenyérrel, mintha az egész helyzetet akarná mutatni. - Mi​ért halogatod a kedvességeddel azt, ami elkerülhetetlen? Mindketten tudjuk, mi​ért vagy itt, ezért kérlek, hagyj fel ezzel a pártfogó rokoni stílussal.
- Emlékezz csak vissza, Katherine, ki találta ki ezt a nevetséges sógorsztorit - mondta mosolyogva, de halk szemrehá​nyással Jace. - Nem én. Ma megmentet​tem a becsületedet, amiért hálásnak kel​lene lenned. Egyébként pedig valóban a sógorod vagyok.
- Ó! - kiáltott fel tehetetlenül a lány, és ökölbe szorított kezét az oldalához ejtet​te. Látta, hogy a férfi nem hagyja magát felbosszantani, s ez még inkább dühítet​te. - Ne csináld ezt!
Jace arcán egy pillanatra ingerültség látszott, és kezét a csípőjére tette.
- Ide figyelj! Én azért vagyok most itt, hogy téged elkísérjelek ebbe a buliba, vagy mi a csudába. Ez az a nagy aljasság? Hidd el nekem, Katherine, számtalan más módját el tudom képzelni, hogy eltöltsem veled az estét. - Kék szeme mele​get sugárzóan nézett rá, és sokatmondóan hozzátette: - Részletezzem?
Katherine egy pillanatra megszédült a rászegeződő szempártól, de végül sike​rült nyersen csak ennyit válaszolnia:
- Ne. Csak ezen legyünk túl. Hozom Allisont.
Bement a kicsi szobájába. Meglepeté​sére Jace követte oda is.
- Majd én hozom - hajolt a férfi a böl​cső fölé, s már nyúlt is a kisbabáért.
- Ne! - kapott rémülten a karja után, s húzta is el Allisontól.
Jace dühös arccal fordult felé, de voná​sai rögtön megszelídültek, látva a valódi rémületet a lány szemében.
- Nem szaladok el vele, Katherine. Nem az én stílusom. - Vajon ez feddés akart lenni azért, mert Allisonnal együtt eljött Denverből? - Csak helyetted akar​tam hozni, hogy ne gyűrje össze a ruhá​dat. Rendben?
A lány az ajkába harapott, s kitörése fe​lett szégyenkezve kezdte összeszedegetni és egy szatyorba tenni a pelenkákat.
- Rendben - mondta megenyhülve.
Jace óvatosan a hátára fordította a ba​bát, és alaposan megnézte a kipirult, ke​rek arcocskát.
- Egyszer még igazi szépség leszel, Allison - nevette el magát halkan, majd lapátkezével meglepően ügyesen és fino​man takaróba göngyölte és fölnyalábolta a kicsit. Szabályosan, egyik tenyerével megtámasztva a fejét, fogta magához. - Nagyon hasonlít...
- Maryhez - fejezte be gyorsan helyet​te Katherine, nehogy Jace azt találja mondani, hogy Péterhez.
- Én is ezt akartam mondani - pillan​tott rá a baba feje fölött Jace. - Na persze én sohasem láttam Maryt, legföljebb fényképeken, de Allison színei ugyan​azok. Kék a szeme? Amilyen lusta baba, még egyszer sem nyitotta ki a kedvemért.
- Jó alvókája van - nevette el magát. - Egyébként kék a szeme. Remélem, nem változik meg.
A férfi indulásra készen megfordult, de Katherine megállította.
- Várj! Még össze találja nyálazni a za​kódat. Hadd terítsem ezt a válladra!
Fogott egy élőkét, és gondosan eligazí​totta a férfi vállán, a baba feje alatt. Jace közelsége heves szívdobogásra késztette. Gyorsan hátralépett, de a másik addigra már észrevette a reakcióját. Hogy zavarát leplezze, buzgón szedegette össze a többi csecsemőholmit, majd kifelé menet sorra leoltogatta a lakásban a villanyokat.
Happy a lakása hátsó bejáratánál várta őket, és a férfi átadta neki Allisont. Az asszony futólag megdicsérte a külsejüket, majd gügyögve becézgetni kezdte a kis​lányt.
Miközben átvágtak a diófák alatt a gye​pen, Jace azt javasolta, hogy menjenek Katherine kocsijával.
- Nem azért, de az ember nem megy dzsipen bálba...
- Igaz. Mehetünk az én kocsimmal.
Átnyújtotta Jace-nek a kulcsokat, aki besegítette az utasülésre. Érintése nyo​mán sokáig bizsergett a karja. A férfi elég nehezen tudta begyömöszölni magát a kis kocsiba; halkan szitkozódott, amikor előbb a fejét, majd a térdét vágta be vala​hová.
A vacsorával egybekötött táncos estély tervezése Katherine idejének nagy részét felemésztette, amióta a főiskola alkalma​zottja volt - és mégis, most az egész vala​hogy lényegtelennek tűnt. Érzékeit telje​sen lekötötte Jason Manning.
Megejtette az udvariassági bemuta​tásokat, megette a vacsorát, megtapsolta a szónokot, társalgott, ha társalognia kel​lett - de a mellette lévő férfi jelenlété​nek tudatában minden-minden elvesztet​te fényét és fontosságát. Jace idegenek között mozogva is udvarias és könnyed volt, mint aki tökéletesen biztos magá​ban.
Eljött az a kínos pillanat is, amikor Katherine bemutatta vendégét a főnöké​nek, Ronald Welshnek. A két férfi jól megnézte egymást; kölcsönös, leplezet​len ellenszenvük kényelmetlen érzéseket keltett Katherine-ben.
- Mr. Welsh, örvendek - nyújtotta a ke​zét Jace.
Rónáid Welsh megrázta ugyan a kezét, de melegségnek egy szikrája sem csillant meg kifejezéstelen szürke szemében, mi​közben elmormogott valami köszönésfé​lét.
- Gyönyörű ma este, Katherine - for​dult el máris Jace-től, teljes figyelmét a lánynak szentelve.
Megcirógatta a karját, amitől ő ösztö​nösen hátrébb húzódott. A férfi újabban az irodában is megengedett magának ilyen mozdulatokat, ami rendkívüli mó​don zavarta. Ki nem állhatta, ha ez az ember hozzáért. A jogosulatlan és szük​ségtelen bizalmasság mindig kellemetle​nül érintette. Megint eszébe jutott a dél​utáni csók, de elhessegette. Az egyáltalán nem ilyen eset volt!
- Köszönöm, Ronald. A férfi ragaszkodott hozzá, hogy Kathe​rine  a keresztnevén szólítsa,  ami  neki egyáltalán nem volt ínyére. Nem illett egy szigorúan munkahelyi kapcsolathoz.
- Táncol velem, Katherine?
Mielőtt egyáltalán válaszolhatott vol​na, Ronald Welsh átkarolta, mint valami medve, és elvonszolta. Nemigen tehetett mást, mint hogy elment vele. Végtére is a főnöke volt, nem sérthette meg.
Rónáid  vastagon   beolajozta   gyérülő haját, hogy a ritkás tincsek a helyükön maradva elrejtsék kopaszodását. Hajola​jának illata mellbevágó volt.
- Kellemes itt, ugye? - kérdezte, és kö​zelebb húzta a lányt alacsony, tömzsi tes​téhez.
- Igen, nagyon - válaszolta Katherine. Fullasztónak érezte ezt a közelséget, nem is szólva a nagy igyekezetről, amellyel Rónáid bele akarta préselni a pocakjába. Végigszenvedte ezt és még jó néhány táncot, mire Jace megállt a háta mögött, és megkocogtatta a vállát. Nem is invitál​ta, csak egyik erős karját a dereka köré fonta, a másikkal pedig elkapta a kezét.
Aztán magához húzta, és lassú, könnyed táncba kezdett vele. Nem szólt egy szót sem. A lánynak sem kellett szólnia. A zsigereiből kiinduló érzetek szétáradtak az egész testében, elérték a hangszálait, amelyek összezsugorodtak és használha​tatlanná váltak.
Parázsként égette a kéz, amely szélesre tárt ujjakkal feküdt a hátán. Ruhája fi​nom szövetén át érezte a combjához fe​szülő izmos, kemény combokat. A halán​téka bőrét legyező meleg lehelet simoga​tó volt és illatos.
Túl közel volt a férfihoz, semhogy föl​nézhessen az arcába, de látta a gallérját érintő fekete hajfürtöket, és alig tudott ellenállni a vágynak, hogy ujjai hegyével végigsimítson ezek fekete selymén.
A zene elhallgatott, de Jace még ekkor sem engedte el. Úgy fogta a karját, mint​ha joga lenne hozzá, és egyenesen a te​raszra nyíló egyik franciaajtóhoz kormá​nyozta Katherine-t.
Harmadik rész
Körös-körül sötét volt, csak a táncte​remben égtek a lámpák. Katherine enge​delmesen ment Jace után, és meg sem fordult a fejében, miért teszi ezt a legcse​kélyebb tétovázás nélkül.
Átvágtak a téglával kirakott teraszon és egy ápolt, füves részen a rózsakertet kö​rülvevő alacsony falhoz értek. Mielőtt a lány tiltakozhatott volna, a férfi átnyalábolta a derekát, föllendítette, és leültette a fal tetejére.
- Fáj a lábad.
- Honnan tudod? Sántikáltam? Új ci​pő van rajtam, és töri a sarkam - vallotta be Katherine.
- Mielőtt felkértelek volna, láttam, hogy kiléptél belőle. Majd megszakadt a szívem, hogy nem pihenhetsz, de attól féltem, ha ezt az alkalmat nem ragadom meg, nem lesz másik, hogy együtt lehes​sek a bálkirálynővel - ugratta Jace.
- Messze vagyok én attól - ellenkezett, és már éppen emlékeztetni akarta, hogy szó sem volt semmiféle felkérésről, amikor a férfi újabb akciója a torkára forrasztotta a szót.
Jace ugyanis benyúlt Katherine hosszú szoknyája alá, és két meleg tenyere közé fogta az egyik bokáját. Levette a kényel​metlen, magas sarkú szandált, és hosszú, erős ujjaival masszírozni kezdte érzékeny talpát.
Rámosolygott, mit sem törődve Kathe​rine első reflexmozdulatával, amellyel el akarta húzni a lábát. Lassan, ritmikusan simogatta, s közben beszélt:
- Ez a dr. Manning-féle híres lábdörzsölési technika. Az emberek képesek mérföldeket gyalogolni csak azért, hogy masszírozzam meg a lábukat. Rendsze​rint hónapokat kell várniuk egy kezelés​re, de önt, kishölgyem, különleges bánás​módban részesítem.
Vidámsága ragadós volt. Mikor volt utoljára ilyen oldott? Mikor nevetett utol​jára? - villant fel Katherine-ben a kérdés. Együgyű dolog volt ez a professzoros hanghordozás, de azért ő is belement a játékba, és színlelt komolysággal azt kér​dezte:
- Miért ijedtem meg hirtelen attól, hogy mindjárt meghallom e különleges bánásmód feltételeit?
A férfi tekintetével végigpásztázta a testét. A feje búbjánál kezdte, majd sorra vette minden egyes arcvonását, azután lejjebb, a nyakára és a mellére vándorolt, ott hosszasabban elidőzött, majd vissza​tért az arcára.
- Van is okod a félelemre - suttogta, és szemtelenül rákacsintott.
Katherine kényelmetlenül feszengett az átható tekintet tüzében. Jace elenged​te a lábát, de rögtön meg is fogta a mási​kat, amit hasonló gyúrásnak vetett alá. Erős ujjaival végtelenül gyengéden tu​dott simogatni.
Hallgattak, és a csend váratlanul meg​hitté varázsolta a pillanatot. Soha semmi nem hatott még Katherine-re olyan izgatóan, mint Jace kezének ez az izgalmasan ismerős érintése a szoknyája alatt.
Mindig jobb az, ami tilos, ami nem lát​ható? A múlt századi férfiak ezért nem tudtak ellenállni annak, ha egy pillanatra kivillant a nő bokája? Vajon a modern kor asszonyai a nemiségük fitogtatásával hátrafelé tettek egy óriási lépést?
Nehéz volt bármire is összpontosítani, míg a férfi hüvelykujja ilyen érzékien si​mogatta a bokáját, de Katherine tudatá​ban volt annak, hogy Allison ügye to​vábbra is elválasztja őket. Ha önző mó​don szerette volna is, hogy ez a pillanat örökké tartson, nem maradhatott csendben tovább. Megköszörülte hát a torkát, és bátran megkérdezte:
- Mi a szándékod Allisonnal, Jace? A férfi keze abban a pillanatban meg​állt, de a bokáját nem engedte el.
- Te mit gondolsz?
A lány nagyot nyelt, és megpróbálta le​küzdeni ajka remegését, és lenyelni a tor​kát szorongató gombócot.
- Meghagyod őt egyedül nekem?
- Nem, Katherine, nem hagyom meg - válaszolta nagyon komolyan.
A lány elcsukló hangon felzokogott, és kirántotta lábát a férfi kezéből. Segítséget nem várva leugrott a falról, és letérdelve keresgélt a nyirkos fűben, hátha ráakad a szandáljára.
- Katherine, kérlek, ne!
Erős kézzel átfogta a derekát, és a föld​ről fölhúzva szembefordította magával. A lány ellenállt, de ő nem lazított a szorítá​sán. Győzött az erő, és Katherine, feladva a küzdelmet, valósággal rároskadt a férfi mellére.
Jace két keze le-föl siklott a karján, majd lassan közelebb húzta őt, s végül erősen magához szorította. Lehajtotta a fejét, és orrát belefúrta a lány arcát kere​tező hajba. Ügyesen kivette belőle a dísz​fésűt, amellyel Katherine féloldalt hátra​tűzte sűrű haját, s ahogy az súlyosan előrehullt, torkából mély, sóhajszerű hang tört fel.
A férfi ujjaival a nyakát, szájával az ar​cát cirógatta, miközben keze a lány mez​telen vállán pihent, és hüvelykujjával a kulcscsontját simogatta.
Katherine-t ingerelte, hogy Jace ilyen sokat megenged magának vele szemben. Miért nem löki el magától? Soha még fér​fit nem engedett ilyen közel. Egyet sem.
De se mozdulni, se tiltakozni nem tu​dott. A férfi testéből áradó forróság mág​nesként vonzotta. Nem volt annyi erő a lábában, hogy el tudjon lépni. Még töb​bet szeretett volna beszívni kölnijének friss, tiszta illatából. Oly könnyű volt rá​támaszkodni erre az erős férfitestre, és átadnia magát az édes sebezhetőség e le​begő érzésének.
Érzi-e Jace, hogy ver a szíve a keze alatt? A keze! Hogy került ide a keze? Minden mozdulata olyan helyénvaló, olyan jó volt, hogy észre sem vette, voltaképpen milyen vakmerő ölelést engedett meg.
Jace a szájához hajolt, és valósággal odalehelte a nevét:
- Katherine. - Csupasz válláról még lejjebb vándorolt a keze, és tenyerét rási​mította a mellére. A lány hevesen eltolta magától, és zihálva próbálta rendszabá​lyozni a lélegzését.
- Igen, te is Manning vagy! - kiáltotta dühösen. A férfi megdöbbent.
- Úgy mondod, mint egy jelzőt.
- Annak szántam - csattant fel Katherine. Az elmúlt órák minden izgalma és aggodalma felszakadt benne, és most dü​hödten zúdította rá a férfira. - A bátyád kikezdett velem, amikor már jegyben járt a húgommal, pedig nem bátorítottam rá. És a saját esküvőjén még ennél is utálatosabb dolgot művelt.
Összerázkódott, felidézve az érzést, amikor Péter nyelve az arcát érintette. El​képzelte, hogy Jace teszi ugyanezt, de ez a kép egyáltalán nem tűnt visszataszító​nak. Türelmetlenül hessegette el a gon​dolatot, és haragosan folytatta:
- Most pedig te esel nekem. Azt hi​szed, egy-két cirógatással, néhány gyön​géd szóval meg tudsz ingatni abban, amit elhatároztam? Megtartom Allisont, és nem engedem, hogy te vagy más elvegye őt. Megérted végre? Tartsd távol magad tőle... és tőlem.
Hátrálva távolodott a férfitól, de ezzel egyszersmind önmagától is meghátrált. Mindeközben sóvárogva vágyott vissza a férfi karjainak érzékiségben gazdag nyu​galmába.
Futva ért a kocsijához, de amikor ki akarta nyitni az ajtót, rájött, hogy a kul​csok Jace-nél vannak. A férfi lassú léptek​kel közeledett. Szó nélkül kinyitotta és ki​tárta előtte az ajtót. Meg sem próbált hozzáérni. Amikor bebújt a kormány mö​gé, átnyújtotta a fűben elhagyott szan​dált.
Teljes csendben autóztak hazáig. Ott Jace átadta a kocsikulcsokat, Katherine pedig, meg sem várva, hogy a férfi az aj​tóig kísérje, felrohant a lépcsőn. Az elő​zetes megbeszélés szerint Happy egész éjjelre vállalta Allisont.
Katherine bevágta és kulcsra zárta az ajtót. Azután a kezébe temette az arcát, és zihálva, lelkiismeretével viaskodva dőlt az ajtónak: Megengedte a férfinak, hogy megcsókolja. Kétszer is. Akarta, hogy a férfi megcsókolja. Pedig az ellensége.
Hallotta, hogy felbőg és elrobog a dzsip, de még utána is sok időbe telt, mi​re össze tudta szedni az erejét, és ellépett az ajtótól.
Egész éjjel forgolódott; hol a párnáját veregette, hol nyakig felhúzta magára a takarót, hogy a következő pillanatban le​rúgja az egészet az ágy végébe. Dühös volt Jace-re, amiért ilyen indulatos és nyugtalan teremtéssé változtatta, mintha az első nagy szerelmi bánatát átélő fruska volna.
A valóságban ez persze nem állt messze az igazságtól. Mivel még gyerek volt, amikor az apja meghalt, életéből teljesen hiányzott a férfiminta. Mind az ő, mind az anyja, mind Mary életében nem szere​peltek nagybácsik, sem nagypapák, sem fivérek, sem pedig unokafivérek.
Serdülő- és ifjúkori éveiben még csak fokozódott férfiellenessége. A kor szexu​ális erkölcsei lehetővé tették, hogy a fér​fiak többet követeljenek, mint amennyit ő hajlandó volt adni. Nem volt felkészül​ve e helyzetek kezelésére, és tudat alatt védőfalat épített maga köré. E fal soha nem omlott le.
A mai napig.
Ha egyszer ennyire bizalmatlan volt a férfiakkal szemben, akkor hogy lehet, hogy egy ilyen igazán férfias férfi, mint Jace Manning, így fel tudta ébreszteni benne a szenvedélyt? Azután, hogy a mai napot vele töltötte, haragot érzett, ami​ért most ilyen védőbástya mögé kénysze​rítette magát.
Elég volt magas, karcsú alakjára gon​dolnia, és máris elöntötte a forróság. Fe​jét valósággal átdobta a párna túlolda​lára, amikor felidézte, hogy égszínkék szemével hogyan pásztázta végig a testét.
A bőre még most is égett ott, ahol a bar​na ujjak lassú vággyal cirógatták.
Nagyon félt ettől az embertől, és attól, hogy váratlan feltűnése mit hozhat az ő és Allison életébe. Saját fizikai és érzelmi reakciója még inkább növelte a fenyege​tést. Ez a férfi túl nagy volt, túl férfias, túl szemtelen. Vajon mindig ilyen fesztelenül bizalmas?
És hogy megvetette a nevét! Manning. Manning. Péter Manning öccse. Peteré, aki kegyetlenségével megölte Maryt, és így árvaságra ítélte Allisont. Peteré, aki pénze és elbűvölő modora mögé rejtette szíve romlottsága,.
Kutatta a csalás nyomait Jace arcán is. Sajgó szemhéja mögött tisztán rajzoló​dott ki a férfi képe. Mindössze két elragadóan kék szemet, mély gödröcskéket és egy érzékien mosolygó szájat látott. Végül lelki szemei előtt ezzel a képpel merült nyugtalan álomba.
- Jó napot a hölgyeknek! - kiáltotta Jace, és kiugrott a dzsipből.
Katherine Happy társaságában, hideg limonádét iszogatva üldögélt a hátsó ud​var fái alatt. Fékcsikorgásra és kavicsropogásra riadtak, s látták, hogy Jace érkezik sáros dzsipjén Happy kocsifelhajtójára.
- Hello! - kiáltott vissza vidáman a há​zinéni, s már ugrott, hogy az új jövevény​nek is töltsön egy pohár limonádét a kancsóból, amely a mellettük lévő, üveg-lapu asztalkán állt. - De jó, hogy eljött. Templomban voltunk ma reggel, de alig vártuk, hogy megszabaduljunk a fűzőnk​től - na persze, Katherine nem hord ilyesmit -, és kiüljünk ide, a friss levegőre.
Happy átnyújtotta a férfinak a párás falú poharat, aki nem fukarkodott a hálálkodással, de a szeme vidáman csillo​gott a szájához emelt pohár pereme fö​lött.   Megdicsérte  Katherine alakját, s mérlegelte, vajon kell-e fűzőt hordania vagy sem. A lány elpirult zavarában, s le​nézett az ölében fekvő Allisonra.
- Ez a gyerek soha nincs ébren? - gug​golt le Jace Katherine széke mellé, és finoman megbökdöste Allison hasát. Katherine érezte leheletének melegét, és feszélyezte, hogy Jace melle a lábikrájá​nak nyomódik.
- Na tessék! - kiáltott fel diadalmasan Happy, amikor Allison lustán kinyitotta a szemét, és életében először szemügyre vette a nagybátyját. Mint minden kisba​bát, őt is elbűvölni látszott a megnyugta​tó, mély férfihang, és figyelmesen nézte annak gazdáját, aki halkan beszélt hozzá.
- Valóságos szépség, ugye? - tette föl az elragadtatott Jace a szónoki kérdést.
- Az, bizony - vágta rá Happy. - Néz​zen csak az anyjára!
A férfi egy pillanatra zavarba jött, az​tán eszébe jutott Katherine kegyes ha​zugsága, és zavarba ejtően bizalmas mo​sollyal fordult felé:
- Értem, mire gondol, Happy - mond​ta, majd felugrott, amivel megijesztette Allisont. - Ne haragudj, szívecském - szólt a pityeregni készülő babához -, nem akartalak megijeszteni. Majd megtanu​lom, hogy veled finomabban kell bánni - nevette el magát.
Katherine összerezzent. Még mindig azt tervezi, hogy Allison közelében marad.
- Talán nem kellene olyan közel jön​nöd hozzá - jegyezte meg undokul.
- Csakhogy én közel akarok lenni hoz​zá - hangzott a válasz minden teketória nélkül.
Egy hosszú percig némán néztek egy​másra.
- Úszni indult? - érdeklődött ártatlan kíváncsisággal Happy, aki a virágágyásait szemlélte, és semmit sem vett észre a mélyben lejátszódó dolgokból; azt azon​ban lehetetlen volt nem látnia, hogy a férfin nincs más, mint egy fürdőnadrág és egy nyitott nyakú póló.
Jace elfordította tekintetét a lányról.
- Igen - felelte vidáman. - Azért jöt​tem, hogy magammal hívjam Katherine-t és Allisont is a tóra. Elég meleg van a babának is, és szerintem egy kis kirán​dulás jót tenne mindkettőjüknek.
Mennyire jellemző ez rá, gondolta Katherine. Nem őt hívja közvetlenül, hanem Happy előtt tesz javaslatot, aki persze lel​kesen helyesel. Már be is sietett a konyhá​ba, hogy valami uzsonnát készítsen, ame​lyet magukkal vihetnek.
- Nem vihetek be magammal egy négy hónapos csecsemőt a tóba, te is tu​dod - ellenkezett, mihelyt Happy hallótávon kívülre került.
- Jól van - érkezett a szívélyes válasz. - Míg én úszom, te addig Allisonnal pihen​hetsz az árnyékban.
- Össze kell őt készítenem - állt föl Katherine, s már indult befelé a lakásba.
- Hé-hé! - kapta karon Jace. - Most fölmész, és majd kitalálsz valamit, hogy ne tudjunk elmenni. Mit kell összekészí​teni egy csecsemőn? Itt a pelenkázótáskája, nem? - mutatott a táskára, amely délelőtt megjárta már a templomot, és most ott feküdt az egyik nyugágyon. - Mire ismét ennie kell, már vissza is érünk.
- És mondd csak, honnan tudod, mikor van az etetési idő? - kérdezte Kathe​rine csúfondáros hangon.
- Kitalálom - mosolygott rá a férfi a legelbűvölőbb mosolyával, amitől a szája két oldalán elmélyültek a gödröcskék, a szeme sarkában pedig sugarasan szétfutottak az apró ráncok.
Happy egy kosárral a kezében jött ki nagy sietve a házából. Ránézésre egy hé​tig is elélhettek volna a tartalmán. Be​másztak a dzsipbe. Katherine az ölében tartotta Allisont, míg Jace a hátsó ülésre tette a mózeskosarat. Induláskor kedélye​sen integetett Happynek.
Egy mesterséges tó terült el a város ha​tárában: több folyócska vizét gyűjtötték benne össze, s az emberek szívesen töltöt​ték hétvégéiket a körülötte kialakított parkban. Jace talált egy árnyas fát a mély vízhez közel, a legzsúfoltabb terü​lettől kicsit távolabb, egy szép füves ré​szen.
A dzsip hátuljából elővett egy plédet, és leterítette a dús fűre. Erre rátette Allison fekhelyét, majd fesztelenül ledob​ta magáról az inget. 
Majdnem meztelen testének látványa lélegzetelállító volt. Tengerészkék úszó​nadrágja szárát vékony vörös csík szegé​lyezte, lapos hasán feszesen simult a ru​galmas anyag. Sötétbarna bőrén nem mutatta csík, hol kezdődik a nap nem ér​te világos bőrszín, és Katherine egyre pi​rosabbá váló arccal töprengett, hogyan lehetséges ez!
- Mindjárt visszajövök. Ha bármi miatt szükséged lenne rám, csak kiálts jó hangosan.
- Köszönöm, de elleszünk - válaszolta kimérten.
A férfi bosszús pillantást vetett rá, majd futni kezdett le a dombról a víz felé.
Helyes! - nyugtázta elégedetten Kathe​rine Jace bosszúságát. Ez talán elveszi ki​csit a kirándulás felett érzett örömét.
Allison izgatott hadonászással és rúgkapálással válaszolt a feje fölött mozgó faágak látványára. Katherine addig ját​szott vele, amíg a baba el nem fáradt, és nyugtalankodni nem kezdett. Akkor a ha​sára fordította, és Allison abban a pilla​natban elaludt.
- Ünneprontó - jegyezte meg bánato​san Katherine. Önkéntelenül is tüzetesen megnézte a tavat, látja-e Jace fejét a többi között, melyek le-föl bukdácsoltak a nap​sütötte víz felszínén. De meg is haragu​dott magára, amiért tekintetével őt kutat​ja a távolban, ezért a feje fölé emelt kéz​zel kinyújtózott a takarón.
Amikor Jace félórával később visszajött, ebben a testhelyzetben talált rá. A lány aludt, és nem sejtette, milyen keve​set takar el belőle pamut fürdőruhája fel​ső része. Kinyújtott karjától melle nekife​szült a melltartó puha anyagának, s a sár​ga bikininadrág semmit sem rejtett el a texasi napon barackszínűre sült hosszú, karcsú lábából.
A nap egy sugara utat talált a sűrű lomb között, és rávetült az arcára. Katherine szeme rebbent néhányat, majd kinyílt.
Először azt hitte, Jace látványa az imént átélt szép álom folytatása, és ettől szája hívogató, lusta mosolyra nyílt. Ami​kor rájött, hogy nem a képzelete játszik vele, felpattant. A férfi fekete haja még nedves volt, néhány rakoncátlan tincs a homlokába hullt. Katherine idegesen kapta el a tekintetét meztelen felsőtesté​ről. Széles mellkasát finom fekete szőr​szálak borították, és selymes vonallá vé​konyodtak a hasán.
Jace kinyújtotta hosszú lábát, és fél könyékre támaszkodva lefeküdt. Kinyitotta Happy kosarát, és belenyúlt.
- Almát? Narancsot? - kérdezte, s két kezében fel is mutatta a két gyümölcsöt.
- Nem, köszönöm... - hebegte Kathe​rine. Jace karja egészen közel volt a tér​déhez, és ez a kihívó férfiasság teljesen összezavarta.
- Nem baj, ha én eszem? - kérdezte a férfi mosolyogva, és erős, fehér fogaival beleharapott az almába. - Az úszás min​dig meghozza az étvágyamat. - Pár per​cig csak az almára összpontosított, aztán hirtelen azt kérdezte: - Szereted a mun​kádat? - Katherine ugyanis az este rövi​den elmondta, hogy mit dolgozik.
- Igen - felelte óvatosan, nem tudva, hová fog vezetni a beszélgetés. - Sokkal igényesebb, mint az, amit korábban csi​náltam. De azért még nem tettem le róla, hogy másfajta írással is megpróbálkoz​zam.
- Mint például?
Valóban érdekelte, vagy csak ki akarta faggatni, hogy elárulja a titkait, a gyen​géit?
- Reklámszövegeket, újsághirdetése​ket, ilyesmiket szeretnék írni.
Jace bólintott, de nem fűzött hozzá megjegyzést.
- Kedveled Mr. ... hogy is hívják? Welsh?
- Nincs vele semmi bajom - vont vállat. - Néha kicsit furcsán viselkedik, de az is lehet, hogy ő ugyanezt gondolja ró​lam.
Viccnek szánta, de nem jött be; Jace ar​ca bosszantóan kifejezéstelen maradt.
Ez, a férfira egyáltalán nem jellemző szűkszavúság   kényelmetlenül   érintette Katherine-t.
- Te mit csinálsz annál az olajtársaság​nál? - kérdezte. - Olajat keresel?
- Nem. Igyekszem, olykor sikerrel, olajat találni. Geológus vagyok a Sunglownál.
- Geológus? Azt hiszem, még egy geo​lógust sem ismertem - szólt őszinte ámu​lattal Katherine.
- Szívesen megismernél egyet köze​lebbről is? - csillant huncut fény Jace sze​mében, miközben kezét a lány térdére tette.
A mozdulat úgy meglepte, hogy egy pillanatra elakadt a szava. És amikor megszólalt, maga sem ismert rá a hangjá​ra:
- Hogy... hogy lesz valakiből geológus? Jace elnevette magát, s mielőtt vála​szolt volna, elvette kezét a lány térdéről.
- Tanulmányokat folytattam Arizoná​ban, Új-Mexikóban, és egy időben Texas​ban is. Odalent, Houston közelében. Anyám legnagyobb rémületére egy indi​án rezervátumban kutattam és kísérletez​tem. Vad történeteket meséltem neki skalpolásokról és harci táncokról. - Egy pillanatra elhallgatott, és szégyenlősen Katherine-re pillantva hozzátette: - Való​jában csak esőcsináló táncok voltak.
A lány akarata ellenére elnevette ma​gát a gondolatra, hogy mit érezhetett Eleanor Manning, a denveri társaság ki​rálynője, amikor megtudta, hogy a fia ilyen szoros kapcsolatban van az indiá​nokkal. Aztán elhalt száján a nevetés, el​komolyodott, és némi vívódás után meg​kérdezte:
- Hogy találtál rám, Jace?
- A sors akarta így, drágám. Halk szavai zavarba hozták a lányt, de szándékától nem térítették el.
- Ne játssz velem, kérlek! Ehhez túlsá​gosan fontosnak érzem Allison jövőjét.
- Igazad van, ne haragudj! - komolyo​dott el Jace. Felsóhajtott, átfordult a hátá​ra, és a kezét összekulcsolta a tarkója alatt. - Jól eltüntetted a nyomaidat, Katherine. Már éppen kimerítettem min​den lehetőséget, amikor Elsie szóba hozott téged és Maryt. Otthon voltam, a szobámban, és ő bejött takarítani. Beszél​ni kezdett Maryről, hogy milyen aranyos volt, és milyen boldogtalan lett az élete. A jelek szerint jól összebarátkozhattak egy​mással. Eközben említette azt is, hogy Mary számára az igazi otthont egyedül Denver jelentette. Mondott egy olyan mondatot, hogy: „Na persze, a lányok Te​xasban születtek." Én erre felfigyeltem, és megkérdeztem, tudja-e, hogy hol. Nagyon nehezen jutott eszébe, alig győztem kivárni.
Nagyot sóhajtott, amitől a bordái meg​emelkedtek, a hasa pedig ellapult. Katherine elfordította a tekintetét, attól félve, hogy az úszónadrág övrésze és Jace dereka között rés támad.
- Volt egy sejtésem, és beigazolódott - vonta meg a vállát a férfi. - Szerencsés véletlennek mondható, hogy a Sunglow a kelet-texasi olajmezőkön tervezett fúrá​sokat. Már három napja itt voltam, ami​kor tegnap délelőtt eljöttem hozzád. Megfigyelés alatt állt, Miss Adams. - És mosolyogva nézett föl rá.
A lány félrefordított fejjel a tavat nézte, ezért csendes szóval folytatta:
- A denveri házatok elkelt. Kinyomoz​tam az ügynököt; a nő letétbe helyezte a pénzt Allison nevére, ahogy meghagytad neki.
- Helyes - válaszolta.
- Miből éltél, Katherine? - kérdezte felülve Jace.
Feléje fordult, és védekezőén vála​szolta:
- Ha egy pillanatra is azt gondoltam volna, hogy nem tudom Allisonnak tisz​tességesen gondját viselni, nem hoztam volna el őt Denverből.
- Nem vádként mondtam.
- Volt pár ezer dollár megtakarított pénzem - mondta, félresimítva mézszőke haját az arcából. Ebből éltünk, amíg nem kezdték el folyósítani a fizetésemet az is​kolából.
- Biztos vagyok benne, hogy azt hi​szed, képes vagy...
- Igenis képes vagyok rá, hogy eltart​sam őt. Huszonhét éves vagyok...
- Huszonhét? - csodálkozott a férfi. Allison mocorogni kezdett, mire alig hall​ható suttogással megismételte: - Hu​szonhét?
- Igen. Mi rossz van ebben?
- Semmi - nevette el magát a másik. -Csak annyi, hogy legföljebb tizenhétnek látszol. Bocsánat. Folytasd!
Összeszedte hát gondolatait, és foly​tatta:
- Tudom, hogy képes vagyok annyi pénzt keresni, amennyiből kényelmes otthont tudok teremteni Allisonnak. Le​het, hogy nem olyan fényűzőt, amilyen Denverben lenne, viszont én szeretem őt.
A hangja elcsuklott. De nem, most nem szabad. Most az életéért küzd.
- Nem kételkedem benne, Katherine. Meg fogod teremteni azt a kényelmes otthont. De gondoltál a jövőre? Mi lesz az iskoláztatásával? Azt is bírni fogod? És a ruházását? És azt az ezernyi egyéb dolgot, amelyre egy fiatal lánynak szüksége van?
Kényelmetlenül közel járt az igazság​hoz. Már ő is gondolt ezekre a dolgokra, de elhessegette az aggodalmas gondola​tokat. Majdcsak lesz valahogy. Mindig megbirkózott a nehézségekkel.
- Komolyan veszem, amit mondasz, Jace. Ezek valóban megfontolandó dol​gok. De tudtad, hogy egyetemi éveim alatt én magam tartottam el magam? Anyánk halála után támogattam Maryt, hogy iskolába járhasson. Nagyrészt én fi​zettem a taníttatását, a ruházkodását és a többit, amikor a képzőművészeti főisko​lán tanult. Hosszú ideje én gondosko​dom magamról, és már megszoktam.
Az arcán elszántság tükröződött, ami​kor újra a férfi felé fordult, és pillantása találkozott annak kutató tekintetével. Jace többször egymás után végigsimított saját tarkóján, és amikor újra megszólalt, témát váltott.
- Van ebben valami innivaló? - intett szemével a kosár felé.
Katherine fölemelte a kosár fedelét.
- Lássuk csak. Van répáié és répáié és répáié - szedegette ki egyik dobozt a má​sik után. A férfira nézett, és látva arcán a tettetett határozatlanságot, elnevette ma​gát.
- Azt hiszem, répalét fogok kérni - kö​zölte Jace, mire mindketten nevettek. Katherine megrántotta a nyitókarikát, majd felsikított, amikor a doboz tartalma kilőtt, és mindkettőjüket telefröcskölte édesen habzó itallal.
Ettől hangos jókedvre derülve percekig kacagtak.
- Csupa maszat vagy - nézett végig a lány arcán kuncogva a férfi.
A nevetés kicsalta könnyeit törölgető Katherine nem ellenkezett, amikor Jace fölhúzta térdelő helyzetbe, úgyhogy most egymással szemben térdeltek a pléden.
- Próbáljuk letörölgetni - mondta a férfi, s ujjaival végigsimított a lány arcán.
Katherine pillanatok alatt érzékelte az érintésében lejátszódó változást. Az ed​dig gyors és kiszámított mozdulatok hir​telen lelassultak, és gyengéden cirógatóvá váltak. Fölnézett, nem sejtve, hogy az önfeledt nevetéstől még most is könnyes szeme milyen vonzóvá teszi.
Jace kutatva nézett a lány zöld szeme mélyére, miközben hüvelykujjaival végig​simított remegő száján. Azután két tenye​re közé fogta a fejét, s míg ujjai eltűntek a hajfürtjei között, közelebb húzta az arcát arcához.
A szája meleg volt, édes és szelíd, és kezdetben puhatolódzó. De hamarosan
követelődzőbbé vált, ahogy karjával át​fonta és magához szorította a testét.
A lány megkeményítette magát, amit a férfi azonnal megérzett, s bár el nem en​gedte, de ölelése szelídebbé vált. Gyen​géden simogatta Katherine hátát, s a szá​ja követelődzőből rábeszélővé vált. Nyel​ve hegyével kört rajzolt a lány csukott szája köré. Katherine érezte, hogy aka​ratlanul is ellazul. Felnyögött, és enge​dett a szenvedélyes puhatolódzásnak.
Amikor elfogyott a levegőjük, a férfi szája levált a lányéról, de rögtön át is vándorolt a füléhez, majd a szemhéjára.
- Mint a frissen kipattant tavaszi rügy, olyan a szemed - súgta fátyolosán mély hangon. - És honnan vetted ezt a fekete szempillát? A szőkéknek nem szokott ilyen sötét szempillájuk lenni.
Kezével és szájával odaadóan simogat​ta végig arca minden vonását. Ujjait vé​gigfuttatta a haján.
- Olyan a hajad, mint a hűvös selyem. Erezni akarom, ahogy szétterül az arco​mon.
Újból megcsókolta, s Katherine úgy válaszolt a csókjára, mint soha azelőtt senkiére.
Egy erős kéz simult a lapockájára, s vonta őt még közelebb. A férfi térde szét​nyílt, s Katherine a lábával e tágabb nyílásban helyezkedett el. Erezte a hozzá nyomódó hosszú férficombok erejét.
Ijesztő érzések kerítették hatalmába. El is húzódott volna már, de a nyakát cirógató száj szelíd, s a hátát, a melltartója alatti selymes bőrt cirógató kezek érinté​se lágy volt. Ez csak nem lehetett annyira veszélyes? Félénken fölemelte és a férfi nyaka köré fonta karját, érezve alatta a váll izmait.
- Ó, istenem, Katherine - mondta iz​gatottan Jace. Mellén a szőrszálak csik​landozták a lány mellét és hasát.
- Kívánlak, Katherine. Olyan gyönyö​rű vagy... olyan édes...
A keze rásimult a mellére, s ettől a lány fejében, valahol hátul, megszólalt a vész​csengő. Nem szabad így viselkednie! El​lent kell állnia neki! Hiszen ő is Manning, és még ha nem volna is az...
Jaj! Mi történik vele? A mellbimbói sa​jognak a vágytól a simogató ujjak alatt. A szenvedélyből felocsúdva belemarkolt a férfi vállába.
Kérlek, ne. Jace, Jace. Jace, ne!
Rádöbbent, hogy hangosan is kimond​ta a nevét, a hangja zokogásba fúlt, s összevegyült a férfi halk suttogásával:
- Te is érzed, Katherine... A melleden. Katherine, kérlek...
- Ne! - sikoltotta a lány, s úgy ellökte magától, hogy az egyensúlyát vesztve ha​nyatt dőlt. - Ne! Ne érj hozzám! - Katherine, én...
- Ne... ne kérj bocsánatot! Csak hagyj magamra!
Megállíthatatlanul zokogott, maga sem tudta, miért. A szégyentől, vagy mert olyan elveszettnek érezte magát? Nem volt mersze, hogy végiggondolja, mi in​dította sírásra.
Hogy ne kelljen magára haragudnia, inkább a férfira haragudott.
- Te tényleg elhitted, hogy megenge​dem...? Istenem, mit tettem? - És mint​ha valami veszedelmes dologtól akarna távolodni, néhány lépést tett hátrafelé. - Azt hiszed, mindenki behódol a szeszé​lyeidnek? Erezzem megtisztelve magam, amiért egy Manning figyelmet méltóztatott szentelni nekem? Ha pedig behódo​lok, még azt is fegyverként lehetne elle​nem fordítani. Emlékszem, mit mondott az ügyvédetek az én határozatlan erköl​cseimről. Beképzelt, önző, arcátlan, álnok alak vagy, pontosan olyan, mint a bá​tyád. - S azzal elfordult a férfitól.
O azonban utánakapott, keményen megragadta a felsőkarjánál fogva, és ma​ga felé fordította. Az imént még szenve​délytől elhomályosult szeme haragtól csillogott. Arcáról eltűntek a gödröcskék, s az érzékien mosolygó száj zord vonallá keskenyedett a gránitkemény áll fölött.
Katherine összerázkódott ennyi, a sze​me láttára felszínre tört hevesség láttán.
- A mindenségedet! Ne merd ezt töb​bé mondani nekem! Megértetted? - Ki​csit még meg is rázta, amitől a lány feje hol az egyik, hol a másik vállára billent. - Soha ne hasonlíts engem a bátyámhoz! Soha! - Az utolsó szót összeszorított foga között sziszegte, s a nyakán kidagadtak az erek.
Úgy megszorította a karját, hogy Katherine összerándult a fájdalomtól. Amikor Jace ráeszmélt, hogy fájdalmat okoz, hirtelen elengedte, és hátralépett. Tenyere alsó részét a szemére tapasztotta, s kiengedte a hosszú ideje visszatartott levegőt.
Aztán, csak ennyit mondott rekedten:
- Bocsáss meg. Túl nagy erővel támad​tam neked.
Negyedik rész
Hogy mire értette, a túl heves szerelmi, vagy a túl erős fizikai támadásra, Katherine nem tudta. A férfi sietősen kezdte összekapkodni és a dzsipbe rakod​ni a holmijaikat.
Miközben némán hajtottak hazafelé, Katherine összeszedte a bátorságát, és egy gyors pillantást vetett Jace-re. Látta, hogy az álla keményen megfeszül, s a sze​me mozdulatlanul szegeződik az útra. Amikor megérkeztek a ház elé, ő Allisonnal a karjában felbotorkált a lépcsőn a lakásáig, s Jasonre hagyta, hogy vissza​vigye Happy kosarát, s beszámoljon neki a kirándulásról.
Másnap reggel dolgozni ment, mint rendesen, de már semmi nem volt ugyanaz. A viharos hétvége után ideges volt és ingerlékeny, valósággal kifordult önmagából. Kínszenvedést jelentett, hogy nem tudja, mi lesz Jace következő lépése.
Azt nem hitte, hogy mialatt ő dolgozik, megpróbálja kilopni Allisont Happy há​zából, de az ellenkezőjéről sem volt telje​sen meggyőződve. Nem olyan embernek látszott, aki képes volna ilyen gyalázatos​ságra, de látszólag Péterből is csak úgy sugárzott a jóindulat a felesége felé.
Nem, akármilyen vonzó és jóképű férfi is, Jace Manningben nem szabad megbíz​ni. Bolond lenne, ha másképp véleked​ne.
Nem telt bele sok idő, és megtudhatta mik a férfi módszerei. Amikor a lány ha​zaért a munkából, ott találta őt Happyvel a hátsó udvarban, amint az egyik abla​kon a szúnyoghálót javította. Volt képe hozzá!
- Hát nem aranyos ez a Jace, hogy helyrehozza nekem ezt az ócska holmit? Csak említenem kellett, hogy kiszakadt, és már jött is, hogy megnézze.
Micsoda kétszínű alak - gondolta Katherine, de csak annyit kérdezett:
- Hogy7 kerül ide? Nem ment dol​gozni?
- Most valami előzetes tereptisztogatás zajlik ott, ahol fúrni akarunk, úgyhogy pár napra szabad vagyok. Hát nem tiszta szerencse? - A férfi mosolya csábos volt és határozottan bosszantó.
- De. Nagyon - mosolygott vissza Katherine éppoly csábosán, remélve, hogy felidegesíti vele Jace-t. De ő csak nevetett. Őrjítő alak!
A következő napok többé-kevésbé ugyanígy teltek el. Jace mindenütt ott volt. Akármerre térült-fordult a lány, mindenütt belé botlott. Segített Happy-nek a ház körüli munkákban; elvitte a ko​csiját a szervizbe; egy egész délutánra el​vállalta Allisont, hogy Happy elmehessen a gyülekezete női összejövetelére. Fel​ajánlotta Katherine-nek, hogy segít a la​kás berendezésében, de ő a legapróbb kedves gesztust is azonnal visszautasítot​ta. Őt ugyan nem veszi le a lábáról ezzel az álszent játékkal!
Péntek délutánra már teljesen kikészül​tek az idegei. Az őszi szemeszter beindu​lásával az irodájában szokatlanul nagy volt a nyüzsgés. Képtelen volt időre elké​szíteni azokat a cikkeket és reklámszöve​geket, amelyeket elvártak tőle. Jace egész héten óriási teherként nehezedett rá, és nemigen tudott az írásra koncentrálni.
- Katherine!
Ültében ugrott egyet, amikor Ronald Welsh megszólalt a válla fölött. A férfinak megvolt az a bosszantó szokása, hogy a háta mögé lopakodott, azután meg nem győzött bocsánatot kérni érte. Őt az is za​varta, ha megnyugtatóan a karját paskolta.
Amikor jelentkezett ezért a munkáért, folytatnia kellett a megözvegyüléséről szóló hazugságot. A férfit megindította tragikus története, de Katherine arra gondolt, hogy egy vadidegen nő iránt gyanúsan eltúlzott ez a hirtelen támadt nagy-nagy aggodalma.
- Megleptem? Ne haragudjon! - Lát​va, hogy a lány ráborítja a műanyag vé​dőhuzatot az írógépére, megkerülte az asztalt, és megállt vele szemben. - Siet ma este? Mi lenne, ha a hosszú hétvégét egy itallal köszöntenénk?
Katherine összébb húzta magát a vállá​ra telepedő széles, húsos tenyér alatt, amely valósággal a székéhez szögezte. Igyekezett, hogy ne essen pánikba, és ne is gondoljon semmi rosszra, de ez a bizal​mas közelség itt az irodában hirtelen na​gyon kényelmetlen érzésekkel töltötte el.
- O, köszönöm, Mr. Welsh...
- Ronald.
- R.,. Ronald, de az a helyzet, hogy si​etnem kell haza. Szent ég, máris milyen késő van! - kiáltott fel egy futó pillantást vetve az órájára, noha az idő a legkevésbé sem érdekelte. Csak minél előbb ki akart jutni a kis iroda falai közül.
Sikerült kiszabadítania magát a szék​ből, de az ajtó felé menet a férfi elkapta a karját.
- Már mindenki elment, Katherine. Egyedül vagyunk az egész házban.
A lány egyre növekvő rémületére oda​lépett az ajtóhoz, és kulcsra zárta.
- Tudom, hogy nem akar csalódást okozni nekem - folytatta a férfi. - Hiszen szeret itt dolgozni, nem? Remélem! Nagyon fontos, hogy megtartson egy ilyen stabil állást, mint ez. Arra gondo​lok, hogy maga özvegy, és van egy kislá​nya, nemdebár - turbékolta édeskés han​gon.
Katherine félelemtől összeszoruló to​rokkal bámult bele a lázasan fénylő szem​párba. Görcsösen nyelt egyet, és arra gondolt, a legjobb védekezés az lesz, ha elhiteti vele, hogy kellemesnek találja a vele való intim együttlétet.
- Ha jobban meggondolom, Rónáid, egy ital nem is lenne rossz - csicseregte fagyott ajakkal. Valósággal lemerevedett az arca. El kell jutnia az ajtóig!
- Tudtam, hogy benne lesz, édesem. - Az alacsony, testes alak megindult felé, a kurta kar előrenyúlt, s a virsliujjak megsi​mogatták az arcát.
Katherine gyomra felkavarodott, de si​került egy torz mosolyt magára erőltet​nie. A szája úgy kiszáradt, hogy ajka a fo​gához tapadt.
- Mit inna, drágám? Tudja, hogy van itt egy titkos italfiókom az ilyen alkal​makra?
Rákacsintott, majd elfordult, hogy leha​joljon az egyik íróasztalfiókhoz. Katherine tétován lépett egyet az ajtó felé. Hogy a férfi ne vegye észre, közben beszélt:
- Nekem bármi jó lesz. Amit maga iszik.
- Szeretem azokat a nőket, akik nem bonyolítják túl a dolgokat - Amikor felegyenesedett, egyik kezében egy üveg ol​csó pálinkát, a másikban két maszatos poharat tartott.
Katherine rájuk ismert: ilyeneket hasz​náltak az egyetem büféjében. Hisztérikus nevetés kerülgette; Mr. Ronald Welsh nem vesztegetett pénzt a csábításaira.
- Jöjjön ide és üljön le mellém, Kathe​rine! Szeretném, ha elengedné magát. - Elhelyezte vaskos ülepét a kis pamlagon, és megveregette maga mellett a párnát.
A lánynak nem volt más választása, mint kivárni a pillanatot, amikor megnyí​lik előtte a menekülés lehetősége. De nem lesz-e addigra túl késő? Remegő térddel ment a pamlaghoz, és leült a férfi mellé.
Az édeskés hajolaj- és izzadságszagtól, meg a feléje nyújtott silány pálinka émelyítő bűzétől öklendezhetnékje volt. De rendületlenül mosolygott, és a szájához emelte a poharat. Ha ivott is, lehetőleg bort. Alig tudta lenyelni a torkát gorom​bán égető szeszt.
- Szeretem azokat a lányokat, akik ru​hát viselnek. Maga mindig szoknyában vagy ruhában jár dolgozni.
Izzadt tenyerét a térdére tette, és las​san mind feljebb és feljebb araszolt. Nem, ez nem történhet meg vele!
- Sok férfi nem szereti a harisnyanad​rágot, de én igen. Én hihetetlenül szexis​nek tartom a harisnyanadrágot, Kathe​rine.
A kéz már a szoknyája alatt járt, egyre feljebb csúszva, és egyre vadabbul szo​rongatva a lábát. A férfi felső ajka fölött izzadságcseppek ütköztek ki.
- Kérem, Mr. ... Ronald! - Hangja éle​sen, nyüszítve tört elő a torkából.
A férfi következő megmozdulása telje​sen készületlenül érte. Rávetette magát, amitől Katherine szabályosan hanyatt esett a pamlagon, és elállt a lélegzete. A súlyos férfikéz már meg is ragadta a se​lyemblúzát, és amikor ő félrelökte, a mel​lén lévő zseb ottmaradt a férfi összeszorí​tott öklében.
- Ne járassa a bolondját, Katherine - mordult fel Welsh. - Maga is éppúgy akarja, mint én. Csak rajta, sikítson, ha akar! Senki sem hall bennünket.
Lihegett, vagy talán a saját ziháló lé​legzete visszhangzóit a fejében, miköz​ben a rá nehezedő rettentő súllyal viasko​dott.
- Ne... jaj, istenem... maga meg​őrült... kérem, ne!
A férfi megragadta a blúzát, s egy rán​tással szétnyitotta a mellén, hogy csak úgy pattogtak le a gombok. Ki akarta nyitni a kapcsot elöl nyíló melltartóján is, de izgatott ujjai nem boldogultak vele, úgyhogy türelmetlenségében eltörte a műanyag kapcsot.
Vastag szája valósággal lecsapott Kathe-rine ajkára. Szívni kezdte, és amikor a lány beleharapott, felemelte az egyik ke​zét, és úgy arcul ütötte, hogy sajgott a nyoma. A lány felkiáltott fájdalmában, amikor kitárt, puha mellét a durva férfi​kezek vadul gyúrni-gyömöszölni kezdték. És amikor szája elvált az övétől, hogy rá​tapadjon a nyakára, összeszedte maradék erejét, és felsikoltott. Az átható hang üvegcsörömpölésben és recsegés-ropogásban folytatódott.
Katherine Ronald Welsh húsos válla fölött azt látta, hogy Jace csizmás lába egy utolsó rúgással beszakítja az ajtót, majd három hosszú lépéssel Rónáidra ve​ti magát.
Zakója gallérjánál megragadva lerántotta a lányról, és a szemközti falnak lódí​totta.
- Te gazember! - kiáltott, és öklével belevágott Mr. Welsh elképedt arcába.
Katherine hallotta a csont émelyítő reccsenését, és látta, hogy a betört orrból kifröccsen a vér.
Hisztérikusan felzokogott, amikor meg-mentője tovább püfölte a másik meg​roggyanó testét. Rónáid már nem volt ura a mozdulatainak; ellenfele összemar​kolva tartotta mellén a vérfoltos inget, s ő, hátát a falnak döntve, lassan csúszott le, a padlóra.
Jace öklével még egyszer, utoljára bele​vágott Ronald hasába, azután elengedte. Az felnyögött, és mint valami rongybábu, összeesett a földön.
A fiatal férfi ziháló mellel állt meg a mozdulatlan alak fölött. Ingujjával meg​törölte a homlokát, majd lassan Kathe​rine felé fordult.
A lánynak közben sikerült felülnie, ugyanakkor szinte leküzdhetetlen kény​szert érzett arra, hogy sikoltozni kezdjen.
Jace letérdelt elé, és kisimította össze-kócolódott haját holtsápadt arcából.
- Katherine? - szólt halkan. - Jól vagy, Katherine?
A lány, látva a másik arcán a rettentő szorongást és aggodalmat, nem tudta tovább lenyelni könnyeit, s azok végigpe​regtek az arcán.
- I... igen - bólintott. Ujjaival letöröl​te a könnyeit, és tenyerét rászorította az arcán éktelenkedő piros kéznyomra.
A férfi szája zord, kemény vonallá szi​gorodott.
- Mindjárt jövök. Szerzek egy...
De amikor mozdult, hogy felálljon, Katherine kétségbeesetten belekapaszko​dott a vállába.
- Ne! Kérlek, Jace, ne hagyj magamra vele! Nem bírnám ki! Kérlek!
Teljesen elveszítette önuralmát, s csak mondta, mondta megállíthatatlanul.
Jace odavonta a lány fejét a vállára, s hogy megnyugtassa, simogatni kezdte a tarkóját.
- Csitt, csitt. Jól van. Nem hagylak itt, megígérem. Nyugodj meg! Csak keresni akartam valamit, amire írhatok. E tiszte​letre méltó intézmény elnökének értesül​nie kell arról, hogy mi történt itt ma este. De azt hiszem, egy telefon még jobb lesz. Továbbra is átkarolva tartva a lányt, fölállította, s remegő testét saját testével megtámasztva fölkapta az asztalról a tás​káját. Azután szorosan magához ölelve kivezette a házból. Már besötétedett: a Van-Buren-i főiskola területe elnéptele​nedett.
Miután Jace beültette Katherine-t a dzsipbe, kotorászni kezdett a hátsó ülé​sen heverő holmik között, s végre meg is találta, amit keresett.
- Itt van, Katherine, vedd ezt föl!
A lány visszahőkölt a kéztől, mely sza​kadt blúza felé nyúlt, amit úgy próbált összemarkolni, hogy eltakarja magát.
A férfi nem veszítette el türelmét.
- Katherine, ha Happy meglát így, fáj​dalmas magyarázkodásba kell majd kez​dened. Bújj bele ebbe a pólóba, és talán be tudunk úgy lopakodni a házba, hogy nem vonjuk magunkra a figyelmét. Ha megjegyzést tesz a pólóra, majd azt mon​dom, hogy összetintáztad vagy össze​hánytad magad, vagy majd kitalálok va​lamit. Rendben?
A lány bólintott, és minden ellenállás nélkül hagyta, hogy Jace óvatosan meg​szabadítsa szakadt, tönkrement blúzától. Fásultsága ellenére elpirult zavarában, amikor lecsúsztatta karjáról a melltartója pántjait.
- A nyavalyás - mordult fel a férfi, lát​va a csíkokat és horzsolásokat a lány mel​lén. Ujja hegyével végtelenül gyöngéden megérintette az egyik mély karmolást.
Katherine elnézte az arcát, s nem akar​ta elhinni, hogy ilyen érzelmet láthat raj​ta. A másik keze melegétől ő is átmelegedett, s érintése mintha kigyógyította vol​na a támadás testi fájdalmából és a meg​rázkódtatás okozta érzelmi felindulás​ból.
- Vissza kéne mennem, és meg kellene ölnöm azt a gazembert! - sziszegte Jace összeszorított foggal. Nagy-nagy igyeke​zettel, nehogy még több fájdalmat okoz​zon, átbújtatta a pólót a lány fején. Per​sze, túl nagy volt rá, de a puha anyag érintése jólesett.
Amikor látta, hogy már jól érzi magát, beindította a dzsipet. Nem ment túl gyorsan. Az udvarba érve leállította a motort, és szó nélkül leugrott a kocsiról. Katherine megkönnyebbülve vette tudo​másul, hogy Happy autója nem áll a szo​kott helyén.
A férfi nem hagyott neki sok időt a til​takozásra, egyszerűen fölvitte a lépcsőn. Azután kérdő pillantást vetett rá, mire a lány Allison szobája felé intett.
Letette őt a kétszemélyes heverőre, amely ágyául szolgált.
- Miben segíthetek? - kérdezte, és még hozzátette: - És ne beszélj nekem olyan szamárságot, hogy nincs szükséged a segítségemre!
A lány fölnézett rá, és remegő szájjal, sírással küszködve felelte:
- K...   köszönöm,  Jace.   Azt   akarta, hogy... Nem tudom, bírtam volna-e to​vább erővel. Rettenetes volt.
Összerázkódott, és két karját szorosan maga köré fonva előre-hátra hintázott ül​tében.
- Istenem, Katherine, el sem tudom képzelni, milyen szörnyű lehetett ez ne​ked. Amikor betörtem azt az ajtót, és megláttam...
- Hogy kerültél oda? - ocsúdott fel hirtelen Katherine.
- Én... amióta csak megláttam ezt a pofát a táncestélyen, éreztem, hogy vala​mi nincs rendben körülötte - motyogta és kerülte a lány tekintetét. - Megérzés. Zavart az, ahogy rád nézett. Rajta tartot​tam a szemem. Amikor ma az épületben minden fény kialudt, és rajtatok kívül mindenki elment, gyanút fogtam. Pró​báltam benyitni, de az ajtó zárva volt. És akkor sikoltottál.
- Köszönöm - suttogta és szégyenlő​sen nyúlt a férfi keze után.
Jace megragadta a kis kezet, s miköz​ben mélyen a lány szemébe nézett, hü​velykujjával hipnotikus hatású kört raj​zolt a tenyerébe. Simogatása és átható te​kintete kényelmetlen melegséggel öntöt​te el Katherine-t, s kényszerítette magát, hogy elhúzza a kezét. A férfi abban a pil​lanatban elengedte.
- Szeretnék megfürödni – mondta a lány. 

- Jól van. Tedd azt, én közben elintézek néhány telefont. Kiment, és becsukta maga mögött az ajtót. 

A meleg víz csípte a friss karmolásokat, de mire elhagyta a fürdőszobát, úgy érezte, legalább Ronald szagától és érintésétől sikerült megtisztulnia. Pamut hálóinget vett magára, és bebújt a takaró alá, a gyerekágy felőli oldalon. 

- Jövök! – kiáltotta Jace, és fenekével benyomva az ajtót, két kezével tálcát fogva, behátrált a szobába. – Itt a szobapincér – jelentette vidáman. 

Katherine elnevette magát, amikor meglátta, hogy egy szalvéta van bedugva a farmerja övrészébe. Jace óvatosan az ölébe helyezte a tálcát, aztán kiegyenesedett és büszkén megszemlélte  művét. 

- Gondoltam, jólesne egy tea pirítóssal. Ha kérsz omlettet vagy valami mást, azt is elkészítem neked. Nem hinném, hogy valami nehéz ételre vágynál most. 

- Ez tökéletes – mondta, és beleszürcsölt a forró teába. 

A férfi mintegy mellékesen és minden tétovázás nélkül leült a heverő végébe és Katherine lábán áthajolva, fél könyékre támaszkodva végighevert rajta. 

- Csak hogy tudj róla, Mr. Ronald Welsh már nem áll a főiskola alkalmazásában. Felhívtam a rektort, épp az ünnepi vacsora közben, és elmeséltem neki mindent. Megfenyegettem, hogy nagybetűs címmel fogja hozni az újság, és aláírásokat fognak gyűjteni a munkahelyi szexuális zaklatás ellen, ha nem intézkedik. Könnyen hagyta magát meggyőzni. Rámosolygott Katherine-re, de kék szemében nyoma sem volt jókedvnek. 
- Mr. Welsh? – kérdezte félénken a lány, visszaemlékezve az iroda padlóján heverő testre. 

- Hívtam hozzá mentőt – válaszolta Jace mogorván. 

- Családos ember – jegyezte meg Katherine elmélázva. – Vajon mi lesz velük, ha elveszíti az állását? 

- A kórházi számlára nem lesz gondjuk. 

 - Hogy érted ezt? – nézett rá meglepetten. 

Jace felkapta Allison egyik kitömött állatkáját, és tüzetesen szemügyre vette a fülét. 

- Nem érdekes – felelte bizonytalanul, majd gyorsan hozzátette: - Az egyetemről majd hazahozza valaki a kocsidat. 

Mielőtt bármi egyebet kérdezhetett volna, meghallották a nappaliba belépő Happy vidám kiáltozását. 

- Katherine, Jace, itt vagytok? Allison-nak és nekem volt egy kis elintézniva​lónk, és én...
Ahogy megállt az ajtóban, a szavak el​haltak az ajkán.
Jace meg sem kísérelt fölállni. Az asszony rémülten kikerekedő szemmel néz​te kettőjüket a heverőn, s főleg Katherine-t, aki már hálóruhában volt.
- Mi...??
A férfi nem engedte, hogy befejezze a mondatot, hanem fölállt, és elvette tőle Allisont.
- Katherine gyomra megfájdult a mun​kahelyén. Fölhívott, és megkért, hogy hozzam haza. Én akartam, hogy azonnal bújjon ágyba, és aludja ki magát.
Milyen folyékonyán hazudik, gondolta Katherine.
- Jaj, istenem, és már jól érzed magad? Nem kéne orvost hívnunk? - aggodal​maskodott Happy.
- Nem, nem! - vágott közbe Kathe​rine. - Már jól vagyok. Biztosan valami olyasmit ettem ebédre, ami nem esett jól. 

- Jace-nek igaza van. Maradj csak ágy​ban, és semmi miatt ne fájjon a fejed. Átviszem Allisont magamhoz ma éjsza​kára.
- Nem, Happy. Azt akarom, hogy itt legyen mellettem. Allison aprócska teste valahogy a biztonság és a stabilitás érze​tét jelentette megtépázott idegeinek.
- És ha valami fertőző vírusod van? A baba...
- Nem, szó sincs semmi ilyesmiről - ál​lította le Happy ellenvetéseit Jace. - Úgy határoztam, hogy ma éjjel itt maradok. Ha Katherine-nek segítségre lesz szüksé​ge, vagy rosszabbra fordul az állapota, hívni fogom.
Elképedve néztek a férfira. Elsőként Happy tért magához.
- De Jace, gondolja, hogy ez illendő dolog? Ügy értem...
- Hát persze. Odaát leszek a nappali​ban. Úgyis fent kell lennem egész éjjel, hogy átnézzek néhány grafikont, és elké​szítsek pár táblázatot, legföljebb itt csiná​lom meg őket.
Happyn látszott, hogy nem szívesen enged, de a férfi viselkedése olyan le-fegyverző volt, hogy nem tiltakozott to​vább.
- Azt hiszem, jobb, ha most hagyjuk aludni Katherine-t - adta ki a burkolt fi​gyelmeztetést Jace, mire az asszony siető​sen jó éjszakát kívánt, megpaskolta Alli​son hátát, és elment.
Jace lefektette a kislányt az ágyacskájába, majd így szólt hozzá:
- El ne menj, hercegnő, mindjárt jövök. - Megfordult a heverő és a kis​ágy közötti szűk résben, és megkérdezte: - Elég volt az ennivaló? - Amikor Katherine rábólintott, hozzátette: - Kérsz még valamit? - A lány megrázta a fejét, ekkor fogta a tálcát, és kiment a szobá​ból.
Amikor visszajött, kezét dörzsölgetve hajolt a kiságy fölé.
- Ezt még sohasem csináltam, Allison, de te majd mindig mondod, hogy mi kö​vetkezik, rendben?
Katherine-t elfogta a nevetés, látva a hatalmas férfiujjak matatását a kisbaba rugdalódzójának apró gombjai körül. Végül sikerült kiszabadítani Allisont, és annak rendje és módja szerint kicserélte a pelenkáját nedvszívóbb éjszakaira. Be​kente, bepúderezte, megpaskolta, pizsa​mába bújtatta, majd kiemelte az ágyacskájából és kivitte a konyhába, ahol már várta őt a cumisüveg. Katherine hallotta, hogy ezalatt mindvégig beszélt a kislány​hoz.
Egyik kezében a babát, másikban a cumisüveget fogva visszajött és letelepe​dett a nádból font hintaszékbe. Ijedten rezzent össze, hallva, hogy a szék meg​reccsen a súlya alatt.
- Megbír minket ez a nyavalyás hintaszék? - kérdezte, mire Katherine megint elnevette magát.
- Remélem - hallatszott fojtott hangja a takaró mögül.
- Az egészről Allison tehet. Ha nem ilyen kövér, nem lennénk ilyen súlyosak. Hallod ezt, hercegnő? Hamarosan diétá​ra kell fognunk téged. - Azzal bedugta a cumit a kicsi szájába, aki mohón szívni kezdte belőle a tejet.
Katherine az ágyból figyelte, hogy ete​ti a babát. Halkan beszélt hozzá, s a kis​lány rezzenéstelen szemmel, elbűvölten nézett rá az üveg fölött. Apró ökleit a fér​fi arca félé nyújtogatta, ő pedig lehajolt hozzá.
A meleg teától és Jace mély hangú duruzsolásától Katherine elálmosodott, s elégedett sóhajjal mélyebbre vackolta magát a könnyű takaró alatt.
Amikor Allison jó étvággyal elfogyasz​totta az üvegben lévő tejet, nagybátyja a vállára fektette. Jót nevetett, amikor hal​lotta a derekas büfizést. Akkor hasra fek​tette az ágyacskájában, s mielőtt rá terí​tette volna a flaneltakarót, megpaskolta kerek popsiját.
Lekapcsolta Katherine éjjeliszekrényén lévő lámpát. Csak a nappaliból szűrődött be fény az ajtó hasadékán a sötét háló​szobába.
Leült az ágy végébe, és a lány fölé ha​jolt.
- Hogy vagy? - kérdezte súgva.
- Jól vagyok - súgta vissza, és éppoly kicsinek és gyámoltalannak érezte magát, mint amilyen Allison volt.
A férfi lélegzete meglibegtette haj​szálait, amikor lehajolt, és meleg szájával végigsimított a homlokán. A lány lehuny​ta a szemét, és leheletfinom csókokat ér​zett a szemhéján. Aztán a fülén érezte Jace száját, s úgy fordította el fejét a párnán, hogy jobban hozzá lehessen férni.
- Tudom, hogy azok után, amit ma es​te átéltél, nem vagy romantikus kedved​ben, de annyira szeretnélek megcsókolni, Katherine - lehelte a férfi a fülébe, és a nyelve hegyével végigcirógatja a fülcimpáját.
Katherine egy kurta gyönyörteljes só​hajjal odafordította az arcát, a sötétben megkereste és megtalálta a férfi száját, és ráforrasztotta a sajátját.
Élvezték egymás ízét, mert az íz épp​úgy része volt a csóknak, mint az érintés gyönyörűsége.
- Katherine - súgta rekedten Jace -, ezt már nem tudom sokáig csinálni.
- Nem? - kérdezte csalódottan.
- Nem - jött remegő hangon a válasz.
Kelletlenül szétválasztotta a férfi nyaka köré font ujjait.
- Jace - mondta, amikor látta, hogy a másik felállni készül.
- Igen? - ült vissza a férfi.
A lány félénken odanyúlt, és becsúsz​tatta kezét a kigombolt ingnyakba. Vé​gigsimította a göndör szőrszálakat és az izmos testet borító meleg bőrt. - Még egyszer köszönöm, amit tettél.
A férfi felnyögött, és újra fölébe hajolt. Ajka ezúttal felszabadult szenvedéllyel vette birtokba a lányét. Keze a takaró alatt megkereste a derekát. Katherine minden mozdulatát pontosan követni tudta a vé​kony pamut hálóingen keresztül. Érezte, hogy végigsimít a csípőjén, majd elindult a hasa felé. Az ujjak rásimultak, és bejár​ták az egész testét.
Félelemmel vegyes gyönyör cikázott át rajta, amikor az erős tenyér megpihent a két combja közti háromszögön. Felgyor​sult a szívverése. A férfi nem mozdult, csak a csókja vált egyre forróbbá. Azután a kezével lassan, szinte észrevehetetlenül lassan, koncentrikus köröket kezdett rajzolni a testére. Ujjai mind lejjebb és mind mélyebbre vándoroltak, míg​nem...
Az ijedt kiáltásra azonnal elrántotta a kezét.
- Ma este nem nyúlok hozzád - mond​ta, két kezébe temetve az arcát. - Meg​ígértem magamnak. És soha nem foglak bántani.
Csukott szájjal, gyöngéden megcsókol​ta a lányt, kiment a szobából, és becsukta maga mögött az ajtót.
Másnap reggel Katherine pongyolát vett föl, tisztába tette a nyűgösködő, éhes Allisont, csak aztán merészkedett ki a szobából.
Jace a konyhai mosogató előtt állt, és dudorászva préselte a narancsok levét egy kancsóba. Frissen főtt kávé illata ter​jengett a levegőben.
-Jó reggelt, hölgyeim - vetett hátra egy pillantást a válla fölött.
- Jó reggelt. Aludtál egyáltalán? - kér​dezte Katherine, a nappali padlóján he​verő grafikonokra és táblázatokra gon​dolva.
- Néhányszor elszundítottam - felelte Jace, majd egy konyharuhában megtöröl​te a kezét, és ránézett. - Hogy érzed ma​gad? - kérdezte, komolyra fordítva a szót.
- Jól vagyok - mosolygott rá Kathe​rine. - Tényleg. Most, hogy nappal van, olyan az egész, mintha rossz álom lett volna.
- Nagyszerű. Örülök neki. - Futó mozdulattal végigsimított a lány arcán, és még annyit mondott: - Amíg megete​ted a hercegnőt, készítek neked pár to​jást.
- Jól van - egyezett bele Katherine. Ebben a pillanatban megszólalt a telefon.
- Halló - szólt bele, majd zavart arccal át​nyújtotta a kagylót a férfinak. Honnan tudta bárki is, hogy Jace itt van? - Távol​sági, meghívásos - közölte.
- Jace Manning - szólt bele türelmet​lenül a férfi, és nem nézett Katherine-ra.
- Hallgatlak, Mark. Ó, a fenébe! Persze, gondoltam... Nem tudom. Minden el van intézve? Mi is a neve? Jó. És mikor? Nem, de majd megtalálom. A fenébe! A vakációról megfeledkeztem. Nem. Nem. Gondoltam, hogy megpróbálkoznak majd egy ilyen trükkel. Úgy lesz... Igen. Hívj, ha történik valami, amiről tudnom kell. Te is. Ha meglesz, fölhívlak. El​mondhatod nekik. Viszlát, és köszönöm, Mark.
Visszaakasztotta a falra a telefont, és utána még hosszú percekig csak nézte, majd megfordult, hogy Katherine kér​dőn kerekre tágult zöld szemébe nézzen.
- Mennyi idő alatt tudsz elkészülni, hogy indulni tudjunk Dallasba?
- Dallasba? - csodálkozott a lány. - Mi​ért kellene nekem Dallasba mennem?
- Esküvőre. Ma összeházasodunk.
Ötödik rész
- Elment az eszed? - nézett Katherine elképedve Jace-re.
- Lehet - állta a férfi a lány döbbent tekintetét. - De nem sok választási lehe​tőségünk van - tette hozzá komoran.
- Választási lehetőség? Miről beszélsz?
Allison közben nyűgösködni kezdett, mire Katherine áttette a másik vállára, és szórakozottan rázogatni kezdte. Minden figyelmét lekötötte ez a férfi, aki egyetlen hét leforgása alatt átvette az irányítást az élete fölött.
- Katherine - mondta Jace dühítően nyugodt hangon. - Hozd ide a cumis-üveget, és etesd meg Allisont. Azalatt is beszélgethetünk.
Katherine megsemmisítő pillantást ve​tett rá, de azért sarkon fordult, és fölvette az üveget, amelyet Jace előrelátóan már egy órája kivett a hűtőszekrényből. Leült a konyhaasztal mellé az egyik tonettszékre, és behajlított bal karjára fektette Alli​sont. Gyorsan lecsillapítja a kicsit a tejjel, és majd később adja oda neki a kását és a gyümölcsöt. Most nem engedheti meg, hogy bármi is elvonja a figyelmét.
- Oké - mondta olyan higgadtan, amennyire csak képes volt rá. - Ki kere​sett téged az én telefonomon? Tudni aka​rom, de most rögtön, hogy értetted azt, hogy te meg én összeházasodunk. Egyéb​ként erre pokolian kevés az esély, csak ar​ra vagyok kíváncsi, hogyan jutottál el er​re az abszurd gondolatra.
Katherine úgy érezte, hogy a körülmé​nyekhez képest mesterien fejezte ki ma​gát.
- Kérlek, édesem, gondold meg, hogy milyen szavakat használsz a gyerek előtt -mosolygott rá Jace, és közben kitöltött egy csésze kávét. - Hogy szereted a ká​vét?
Ezt olyan végtelenül humorosnak talál​ta, hogy hangosan felnevetett, amitől a meglepett Allison rá is nézett a cumis-üveg fölött.
- Házassági ajánlatot teszek egy nő​nek, és még azt sem tudom, mivel issza a kávéját, ha iszik egyáltalán kávét. - És kérdőn felvonta a szemöldökét.
- Egy csöpp tejjel - válaszolta Kathe​rine. Mikor fog végre rátérni a tárgyra?
A férfi elkészítette a kávét és elébe tette az asztalra. Azután újratöltötte a saját bögréjét, és karját a szék hajlított támlája köré fonva, lovaglóülésben ráült.
- Katherine, a szüleim azt fogják állí​tani, hogy elraboltad az unokájukat. Ha megtalálnak, lehet, hogy őrizetbe vétet​nek.
Hagyott időt, hogy a lány felfogja sza​vai értelmét. Annak arcából kifutott min​den vér. Allison összerándult, amikor nagynénje ölelése hirtelen kényelmetle​nül szorossá vált.
- Nem, ezt nem tehetik! - ingatta a fe​jét. - Én vagyok a gyámja. A testvérem...
- Megtehetik, és meg is teszik - vágott közbe a férfi. - Higgy nekem! Hadd kezdjem az elején, jó?
Nem tudott szólni, csak bólintott, mire Jace elmesélte mindazt, amit a denveri állapotokról tudott.
- Egy ügyvéd barátom folyamatosan figyelemmel kíséri a dolgok alakulását. Amikor visszatértem Afrikából, azt tapasz​taltam, hogy a szüléimet enyhén szólva nyugtalanítja a személyed. Már akkor is mindenféle fenyegetést kilátásba helyez​tek. Allisont akarják.
Amikor látta, hogy a lány közbe akar szólni, fölemelte a kezét.
- Hallgass végig, jó? - Katherine kel​letlen bólintását látva folytatta: - Abban az időben kezdték emlegetni a gyermekrablást, az FBI-t és más efféléket, amikor útnak indultam ide. Mondtam Marknak, a barátomnak, hogy értesítsen, ha meg​tud valamit. Néhány naponként beszél​tem vele, és megadtam neki a telefonszá​modat, arra az esetre, ha a Sunglownál vagy a motelban nem találna meg.
- De hát én nem raboltam el őt - kiál​tott fel Katherine, amikor Jace egy levegővételnyi időre elhallgatott, és ivott egy kortyot a kávéjából. - Mary bízta őt rám még a halála előtt. Papírom is van róla, amivel bizonyítani tudom.
- Hol van?
A lány habozott, azután a nappaliban lévő íróasztal felé mutatott.
- Harmadik fiók, baloldalt. - Ha a fér​fi megsemmisítené a dokumentumot, még mindig megvan az eredeti abban a denveri széfben.
Jace kivette a másolatot az íróasztalfi​ókból, és visszaült vele a konyhaasztal mellé. Tüzetesen megnézte a papírt, majd szomorúan felpillantott.
- Ezt a halála előtt írta?
- Igen - felelte elfúló hangon Kathe​rine.
- Meggyőző és hatásos, de kétlem, hogy a bíróság beérné vele.
- Az eredetijét Denverben őrzöm.
- Akkor is - rázta a fejét Jace, és felsóhajtott. - Van rá tanú, hogy ő írta? Senki más nem írta alá.
- Nincs - rázta csüggedten a fejét Katherine.
- Minden állam maga szabja meg, hogy milyen ismérvek alapján fogadja el a kézzel írott végakaratokat. Meg kellene néznünk, mik a coloradói kikötések, de... - Elhallgatott, és megvonta a vállát. Ujjbegyeit egymáshoz érintve két kezét megtámasztotta az orrán, úgy nézte a lányt.
- Katherine, engedd meg, hogy el​mondjam, mit intéztem.
Felállt, elsétált a mosogatóhoz, és az ablakon át kinézett a reggeli tájra.
- Régebbi tapasztalataim alapján felté​teleztem, hogy a szüleim drasztikus lépé​seket fognak tenni annak érdekében, hogy megszerezzék Péter kislányát.
A név most először hangzott el közöt​tük. Minden, ami Péterre emlékeztetett, még most is borzongást váltott ki Katherine-ben. Eltűnik-e vajon valaha is emlé​kezetéből Mary sápadt, elgyötört, bol​dogtalan arca? Mélázásából Jace hangja riasztotta fel.
- Magam akartam megszerezni Allison fölött a felügyeleti jogot. Ezért kerestelek meg. - A válla fölött gyors pillantást ve​tett a lányra. - Joggal gyanakodtál rám, amikor először betoppantam. Eltökélt szándékom volt, hogy ha kell, bíróság elé viszlek, csak hogy megszerezzem Allisont. De aztán... te... hogy is mond​jam. .. láttam, milyen jól bánsz vele, és tu​dom, hogy egy kisbabának anyára van szüksége, így aztán - vonta meg a vállát -azon kezdtem gondolkodni, hogy egyesí​tenünk kellene erőinket, és meg kellene osztoznunk a kicsin. Megkértem Markot, hogy tegye meg a szükséges intézkedése​ket, hogy házassági engedélyt kapjunk Texasban. Van egy haverja a Dallasi Ke​rületi Bíróságon. És most, hogy anya és apa a jelek szerint valóra váltják a fenye​getéseiket, szerintem amilyen hamar csak lehet, össze kell házasodnunk. Még ma.
A lány nem akarta elhinni, hogy ez az ember ilyen magától értetődő módon rendelkezik az életével, s még az sem jut eszébe, hogy neki lehetnek ellenvetései.
- Nos, Jason Manning - mondta -, nem vagyok felkészülve rá, hogy akár hozzád, akár máshoz feleségül menjek. És ha azt hiszed, hogy valaha is hozzáme​gyek egy Manninghez, akkor elment a jó​zan eszed. Nem felejtettem el, milyen ke​gyetlenül bánt Maryvel Péter. Szó sincs róla, hogy megbocsátottam volna.
A férfi hirtelen szembefordult vele.
- Nézd, tudom, mit érzel a családom iránt, és azt is tudom, hogy miért. Nem mondhatom, hogy hibáztatlak érte.
- Köszönöm - válaszolta maró gún​nyal Katherine. - Honnan tudjam, hogy ez az egész nem valami előzetesen kidol​gozott terv? Még most is elveheted tőlem és odaadhatod a szüleidnek Allisont. Ne​hezen tudom elhinni, hogy egy ilyen va​gány fickó, akármilyen remekül adja is elő az ügyét, valóban felelősséget akar vállalni egy négy hónapos kisbabáért.
Csúnya volt, amit mondott, de hát a körülmények is azok voltak. Annyira meg volt döbbenve, hogy a levegővétel is ne​hezére esett. Ha nem Allisonról lett volna szó, most feláll, és szemtől szemben küzd meg vele.
- Tudod te, mivé nőné ki magát Allison az édesanyád befolyása alatt? Ő...
- Igen - szakította félbe nyugodt han​gon Jace. - Tudom.
- Igen? - hökkent meg a lány.
- Ostoba, érzéketlen lánnyá, aki önma​gán kívül senkivel és semmivel nem tö​rődne. Akárcsak az apja.
Katherine többször is kinyitotta, majd becsukta a száját, míg végre ki tudott nyögni valamit:
- Sajnálom. Én nem...
- Kérlek, ne mentegetőzz! Tisztán kell látnom a dologban. Nyilván nagyon rossz véleményed van rólam. Úgy gondolod, hogy én sem vagyok más, mint ők. Nem csoda, hogy máris úgy gondolkozol a há​zasságunkról, mint amely ingatag ala​pokra épül.
- Nem megyek hozzád feleségül, Jace! - kiáltotta Katherine, aztán halkabbra fogva hozzátette: - Engem arra tanítot​tak, hogy a házasság egy életre szóló kap​csolat, és nincs...
- Ha valakit gyermekrablással vádol​nak, az sem egy pillanatra szól. Várj egy percet! - emelte fel a hangját, amikor a lány tiltakozni akart. - Én sem hiszem, hogy tartósan megvádolhatnak ezzel, de a bélyeg életed végéig rajtad maradna. Megint az újságok címoldalára kerülne Peter és Mary halála, nem beszélve arról a lányról, aki Peter mellett halt meg. Újra ki akarod tenni magadat ennek? A múlt​kor még kívül maradhattál, de most te kerülnél a középpontba.  - Átvágott a konyhán, s az asztalnak támaszkodva át​hajolt rajta. Arca alig pár centiméterre volt Katherine arcától. - Felkészültél rá, hogy végigcsináld az egész pert? Anyagi​lag megengedheted magadnak? Utána​néztem;   amilyen   kétes   kimenetelű  az eset, nincs ügyvéd, aki ötezer dollár alatt a kisujját is megmozdítaná ebben az ügyben. De inkább többre kell számítani. Biztosíthatlak, hogy a szüleim minden pénzt megadnak, csak hogy győzhesse​nek. Se a költségektől, se a piszkos trük​köktől nem riadnak vissza. Minden aka​dályt el fognak hárítani az útból. És mindeközben mi lesz Allisonnal? Lehet, hogy állami gyámság alá helyezik, neve​lőotthonba viszik arra az időre, amíg nem születik határozat, márpedig ez el​tarthat akár hónapokig is. Azt akarod, hogy hamarosan erre a sorsra jusson?
Katherine erősen magához szorította a babát, és elfordította a tekintetét. Jace-nek igaza van! Hogy is tudna ilyen felté​telek mellett harcolni? Még ha hosszú tá​von sikerülne is győznie, túl nagy árat fi​zetne érte. És ekkor eszébe jutott egy új gondolat.
- És ha... ha mi... ha összeházaso​dunk, a szüleid nem veszik fel a harcot kettőnk ellen is?
- Harcolhatnának ellenem, ha ma​gamnak akarnám megszerezni a gyámsá​got. Kijátszhatnak ellenem az egyszülős szindrómát. De kettőnk ellen nem har​colhatnának. Együtt már családot alkot​nánk. Rögtön az örökbefogadásért folya​modhatnánk. Akkor a gyerek törvénye​sen is a miénk lenne. Ezt minden bíróság támogatná. És mi sokkal fiatalabbak is vagyunk, mint a szüleim, ami megint csak mellettünk szólna. Egyébként sem hinném - mosolyodott el gúnyosan -, hogy különösen anya szívesen venné ezt a fajta nyilvánosságot. Ami azt illeti - ne​vette el magát halkan -, mihelyt megtud​nák, hogy összeházasodtunk, valószínű​leg sajtókonferenciát hívnának össze, amelyen bejelentenék, mennyire boldo​gok, hogy így megoldódott a problémá​juk. Úgy adnák elő, mintha az egész az ő ötletük lett volna, és mintha hálásak vol​nának, amiért rátaláltunk egymásra.
Katherine mostanára megetette Allisont, és a baba, akinek ártatlan élete oly sok viszály forrása volt, ismét álomba szenderült. Katherine bevitte a hálószo​bába, és betette az ágyacskájába. Ma ké​sőbbre halasztódik a fürdetés.
Mire visszaért a konyhába, Jace már végzett a mosogatással.
- Siess, öltözz! Két órakor találkozónk van a bíróval és Mark barátjával.
- Jace, én nem mehetek feleségül hoz​zád - mondta józanul. Nem biztos, hogy a dolgok olyan rosszul állnak, ahogy a férfi beállítja őket. Már nem volt rá dü​hös, de neheztelt, amiért így zsarnokoskodik felette. - Tudok vigyázni Allisonra, és tudok vigyázni magamra.
A harag szikrái villantak meg Jason kék szemében, amikor Katherine felé fordult. Mindkét hüvelykujját farmer​nadrágja övtartó füleibe dugta, és harcias
pózt vett föl.
- Na hát, bocsáss meg, ha emlékeztet​lek, milyen remekül tudsz vigyázni ma​gadra! A múlt éjjel is kis híján megerő​szakolt egy felgerjedt vén gazember!
- Ez nem tisztességes érvelés! - kiáltott a lány. - Áldozat voltam! Most pedig te akarsz feláldozni azzal, hogy belekényszerítesz egy házasságba, amit én nem akarok!
A férfi most már valóban dühös volt. Lassú, fenyegető léptekkel közeledett, majd megállt közvetlenül előtte. Megté​vesztőén derűs, nyugodt hangon beszélt:
- Megfordult a fejében, Miss Adams, hogy nekem sincs különösebben ínyem​re, hogy feláldozzam a szabadságomat? Hogy nem azért jöttem el a világ másik végéből, és utána nem azért utaztam ide a fél országon keresztül, hogy megnő​süljek? Hidd el, mi sem állt tőlem távo​labb.
- Akkor miért...
- Mert felelősnek érzem magam, hogy ennek a kisbabának, aki odaát alszik, rendes otthona legyen. Ő az igazi áldo​zat, Katherine, nem te vagy én. Kész va​gyok téged feleségül venni, hogy jóvátegyem, amit Peter Maryvel tett. Egyszer​smind te is megtarthatod a testvérednek tett ígéretedet. - Hátrébb lépett pár lé​péssel, és azt kérdezte: - Hajlandó vagy tehát eljönni velem Dallasba?
A lány a kezébe temette az arcát. Rette​netesen nehezére esett gondolkodni; messze tűnt a józan ész, amikor Jace ilyen közel volt. Érezte, hogy a férfi testéből csak úgy sugárzik a harag heve. Hallotta, hogy nehezen veszi a levegőt. Tehát ő is éppoly feldúlt, mint jómaga. Arra nem volt idő, hogy elemezze a kínos helyzetet, amelybe került. Döntenie kellett, még​hozzá azonnal.
Hogy tud Jace ilyen összeszedett lenni? Mindig ilyen átkozottul józan? Ilyen logi​kus gondolkodású? Mi mást választhat​na? Semmit. Mindketten tudták.
- Rendben van, Jace.
Mindössze ennyit mondott. Ennek elégnek kell lennie. Magában hálát adott, amiért a férfi ezek után nem viselkedett kárörvendően.
- Egy óra múlva itt vagyok - mondta Jace. - Maradjunk éjszakára Dallasban, vagy még ma jöjjünk vissza?
Éjszakára? Vele? Egy szállodai szobá​ban?
- Jöjjünk csak vissza.
- Jól van. Itt akarod hagyni Allisont Happynél?
- Nem. Ha nem bánod, inkább őt is el​hoznám. Nem szeretném, ha bárki is tud​na a dologról, amíg meg nem történt. Happy kíváncsi volna, hogy...
- Értem - vágott közbe a férfi. - Akkor találkozunk egy óra múlva.
Hosszú és fárasztó volt az út Daliásig. Jace pontosan egy óra múlva jött értük, és Katherine rettenetesen igyekezett, hogy időben elkészüljön. Halványsárga vászon​ruhát, s hozzá tengerészkék blézert vett föl. Az együttes a legcsekélyebb mérték​ben sem emlékeztetett a hagyományos menyasszonyi ruhákhoz, de hát az esküvő sem lesz hagyományosnak nevezhető.
Azon már meg sem lepődött, hogy ké​rője bármit vegyen is magára, remekül néz ki benne. Tengerészkék zakójában, szürke pantallójában, vajszínű ingében úgy festett, hogy még a Gentleman s Quarterly modelljei is megirigyelték volna. És múltkor még frakkban is olyan fesztelenül és könnyedén mozgott, mint farmer​nadrágban.
Jace azt javasolta, hogy Katherine ko​csiján menjenek be a városba, mert a dzsip hátsó ülése nem elég biztonságos Allison számára, még akkor sem, ha beszíjazzák a babaülésbe.
Van Burentől Daliásig az autópályán mindössze kétórás volt az út, de ez a két óra mintha sohasem akart volna véget ér​ni. Nem sokat beszéltek. Óvatosak és bizalmatlanok voltak a másik gondolatai​val szemben, ezért csenddel vagy ritka, pár szavas mondatokkal védték ma​gukat.
A peremvárosba érve Jace megállt egy ünnepi forgalomtól zsúfolt benzinkútnál, és útbaigazítást kért a városi törvényszék felé.
Katherine nem állhatta tovább, meg kellett kérdeznie:
- Hogy sikerült megkapnod a házassá​gi engedélyt?
- Mondtam. Mark barátjától fogjuk megkapni, ha odaértünk. Nekünk már csak alá kell írnunk. És írd majd be a kö​zépső nevedet is. Én nem tudtam. - El​kapta a pillantását az út forgalmáról, s rávillantotta mosolyát a lányra.
- June - motyogta a legteljesebb za​varban Katherine. - De vérvizsgálat meg hasonlók nem kellettek?
- Egy volt diáktársam bátyja orvos Denverben. Ő mindkettőnket igazolt, Mark pedig ideküldte a szükséges papí​rokat.
- Ez törvényellenes, nem? – döbbent meg a lány. - Csalás.
- Lehet - vonta meg a vállát a másik. - Nem tudom. Miért? - csillant meg sze​mében a lassan már ismerőssé váló huncut fény. - Lehetségesnek tartod, hogy szifiliszed van?
- Ó! - sziszegte.
- Jobb lesz, ha tovább nem haragszol rám - nevetett Jace. - Vágjál szendén pi​ruló menyasszonyi arcot, mert megérkez​tünk.
Hétvége lévén, nem volt nehéz parko​lóhelyet találniuk, úgyhogy pontosan a vörös téglás műemléképület előtt álltak meg az autóval.
- Várj itt egy pillanatot - mondta Jace, és kiszállt a kormány mögül, majd el​indult a kihalt épület lépcsőjén álldogáló két férfi felé. Rövid megbeszélés után visszajött. - Minden el van intézve - mondta.
Katherine kezet fogott a két férfival; meg sem próbálta megjegyezni a nevü​ket, és kerülte a tekintetüket. Lehet, hogy azt gondolták, Allison az ő kislánya, és ez amolyan kikényszerített házasság. Az en​gedélyt pillanatok alatt aláírták.
És már túl is voltak az egészen. Az ifjú férj futó csókot nyomott menyasszonya szájára, amikor felszólították rá, s azután visszamentek a kocsihoz. Amikor Katherine és Allison már bent ültek, Jace visszament a két férfihoz, benyúlt a zsebébe, és előhúzott egy csomag henger alakúra összegöngyölt bankjegyet. Fizetett mind​kettőjüknek, azután kezet fogott velük, és visszajött a kocsihoz.
Felajánlotta, hogy álljanak meg valahol enni, de Katherine mindennél jobban vágyott saját lakása menedékére.
- Menjünk el Neiman-Marcushoz, és válasszunk egy szép jegyajándékot - java​solta Jace, amikor már a belváros utcáin autóztak.
Katherine nagy kísértést érzett, hiszen még sohasem járt a híres üzletben, de Allison épp ezt a pillanatot választotta, hogy ellenkezését dühös sírással jelentse be. Kénytelen-kelletlen visszautasította Jace ajánlatát.
A férfi, mint rendesen, radarként fogta a lány érzelmeit, és felismerte csalódott​ságát.
- Nemsokára visszajövünk, de már csak kettesben. Megígérem.
Fárasztó útjuk volt vissza, Van Buren-be. A két felnőttet idegessé és feszültté tette a köztük keletkezett új viszony, s ezt érezte-e meg Allison, vagy a megszokottól eltérő nap fárasztotta ki, nem tudni, de egész hazáig sírt.
Jace egyfolytában szitkozódott a kis autó méretei miatt, és kijelentette, hogy kedden reggel az lesz az első dolga, hogy vesz egy tisztességeset.
- Az összes nyavalyás autó közül a leg​nagyobbat - morogta.
- Kérlek, ne beszélj csúnyán a baba előtt - szólt rá szelíden Katherine.
A férfi dühösen kapta oldalra a fejét, amitől a napellenző végigkarcolta a hom​lokát. Ettől megint csak elkáromkodta magát, de már jóval halkabban.
Mire beálltak a garázsba, mindnyájan indulatosak, fáradtak, éhesek és dühösek voltak. Katherine megvacsoráztatta Allisont, aki teleköpködött maga körül min​dent a répából és spenótból készült pürével. Emiatt természetesen másodszor is meg kellett fürdetni. Óriási megkönnyebbülést jelentett, amikor végre le lehetett fektetni éjszakára az ágyába.
Addigra Katherine teljesen kimerült, s úgy határozott, hogy maga is megfürdik. Jace, miután segített neki fölvinni Allisont az emeletre, visszament a moteljába.
- Össze kell csomagolnom a holmijai​dat, és ki kell jelentkeznem. Majdnem két hétig ez volt az otthonom. Nagyon sajnálom, hogy nincs hová hazavigyelek - mosolygott a lányra. - Nem bánod, ha egy ideig nálad fogunk lakni?
- Nem, persze, hogy nem.
E pillanatig eszébe sem jutott, mi kö​vetkezik az esküvői szertartás után. Most hirtelen rádöbbent, hogy milyen követ​kezményekkel jár ez a házasság. Együtt fog élni Jace-szel. Élni - és mit még? Va​lósággal üldözte ez a kérdés.
Remegő lábbal jött ki a fürdőszobából, és lábujjhegyen a szekrényhez osont. Pó​lót vett magára, hozzá a legrégibb, legki-fakultabb farmerját, a lábára pedig szan​dált húzott. Talán ha nem nézek ki úgy, mint egy ifjú feleség, nem is kell úgy viselkednem, gondolta reménykedve. Megkefélte, majd néhány fésűvel a feje tetejére tornyozta a haját.
Jace még nem ért vissza, amikor hozzá​látott a vacsora elkészítéséhez. Épp akkor lépett be fütyörészve a lakás ajtaján, ami​kor a sajtos szendvicseket rendezte el aj forró grillen.
- Van még idő arra, hogy lezuhanyoz​zak?
- Van, ha sietsz.
- Sietek. A babával minden rendben?
- Igen, lefektettem éjszakára.
- Jó - nyugtázta Jace, és visszavonult a lakás túlsó végében lévő fürdőszobába.
Jó? Miért jó az, hogy Allisont lefektette éjszakára? Ettől most nincs útban? Katherine reszkető kézzel tépkedte a sa​látaleveleket egy tálba.
Egy dobozos gombaleveshez vajban párolt hagymát és két evőkanál sherryt adott. Jace a jelek szerint díjazta az igye​kezetét, mert amikor belekóstolt a leves​be, fölhúzta az egyik szemöldökét, és azt mondta:
- Nem rossz. Újdonsült feleségként ki​álltad az első próbát. Az első próbát? Lesznek továbbiak is?
- Remélem, szereted a svájci sajtot is
rozskenyérrel.
- De még mennyire hogy szeretem - hunyorított a férfi. A haja még nedves volt a zuhanyozástól, farmernadrág és kényelmes ing volt rajta. Be sem gombol​ta végig; Katherine látta, hogy mellén a sűrű, göndör szőrzet is nedves.
- Ha nem bánod, megvárnám a reg​gelt a kicsomagolással. Egyelőre mindent beömlesztettem a nappaliba.
- N... nem, ez... szóval... rendben van - hebegte. Vajon minden új párnak ilyen nehezére esik a beszélgetés? - Én nem szoktam édesíteni a teámat - figyelmeztette a férfit, látva, hogy a szájához emeli a poharat. - De ha te...
- Én sem szoktam. Látod, máris men​nyi közös vonásunk van?
Jó nagyot kortyolt, és mielőtt visszatet​te volna az asztalra, Katherine-re emelte a poharát. Csak incselkedett, de a lány ideges volt és nyugtalan. Olyan nagynak látta a másikat, hogy szinte csodálkozott, hogyan férnek el ketten a kis konyhában. Megijesztette Jace férfiassága.
Feszült csendben ettek. Amikor befe​jezték, Katherine mentegetőzött, amiért ilyen egyszerű ételt készített.
- Napok óta nem jártam az üzletben, úgyhogy be kellett érnem azzal, ami itt​hon volt.
- Ne mentegetőzz! Nagyon finom volt. Boldog leszek, ha néha majd el akarsz kápráztatni a szakácsművészeteddel, de ne hidd, hogy elvárom tőled, hogy örök​ké főzz. Egyet-mást én is meg tudok csi​nálni a konyhában. - Csillogó kék szemé​vel rámosolygott, szája két oldalán elmé​lyültek a gödröcskék.
Milyen érzéki szája van, jutott a lány eszébe. Ez az első alkalom, hogy észreve​szi? - tűnődött el, de rögtön be is vallotta magának: nem, már sokszor megállapí​totta.
Jace hosszú, a vége felé elkeskenyedő ujjai szórakozottan rajzolgatták körbe az asztallap erezetét. Erős, de finom vo​nalú keze, szép formájú, tiszta körmei voltak.
Katherine-nek eszébe jutott, milyen érzés volt, amikor ez a kéz ugyanilyen las​san, simogatóan, megfontoltan, mint most az asztal lapját, a mellét cirógatta. Akkor, a tónál, odavonta őt saját mez​telen felsőtestére. Amikor megcsókolta, ugyanezek az ujjak becézgették...
Olyan hirtelen szökkent fel ültéből, hogy az asztalon megcsörrentek a tányé​rok. Nem, egy pillanatig sem ülhet itt to​vább, ezzel a férfival. Micsoda őrület ez? Mintha bizony valami romantikus indíté​kok alapján ment volna hozzá feleségül. Micsoda képtelenség!
Jace átnyúlt az asztal felett, s a zsákmá​nyára leső kígyó pontos mozdulatával ra​gadta meg a csuklóját. Kényszerítő erejű pillantásával szinte megbénította, hogy ne tudjon elhúzódni. Parancsoló erővel megkerültette vele az asztalt, és maga fe​lé vonta. Széttárt térde közé állította, és combját erősen tartotta a saját combjá​val.
Elengedte a csuklóját, fölnyúlt, és ki​vette a fésűket a hajából.
- Jobban tetszik, ha leengeded a hajadat - mondta halkan, s nézte, hogyan hull le a haja a vállára. - Olyan szokatlan színe van. Ezt itt külön kiszőkíted? - rán​gatta meg szelíden, játékosan az arcát ke​retező hajtincset.
- Nem... Kiszívta a nap. Miért szorult össze a torka? Még leve​gőt sem tud venni tisztességesen.
- Szép - mormolta a férfi, s két kezét a hátára fektetve közelebb húzta magához. 
- Jó illatod van.
Katherine a pólóján keresztül érezte a másik lélegzetének páráját.
- Gyere ide, Katherine - mondta Jace halkan, és az ölébe ültette. Hosszasan fürkészte az arcát, majd így folytatta: - Nincs okod rá, hogy úgy viselkedj, mint egy ijedős pónilovacska. Nem fogom férji jogaimat érvényesíteni veled szemben. Nem fekszünk közös ágyba, amíg nem szántunk rá időt, hogy megismerjük egy​mást. - Még akkor se - villantott rá egy huncut mosolyt -, ha a múlt éjjel bátorí​tást kaptam.
A múlt éjjel! Mindössze huszonnégy óra telt el azóta, hogy megmentette őt Ronald Welsh támadásától? Arcába szö​kött a vér arra a gondolatra, hogy milyen örömmel fogadta a férfi vigasztalását, szenvedélyes és meghitt simogatását, csókjait. A ma reggeli heves vitájuk köz​ben csak azon izgult, hogy a férfi ne akar​ja a múlt éjjeli viselkedését felhasználni arra, hogy meggyőzze őt. Nem tette; ő sem felejtette el.
Ahogy e gondolatok átcikáztak az agyán, csodálkozó ámulattal pillantott a férfira. Sok mindent elárulhatott az arca, mert Jace elnevette magát.
- Még egyetlen nőre sem erőltettem rá magam, és nem óhajtom a sort a felesé​gemmel kezdeni. Különben is, még el se olvastam a mai újságot. - Azzal letette az öléből, játékosan a fenekére csapott, majd bement a nappaliba.
Katherine igyekezett féken tartani za​bolátlan érzéseit. Megmagyarázhatatlan ingerültséget érzett, amiért a férfi ilyen könnyen elengedte. Nem egyéb, mint a puszta férfiassága perzselő vágyat ébresz​tett benne. Tulajdonképppen csalódott volt, amiért férje nem ragaszkodott há​zastársi jogai gyakorlásához!
- Azt hiszem, lefekszem, Jace - mond​ta gyámoltalan mosollyal, amikor a kony​ha rendbetétele után ő is bement utána a nappaliba. - Mozgalmas nap volt a mai.
- Ez igaz. Pihend ki magad!
- Akkor hát jó éjszakát.
- Jó éjszakát.
Egy órával később még mindig nyug​talanul forgolódott a heverőn, amikor Jace benyitott a hálószobába. Az ajtó kivi​lágított résében élesen kirajzolódott az alakja.
- Mrs. Manning - szólította meg.
- Te...tessék - dadogta Katherine.
- A másik hálószoba...
- Igen?
- Van egy kis gond vele.
- Micsoda?
- Nincs benne ágy.
A lány a szája elé kapta a kezét, nehogy hangosan elnevesse magát.
- Jaj, Jace! Erre nem gondoltam! Ne haragudj! Amikor beköltöztem, már tud​tam, hogy egy szobában fogok aludni Allisonnal, amíg nagyobb nem lesz. Ak​kor vettem ezt a heverőt, de nem...
- Értem - sóhajtott a férfi. - Hát, ezen nem férünk el ketten, vagy ha mégis - tette hozzá rekedten -, akkor nem tud​nám betartani az imént kötött egyezsé​günket, így hát - sóhajtott fel másodszor is -, nem marad számomra más, mint a pamlag. Az új kocsi mellé, rögtön a vásárlandók listájának elejére már oda is ír​tam egy ágyat. Semmi sem passzol hoz​zám ebben az egész nyavalyás házban.
Kiment, és becsapta maga után az ajtót. De Katherine tudta, hogy nem mé​regből tette, csak elkeseredésében.
Halkan nevetett, majd befordult, és nyugodt álomba szenderült. Mielőtt vég​képp feledésbe merült volna minden, még egyszer megnyugtatta magát, hogy az előző este hálából tette, amit tett. Hisz olyan csordultig megtelt érzelemmel, hogy nem tudta magába rejteni. Nincs egyéb magyarázat. Ebben teljesen biztos volt, akármit is szeretne Jace belemagya​rázni a viselkedésébe.
Hatodik rész
Katherine nehezen tudta volna meg​mondani, mikor kezdett alábbhagyni benne a Jason Manning iránti gyanakvás. A különös esküvői szertartásuk utáni na​pokban örökösen résen volt, gondosan mérlegelt minden kiejtett szót, és megfi​gyelt minden mozdulatot.
Jace semmi olyat nem tett, ami növelte volna az idegességét. Végtelenül tapintatos volt, udvarias és segítőkész. Hagyott neki időt az egyedüllétre, mert valahogy ösztönösen megérezte, mennyire szüksé​ge van a magányra.
Allison szoros kapocs volt kettőjük kö​zött. Katherine gyönyörűséggel nézte, hogyan alakul Jace kapcsolata kis unoka​húgával, és megkönnyebbülten vette tu​domásul, hogy nem kell aggódnia: a férfi jó apa lesz. Még olyan is előfordult, hogy Allison kegyesebb volt Jace-hez, mint hozzá.
- Okosan tennénk, ha ma szépen felöl​töznénk, és elmennénk a templomba - szólt ki a férfi a házasságkötésüket követő reggelen vasárnapi újságja mögül. Izmait keservesen nyújtóztatva jött a reggeliző​ asztalhoz a pamlagon eltöltött éjszaka után. Katherine-nek nevetnie kellett, lát​va fintorait, és hallva csontjai recsegését-ropogását. Jace lesújtó pillantást vetett rá ezért a komolytalan viselkedésért.
- Templomba? - lepődött meg a férfi javaslatán.
- Igen. Happy már jó húsz perce kint van a kertjében. Tesz-vesz, és szemmel láthatólag minden apró munkát elvégez, ami a szeme elé kerül, s közben jogos fel​háborodással és rosszallással nézeget fe​lénk. Nyilván észrevette, hogy egész éjjel kint állt a dzsip, és most úgy gondolja, valami meg nem engedett dolgot műve​lünk.
- Ó, erről megfeledkeztem - felelte aggodalmas arccal Katherine.
- Ha elkészültél, menjünk le, és jelent​sük be neki a házasságkötésünket.
- És tényleg el akarsz menni a temp​lomba?
- Igen. Hacsak ki nem derül, hogy a vallásunk összeegyeztethetetlen. Én ke​resztény vagyok, protestáns. Látsz ebben valami problémát?
- Nem, dehogy, csak...
- Gondoltál rá, Katherine, hogy milyen szóbeszéd keletkezhet abból, hogy ez a fiatal özvegyasszony, Mrs. Adams, váratlanul feleségül megy a régen látott sógorához? És hogy az ifjú özvegynek van egy pár hónapos kisbabája? Ha a Manning család itt fog élni, Van Buren-ben, azt akarom, hogy a közösségük kez​dettől fogva szilárd erkölcsi alapokon áll​jon. Ahogy csak tudlak, megvédlek a té​ves vagy rágalmazó spekulációktól. A vi​lágon semmi rejtegetnivalónk nincs, ki​véve Allison valódi származását, de az sem lesz téma attól kezdve, hogy törvé​nyesen is örökbe fogadjuk. És ne felejtsd el, a legjobb védekezés a támadás. Egyetértesz? - nézett rá mosolyogva az újságja mögül.
- Köszönöm - mormolta Katherine. Könny szökött a szemébe, amikor kime​nekült a konyhába, hogy elkészítse a reg​gelijét követelő Allisonnak az üveg tejet. Nem akart a férfi lekötelezettjévé válni, mégis hálás volt neki. Vajon mindig min​denre gondol? Nem felejt el semmit?
Jace boldogan értesült róla, hogy egyes üzletek vasárnap is nyitva tartanak az ilyenkor vásárolni akarók kedvéért. Vett is egy ágyat az egyik nagyáruházban, s el​intézte, hogy másnap hazaszállítsák.
- De Jace, egy ilyen hatalmas darab be se fér abba a kis szobába! - tiltakozott
Katherine, amikor meglátta a kiválasztott ágyat.
- Ha kell, minden más bútort szám​űzök, mert ennél kisebb ággyal nem érem be - nevetett a férfi, és megszorítot​ta felesége karját. - ígérem, nem fogom meghiúsítani a festéssel kapcsolatos el​képzelésedet.
Vett egy új kombit is, és Katherine leg​nagyobb döbbenetére készpénzzel fize​tett érte. O, miután olyan családban nőtt fel, ahol minden fillérnek helye volt, és a spórolás egyet jelentett életformájukkal, el sem tudta képzelni, hogy az ember ke​zében egyszerre ennyi pénz lehet.
A gondolat nem hagyta nyugodni. Még nem gyógyult ki a Manningek iránti ellenszenvéből, noha a család egyik tag​jához ment feleségül, és viselte a nevét, elfogadhatatlannak találta, hogy az ő pénzükből éljen. Szóvá is tette, amikor hazafelé tartottak a nagyszabású bevásár​lásból.
- Jace...
- Hmmm? - fordult felé egy szelet cso​koládét majszolva a férfi. Katherine az el​múlt napokban észrevette, hogy Jace bár​mikor kapható csokoládéevésre. Hogy miért nem hízott meg tőle?!
- Ugye, te fizetted ki Ronald Welsh kórházi számláját?
Jace abbahagyta a majszolást, és egy lámpánál megállítva az új autót, feléje fordult.
- Igen - mondta.
- És a feleségének is küldtél pénzt? A válasz egy kurta bólintás volt.
- Sok pénzed van - folytatta tétován, ujjai között morzsolgatva a szoknyáját. - Ügy értem, a kocsit is készpénzért vásá​roltad, meg a többit is. A... a fizetésed? Úgy értem...
- Azt kérdezed, enyém-e a pénz, vagy a szüléimé.
Ami elhangzott, nem kérdés volt. Jace fölhajtott Happy kocsi feljárójára, majd a lány felé fordult.
- A pénz az enyém, Katherine. És be​csületes úton jutottam hozzá - folytatta alig észrevehető mosollyal -, amikor Afri​kában dolgoztam. Eljövetelemben jókora osztalék ütötte a markomat. Willoughby Newton, a Sunglow tulajdonosa, nagyon tisztességes ember. Minden megnyitott kút után részesedést kapok. Attól kezdve, hogy egyetemre mentem, egy fillért sem fogadtam el a szüleimtől.
- Nem akartam beleütni az orromat a személyes ügyeidbe. Csak nem...
- Nem akarsz az idősebb Peter és Elea-or Manning pénzén élni, mert nagyon büszke ember vagy. Én pedig nagyon büszke vagyok rád - tette hozzá halkan, majd közelebb húzódott hozzá, s az álla alá nyúlva maga felé fordította Katherine arcát. - Ami pedig a személyes ügyeimet illeti, azok mostantól a te ügyeid is. A fe​leségem vagy, elfelejtetted?
Ajkával lágyan, puhán végigsimította a száját. Rövid, szenvedélymentes csók volt, de Katherine érezte benne a kordá​ba szorított vágyat. A szíve vadul megló​dult, amikor Jace elhúzódott tőle, és csak nézett rá kifürkészhetetlen kék szemével. Aztán elfordította a tekintetét, és kiszállt az autóból.
Happy örömtől ragyogó arccal fogadta házasságkötésük hírét. Ha eltöprengett is korábbi kapcsolatukon és azon, hogy mi​lyen rövid ideig tartott az udvarlás, felté​telezéseit megtartotta magának - amiért Katherine hálás volt neki.
Felajánlotta, hogy a délután hátralévő részében vigyáz Allisonra, hogy ők le​festhessék Jace szobájának egyik falát. Katherine ragaszkodott hozzá, hogy vé​gezzenek vele, mielőtt másnap hazaszál​lítják az ágyat.
- Ha ketten festünk, ígérem, nem tart soká - mondta, amikor indítványára csak némi morgás jött válaszul.
- Ki hallott még arról, hogy valaki dol​gozzon vasárnap? - dohogott Jace, ám rögtön fellelkesült, amikor Katherine föl​vette a festéshez „munkaruháját", amely​ben először pillantotta meg őt.
- Fantasztikusan nézel ki ebben a sze​relésben - jelentette ki, amikor egy kis szünetet tartottak a munkában. Kathe​rine törökülésben ült a padlón, és valami üdítőt iszogatott. - De nehogy még egy​szer ki merészeld nyitni benne az ajtót - mordult rá fenyegetően. Félig leeresztett szemhéja mögül nézett rá, és halkan mondta: - Amikor először megláttam a lábadat, minden önuralmamra szüksé​gem volt, hogy ott rögtön le ne szólítsa​lak.
- Tessék? - döbbent meg Katherine. - Mikor?
- Lássuk csak... - Jace fél szemét le​hunyva próbált összpontosítani. - Azt hi​szem, a megérkezésem utáni második na​pon. Elmentem a főiskolára, és végigjár​tam azt az irodaépületet, ahol dolgozol. Kíváncsi voltam arra a Katherine Adams kisasszonyra, aki oly merészen kicsempé​szett egy koraszülött csecsemőt a kórház​ból, hogy aztán végigautózza vele az or​szágot.
Ivott egy kortyot, és hátát a falnak tá​masztva folytatta:
- Kiléptél az irodádból, és a falikúthoz mentél. Azt hiszem, aszpirint vehettél be, lényeg az, hogy amikor odahajoltál, hogy igyál,   igen   előnyös   képet   kaptam   a lábadról... és egyebekről. - S a szeme gonoszkodva megcsillant.
Katherine úgy zavarba jött, hogy pár percig meg se tudott szólalni.
- Az nem lehet! - mondta csípősen, amikor végre rátalált a hangjára. - Ne​kem is látnom kellett volna téged. Biztos, hogy észrevettelek volna.
- Ó, csakugyan? - húzta föl érdeklődve Jace az egyik szemöldökét. - Ez azt jelen​ti, Mrs. Manning, hogy vonzónak találja a férjét?
- Azt... nos, azt jelenti...
- Igen? - nógatta a férfi halkan, és két kezét a vállára tette. Szelíden, de határo​zottan lenyomta a padlóra. - Mit akartál mondani? - Az arca egy-két centiméterre volt az övétől, s teste teljes hosszában el​nyúlt mellette.
- Azt akartam mondani....
- Ráér - súgta Jace sietősen, és száját hitvese szájára szorította.
Katherine szenvedélyesen fogadta a csókját. Már ismerte ezt az édes, bizser-gető melegséget, amely végigömlött az egész testén. Lassan megnyílt a szája, és nyelve hegyével bátortalanul megérintet​te a másik nyelve hegyét. A férfi torkából rekedt, mély nyögés szakadt fel, s míg csókja követelődzőbbé vált, kezével a lány csupasz derekát simogatta. Fél tér​dét beékelte combjai közé, és szelídségé-ben is heves nyomást gyakorolt rá.
A férfin is sortnadrág volt, és mezte​len bőrének érintése áramütésként érte Katherine-t. Kész gyötrelem volt, amikor a lábát végigfektette az ő lábán, és a combját borító szőrszálak végigcsiklan​dozták selymes bőrét. A saját testéhez ké​pest milyen más volt testének szaga, ta​pintása, fogása. Mindezek a különbségek felizzították benne a vágyat, hogy még többet megtapasztaljon belőlük.
Jace a nyakába fúrta az arcát, s míg ért​hetetlen szavakat sugdosva csókokkal bo​rította forró bőrét, ujjaival a blúza gomb​jai után tapogatózott.
- Katherine, Katherine, azt akarom...
- Hahó! Csináltam nektek pár szend​vicset! Biztosan megéheztetek már. Nyis​satok ajtót, tele van a kezem! - harsant fel Happy hangja a lakás ajtaja felől.
- Nem hiszem el! - csapott Jace a homlokára, és fölállt, hogy beengedje a túlbuzgó házinénit.
- Happy már másodszor szakítja félbe a legmeghittebb pillanatainkat. Talán én is nyakkendőt kössek a kilincsre, mint
Ryan O'Neal a Love Storyban, valahányszor Ali McGraw bent volt nála?
- Jace, kérlek! - méltatlankodott Kathe​rine, de közben nem állhatta meg, hogy el ne kuncogja magát.
Happy amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is ment; egy percnél tovább nem hagyhatta magára Allisont. Ok megették a szendvicseket, és folytatták a munkát. A festéssel készen voltak, már csak ki kellett takarítani.
- Tetszik nekem így a szoba - nézett körül Jace. - Azt hittem, túl sötét lesz a terrakotta színű faltól.
- Nem, mert minden ablaka délre néz.
Katherine nagy gonddal tervezte el, milyen legyen a szoba, de arra nem gon​dolt, hogy férfi lakója lesz, úgyhogy nagy| hirtelen változtatott itt-ott az eredeti el​gondolásán.
Az ágy a fal mellé kerül. Ma, amikor ki​rúgtak a hámból, és csupa drága dolgot vásároltak, ágyneműt is vett: barna és nyers színű kagylómintásat, amelyen leg​följebb némely halvány barackrózsaszínű vonalkákat lehetett nőiesnek nevezni.
- És végül sárgaréz fejtámlát állítanék az ágyhoz. Csodásán festene. A díszítés​hez is rezet használnék. A lámpákra meg a többire gondolok. Persze - töprengett tovább fennhangon -, kicsit zsúfolt lesz a szoba. Meg kell néznem, mennyi helyet fog elfoglalni az ágy. Remélem, még annál is zsúfoltabb lesz... nemsokára. Jace hangja kizökkentette töprengésé​ből Katherine-t. Gyanakodva pillantott a férfira, aki félig leeresztett pillák mögül nézett vissza rá, de a szeméből perzselő tűz világossá tette, mire gondol.
Katherine izgalomba jött, de nem akarta kimutatni, ezért közönyösen elfor​dította a fejét. Jace átlátott rajta, és fülig érő szájjal elvigyorodott.
- Lemegyek Allisonért - mondta. - Azt hiszem, már kellőképpen kiszellőzött a festékszag.
Elindult az ajtó felé, de meg egyszer visszanézett:
- Katherine.
- Hmm?
- Én tényleg jártam egyszer abban az épületben, ahol dolgozol, és tényleg lát​talak a folyosón. - Kacsintott. - A többit csak hozzáképzeltem.
Katherine a haja tövéig elpirult. De ezt Jace már nem látta. O addigra mar ki-ment.
- Jó napot, asszonyom. Jim Cooper vagyok. Katherine rámosolygott az ajtóban álló barátságos fiatalemberre, de zavarban volt, mert nem tudta hová tenni. Pedig a fiatalember láthatóan arra számított, hogy felismeri őt.
- Ne haragudjon... - rázta meg a fejét.
- Happy Cooper fia vagyok.
- Ó - nevette el magát. - Jöjjön be! Bocsásson meg, de a név első pillanatra semmit sem mondott nekem. - Kinyúj​totta a kezét, Jim Cooper pedig szívélye​sen megrázta.
- Az az érzésem, a mama nem említet​te, hogy egy időre visszaköltözöm. Nem ide - sietett gyorsan tisztázni a dolgot. - Egy barátommal kivettünk egy lakást a város túlsó végében. Csak fölszaladtam megnézni, hogy Mr. Manning itthon van-e.
- Nem, sajnos nincs itthon. Vásárol egyet-mást magának. Csak pár napja költözött be. Ügy értem... Szóval mi nem...
- Értem. Mama említette, hogy friss házasok. Sok boldogságot - mondta megnyerő, széles mosollyal az arcán.
- Köszönöm - mormolta Katherine.
Még nem szokta meg, hogy férjes asszonyként gondoljon magára, és Mrs. Manningnek szólítsák. Átfutott az agyán, hogy vajon meg fogja-e szokni valaha is, hogy ez a neve. És furcsának tetszett, hogy számolnia kell egy másik emberrel is. Egy hete még csak önmagára és Allisonra kellett gondot viselnie, most pedig Jace Manning felettébb dinamikus jelenlétével is kiegészült az élete. Az ő holléte, szokásai és személyisége lassan összefonódik a sajátjával.
- Mama a lelkemre kötötte, hogy amíg itt vagyok, nézzek szét a padláson. Ma​radtak még ott dolgaim a középiskolai meg az egyetemi évekből, önnek pedig szüksége lehet a helyre.
Jim Cooper megint elmosolyodott, és Katherine most először vette észre, mi​lyen jóképű. Már elvégezte volna az egyetemet? Ezek szerint idősebb, mint gondolta.
Vörösesszőke haja hosszabb volt, mint amit a legújabb divat diktált, de tiszta és szépen nyírt. Meleg barna szeme nyílt, barátságos természetre vallott. Szeplős arca és orra kisfiúsán huncuttá tette a külsejét.
- Nem is jártam még a padláson - val​lotta be Katherine. - Nem hinném, hogy miattunk bármit is el kellene vinnie on​nan.
- Ma csak terepszemlét tartok. Mama ötlete volt az egész. Még ha találok is va​lami emléket iskoláskoromból, azt hi​szem, meg tudok lenni nélküle.
Vigyázzállásban állt, kezét a szívére szorítva, amitől Katherine-nak nevetnie kellett.
Milyen alacsony Jace-hez képest, gon​dolta szórakozottan, de rögtön meg is rótta magát az összehasonlításért. Miért lett hirtelen férje a mérce, amelyhez min​den más férfit hasonlítania kell?
Tárgyilagosan megállapítható,   hogy Jim nem volt olyan magas, de anyjától el​térően az elhízásra nem mutatott hajla​mot.  Kirojtosodott szélű rövid farmer​nadrágja szabadon hagyta jól formált lábát, és fehér pólója szépen feszült izmos felsőtestén.
- Ugye, innen nyílik a padlásfeljáró? - kérdezte a fiú, s már el is indult Jace há​lószobája felé.
- Igen - felelte, Jim nyomába szegőd​ve. - Az öltözőfülkéből. Egyébként Katherine-nek hívnak.
Jim jócskán megelőzte, és amikor a lány a szobába lépett, ő már az öltözőszo​bában, a létránál állt, amelynek vége fel​nyúlt a padlásra.
Ifjonti fürgeséggel mászott föl a létra​fokokon, és felkapcsolta a szűk padlástért bevilágító villanyt.
Katherine hallotta, hogy a dobozokat rakosgatja, s időnként, egy-egy elfeledett kincsre bukkanva, örömében felkiált. Ő a létra lábánál állt, és fölnézett a kivilágí​tott négyszögre.
- Kincsekre bukkant? -- kérdezte tréfálkozva.
- Meghiszem azt! Már teljesen elfelejt​keztem erről a sok szir... izé... holmiról. Néhány dobozt le kéne vinnem.
Egyenként kezdte lefelé hordani, és a szoba közepén, a padlón feltornyozni a dobozokat. Többszöri fordulás után men​tegetőzve mondta:
- Csak még egyet, aztán már eltűnök az útjából.
- Nem kell sietni - nyugtatta meg Katherine. - Allison alszik, és amíg föl nem ébred, nincs dolgom.
- Tényleg, hallottam, hogy van egy igazi, élő hajasbabája - szólt hátra a vál​lán keresztül Jim, miközben az utolsó do​bozért kapaszkodott föl a létrán. - Már alig várom, hogy láthassam.
Közelebb tolta a nyíláshoz a dobozt, hogy könnyebben elérje a létráról. Katherine épp fölnézett rá, s a doboz al​járól lehulló por és piszok közül egy da​rabka épp a szemébe esett.
- Jaj! - kiáltott fel fájdalmasan, és a szeméhez kapott.
- Mi a baj? - kérdezte ijedten Jim, és gyorsan lemászott a létrán. - Szent ég, mi történt? - hajolt a lány fölé aggodalmas arccal. - A mama fenéken billent, ha valami problémát okoztam magának.
Csak a szemében nyilalló fájdalom akadályozta meg, hogy elnevesse magát.
- A szemem - felelte. - Beleesett vala​mi. - Az éles sajgástól hunyorítania kel​lett, de még a kezét is rászorította.
- Ó, istenem, ne haragudjon! Jöjjön, üljön le ide - nyújtotta a férfi féltőn a karját, és elvezette az ágyhoz. Katherine vaksin hunyorogva leült, Jim pedig fél térddel megtámasztotta magát az ágyon. - Lássuk csak - mondta kedvesen -, hadd nézzem!
Katherine hagyta, hogy levegye kezét fájó szeméről, de ahogy az elcsúszó szem​cse új helyen kezdte irritálni, megint odakapott.
- Juj! Fáj, ha elveszem a kezem!
- Tudom, de muszáj hagynia, hogy ki​vegyem, különben még jobban fog szúr​ni. Na, essünk túl rajta! Nyissa ki szépen!
Egyik kezével megfogta a lány fejét, a másikkal pedig nagy óvatosan hozzálá​tott a művelethez. Némi hízelgéssel sike​rült Katherine-t rávennie, hogy nyissa ki a szemét, míg belenéz.
Amikor észrevette az oly nagy kínt oko​zó porszemecskét, diadalittas kiáltásban tört ki.
- Itt van! Most nézzen fölfelé - mondtta magabiztosan. - Nem, nem! Ne lefelé! Nézzen fölfelé! Még egy másodperc, így. Megvan! - Ügyes ujjával már ki is vette a porszemet.
- Remélem, nem szakítok félbe vala​mit... hallatszott az ajtó felől.
Hetedik rész
Az unott hang ágyúlövésként vissz-hangzott a szobában. Katherine gyorsan megfordult. Könnytől homályos, meg-kínzott szemével Jace-t látta, amint ha​nyagul az ajtókilincsre dől. Testtartása nagyon is megtévesztő volt; megfeszülő álla és fagyos tekintete elárulta messze​menő nemtetszését.
- Hadd fogalmazzak másképp - foly​tatta, látva, hogy a két megdöbbent em​ber az ágyon se mozdulni, se szólni nem tud. - Jó lenne, ha nem szakítanék félbe valamit. - És hideg, kék szemét rászegez​te Jim Cooperre.
Katherine idegesen felpattant. Nem is figyelte, hogy a két tenyerére támaszkod​va ül az ágyon, Jim pedig fölébe hajlik, s miközben egyik kezével az ő fejét tartja, arcuk centiméterekre van egymástól.
- J... Jace - dadogta, és csendben elát​kozta magát, amiért így megfeledkezett magáról -, ő Jim Cooper, Happy fia.
- Mr. Manning... - biccentett tapogatódzó mosollyal Jim, s hogy nem kapott választ, nagyot nyelt.
- Azért jött, hogy néhány dolgot le​hozzon a padlásról. Valami beleesett a szemembe, amikor fölfelé néztem. Segí​tett kivenni.
Katherine megvetette magát, amiért magyarázkodik. Sem ő, sem szegény Jim nem csináltak semmi helytelen dolgot. Jace arcán nem lágyultak a vonások. A szeme sem rebbent, csak nézett mozdu​latlan, kőkemény tekintettel.
- Más ügyben is találkozni akartam magával, Mr. Manning - szólalt meg Jim bátortalanul. Katherine magában megdi​csérte bátorságáért. Laza testtartása elle​nére Jace egész megjelenése fenyegető volt.
- Igen? - kérdezte kurtán.
- Munkát szeretnék kapni a Sunglow-nál. Én... szóval... egy önálló furótársaságnál dolgoztam Louisianában, de mi​vel a mamám egyedül van, és hát... úgy gondoltam... hogy nekem kellene...
Jace egyik lábáról a másikra helyezte testsúlyát, és unottan keresztbe fonta kar​ját a mellén. Katherine-ben forrt a düh: hogy viselkedhet ilyen fölényesen a fia​talemberrel szemben?
Jim, látva a másik türelmetlenségét, sietősre vette a mondókáját:
- Egyszóval munkát keresek. Jó mun​kaerő vagyok. Vannak ajánlóleveleim.  Elhallgatott, és beharapta a száját.
Jace gyors oldalpillantást vetett Katherine-re, majd tekintete ismét megállapo​dott Jim Cooperen. A lány örült, látva, hogy Jim elszántan állja férje tekintetét.
- Van képe munkát kérni tőlem, ami​kor épp most kaptam rajta a feleségem​mel? - kérdezte Jace leereszkedő gúnnyal a hangjában.
- Jace, én... - A férfi gyilkos pillantásá​ra Katherine-nek torkán akadt a szó.
- Az édesanyját viszont kedvelem - folytatta Jace, mintha ő meg sem szólalt volna. - Keresse meg Billy Jenkinst. Tud​ja, hogy hol fúrunk?
- Igen, uram.
- Helyes. Mondja meg Billy-nek, hogy éri küldtem magát.
- Köszönöm, Mr. Manning. Ezt most elviszem - mutatott a földön fölhalmo​zott dobozokra, és fölemelte a legkiseb​bet -, majd később visszajövök a többiért. Ha lehet - tette hozzá gyorsan.
- Jól van, Jim - mosolyodott el Kathe​rine.
- Hát akkor én megyek is. Viszontlá​tásra, Kath... izé... Mrs. Manning - javí​totta ki magát, ideges pillantást vetve Jace-re.
Ki akart menni az ajtónyílást még min​dig elálló férfi mellett, de ő elkapta a vál​lánál fogva, és jó erősen tartotta a marká​ban.
- Ha valami gond lesz magával oda​kint, kipenderítem. Akárkinek is a fia.
- Igen, uram. Értem - bólintott rá ko​molyan Jim.
Jace elengedte, és köszönésképpen biccentett.
Míg meg nem hallották a bejárati ajtó csukódását, némán meredtek egymásra. Katherine dühös volt újdonsült férjére. Megbocsáthatatlanul viselkedett, íme, a felsőbbrendű, gőgös Manningek!
Zöld láng lobbant a szemében, amikor haragosan kifakadt:
- Hogy merészelsz ilyen tűrhetetlenül viselkedni valakivel - akárkivel - az én házamban?
- Örülhet, hogy nem tekertem ki a nyakát. Nem vagyok különösebben elra​gadtatva attól, hogy arra kell hazajön​nöm, hogy a feleségem egy másik férfival ölelkezik.
- Pár perccel azelőtt láttam őt életem​ben először, hogy hazajöttél! - védekezett Katherine. - Téged keresett, és mellesleg az anyja kívánságának tett eleget. Te pe​dig szándékosan megaláztad. Nem is fér​fi, csak egy fiú.
- Na persze - kacagott fel keserűen Jace. - Egy huszonkét éves fiúcska! Hidd el nekem, Katherine, Mr. Cooper min​den sürgető ok ellenére élvezte, hogy a karjában tarthat téged. Minden egészsé​ges férfi így erezne, feltéve, hogy igazi vér folyik az ereiben.
- Ne a magad állatias ösztönei alapján ítélj meg másokat - csattant fel a lány.
- Elfelejtetted már Mr. Welsht? - emel​te fel gúnyosan az egyik szemöldökét Jace.
- Micsoda nagyképű, hencegő zsarnok vagy! - sistergett haragjában Katherine, s egyetlen hatalmas lendülettel a férje előtt teremve kis kezével akkorát csapott annak megfeszülő állára, amekkorát csak tudott.
Kiszorult belőle minden levegő, ami​kor a férfi egyik acélos karjával elkapta a derekát, és magához rántotta. Kezét a ha​jába mélyesztette, majd kíméletlenül hát​rarántotta a fejét, hogy kénytelen legyen az arcába nézni.
Félelménél csak a hitetlenkedése volt nagyobb. Megütötte! Pedig nem volt ta​nácsos könnyelműsködni vele, hevessé​gét már megtapasztalhatta odakint, a tó​nál, azután még inkább abból, ahogy el​bánt Ronald Welshszel. Most, hogy te​kintetét valósággal belefúrta az övébe, növekvő  balsejtelemmel  próbált  elhát​rálni.
Legnagyobb meglepetésére a férfi el​nevette magát.
- Ha nagyon felhúznak, olyan leszel, mint egy kis vadmacska, igaz, Kathe-rine? - Olyan közel hajolt, hogy lehelete simogatón legyezgette a lány felhe​vült arcát. - Fantasztikusan jól áll - súg​ta rekedten. - Elragadóan tudsz hara​gudni.
Még szorosabban ölelte magához, és szája vadul lecsapott az ajkára, mire dü​hödten próbálta ellökni magától, de per​sze hiába. Amikor érezte, hogy hasztalan feszíti két kezét Jace mellének kemény fa​lához, nem viaskodott tovább, hanem megnyitotta ajkát a másiké előtt, s az imént még görcsösen nekifeszülő kezével beletúrt dús hajába. Jace a hüvelykujjával cirógatta az arcát, miközben csókja egyre követelődzőbbé vált...
Azután elhúzódott tőle, s csak nézett rá gyöngéd szeretettel, miközben mutatóujjával felhorzsolt, égő ajkát simogatta.
- Katherine - szólalt meg halkan -, én tudtam, mit keres idefent az ifjú Cooper. Mielőtt bejöttem, találkoztam kint az édesanyjával. De te azért ne légy tévedés​ben. Szenvedélyesen őrködök afölött, ami az enyém.
Könnyed csókot lehelt az orrára, majd sarkon fordult, és kiment a szobából.
Gyorsan változó hangulatai megzavar​ták és megrémítették Katherine-t. El​mondhatja-e valaha is, hogy tudja, ki ez az ember? Megismerheti-e teljesen Jason Manninget?
Katherine a következő hétre szabadsá​got kapott a főiskola rektorától. Amikor Jace felhívta a rektort a Ronald Welsh-ügy miatt, megkérte, mondja meg ezt Katherine-nek.
- Elmondta, hogy két év alatt öt vagy hat lány váltotta egymást abban az irodá​ban. Most már tudják, miért - tette hozzá Jace megvető arccal. - Mindenesetre át​küldenék egy új embert az igazgatóság​ról, aki majd egészen új alapokra helyezi az osztály munkáját. Azt mondta, a héten nem kell bemenned, de a fizetésedet ter​mészetesen erre az időre is megkapod. - Nem is titkolt megvetéssel kérdezte: -Vissza akarsz menni?
- Nem tudom - felelte Katherine őszintén. - Annyi minden történt ez alatt a pár nap alatt, hogy tulajdonképpen nem is gondolkodtam rajta. Azt hiszem, nem tudnék tétlenül üldögélni itthon, a lakásban, ahol csak Allisonra kell vigyáznom. Amióta befejeztem a középiskolát, mindig dolgoztam.
- Gondold végig a héten - javasolta Jace. - Lehet, hogy történik valami várat​lan esemény - mosolygott rejtélyesen, de semmi kérlelésre nem volt hajlandó töb​bet elárulni.
Most, hogy kilépett a zuhany alól, és belebújt lenge pongyolájába, megint eszébe jutott ez a beszélgetésük. Mi rej​tőzhet a férfi tegnap esti titokzatos szavai mögött? Mit tervez? És miért nem mond​ja el?
Jace rettenetesen makacs tudott lenni néha. Katherine minden nap új és új vo​nást fedezett fel benne. Többnyire előnyösöket, mint kénytelen-kelletlen elismerte.
Amikor végzett arca kikészítésével s a| hajszárítással, és rendet rakott az öltöző-, asztalkán, felfigyelt azokra a férfias tárgyakra, amelyek váratlanul betolakodtak J női felségterületére.
Kezébe vette Jace borotváját. Ezüstnye​lébe belevésték a neve kezdőbetűit. Ki ajándékozhatta neki? Ilyet nem vesz ma​gának az ember. Egy nő?
Sohasem beszélt a régebbi ügyeiről, holott Katherine biztos volt benne, hogy számos volt.
Vajon mit takarhat a középső L betű?
Lám, nem ismeri a férje teljes nevét sem. Arra sem emlékszik, hogy Jace megkér​dezte-e az övét, mielőtt összeházasodtak. Csak homályosan emlékszik arra a nap​ra.
A hozzá való ezüsttartóban fűszeres il​latú borotvaszappan lapult. Ezek szerint nem használ minden férfi borotvahabot. Hiába, nem sokat tudott az ellenkező nemről.
Néha-néha előbukkantak apjáról őr​zött homályos emlékei. Emlékezett egyes mondatokra, bizonyos dolgokra, amiket tett. Egyszer például elpáholta valamiért, de aztán hangosabban sírt, mint ő... Ez nagyon élénken élt az emlékezetében.
De a tárgyaira egyáltalán nem emléke​zett. Mintha minden tárgya az eltűnése pillanatában vele együtt elillant volna a házból. Vajon ő is használt ilyen borotvát?
„Semmi sem állhat közém és közé, csak a Temper!" A vonzó férfimodell mindig meztelen felsőtesttel fekszik az ágyon, és deréktól lefelé lepedő borítja diszkréten. Más alkalommal motoron száguld a kamera felé, hogy csak úgy fröcskölnek kétfelé a felvert kavicsok. Amikor a kamera ráközelít az arcára, megszólal: „A Temper nem mindig lát​szik, de itt van."
Katherine   minden   reklámot   megfigyelt, mert le akarta írni őket. A Temper reklámok mindig megmosolyogtatták. Hisz oly banálisak voltak... Az orrához emelte a kölnivizes üveget, és szórakozottan beleszagolt.
Vagy a Madison Avenue-n otthonosan mozgó férfiak valóban rajta tartják a ke​züket a világ ütőerén? Nem dobog-e gyorsabban az ő szíve is, ha megcsapja az orrát ez az illat? Különös. Nem is a mo​dell arca jelenik meg lelki szemei előtt, hanem...
Összerezzent meglepetésében, és elön​tötte a bűntudat, amikor a háta mögött kinyílt az ajtó.
- Reméltem, hogy kellemesnek találod
- mondta ingerkedő hangon, a tükörből ránézve Jace.
Katherine agyán egy pillanatra átfu​tott, hogy a Tempert reklámozó férfi kül​seje meg sem közelíti az ő férjéét.
- Ó, igen, hogyne. Épp azt... izé... Miért hebeg-habog, mint egy idióta? Hisz ez mindenekelőtt az ő háza!
- Allison elszundított. Felolvastam ne​ki az újságot, de az első oldal után kidőlt
- jelentette a férfi vigyorogva.
- Köszönöm, hogy vigyáztál rá. Remek érzés, hogy nyugodtan megfürödhetek, nem kell közben hallgatóznom, hogy mit csinál.
- Örülök neki. Látom, busás haszon​nal járt az én kis közreműködésem. Gyö​nyörű vagy ma reggel.
Előrehajolt, és maga felé fordította a lányt. Eddig ugyanis a tükörben folytat​tak társalgást egymással. Átölelte, de épp csak a homlokára lehelt egy csókot.
- Ma ki kell mennem a kutakhoz, és csak késő este jövök haza.
És valóban munkához öltözött: régi, kifakult, szűk farmernadrág, hasonló​képpen fakó, rövid ujjú ing és kopottas cowboy kalap volt rajta.
- Még tart a fúrás?
- Ha a múlt héten mindent megcsinál​tak, amit kellett, akkor ma kell elkezdeni​ük. Történetesen a barátod, Jim Cooper is csatlakozott a csapathoz.
Katherine fölnézett a férfira, aki nem engedte ki a karja közül, és megkérdezte:
- Te vagy a munkafelügyelő, nem?
Bármilyen rövid ideje ismerte is Jace-1, érezte, hogy kisebbíti az olajtársaságnál betöltött szerepe jelentőségét. A Sunglow az egyik legtekintélyesebb amerikai olaj​társaság volt, ahol még kezdő vezetőnek lenni sem volt kis dolog.
- Igen, bizonyos értelemben - rándí​tott egyet a vállán Jace. - De a csapatom nélkül semmire se mennék. Csupa derék ember. Régóta együtt vagyunk.
Vállrándítása remegéshullámot indított el Katherine testében. Olyan szorosan ölelte a férfi magához, hogy a legapróbb mozdulata sem maradhatott rejtve. Ami​kor a mellkasa az ő melléhez nyomódott, ösztönösen reagált e heves érintésre.
Jace azonnal észrevette.
- Még most is érzékeny a melled? - kérdezte kedvesen. - Nem múltak még el a karmolások és zúzódások? Lehet, hogy meg kellene mutatnunk orvosnak - tette hozzá őszinte aggodalommal.
- Nem, Jace - sietett megnyugtatni. - Már begyógyultak, jól vagyok.
- Hadd lássam.
- Tessék? - hökkent meg. - Nem, iga​zán rendben van...
A hangja elhalt, amikor a férfi hátrébb lépett, és egy gyors mozdulattal kibontot​ta a pongyolája övét, azután lassan szét​nyitotta rajta a pongyolát. A lélegzete is elállt, amikor Jace végigjáratta meztelen testén a tekintetét, majd végül megállapodott a mellén.
A Ronald Welsh támadásából visszama​radt haragosvörös karmolások immár ró​zsaszínű vonalakká szelídültek, a zúzódá​sok pedig csak halvány árnyékoknak tűn​tek a mézszínű bőrön.
- Látom...  látom,  hogy  igazad van. J Szépen gyógyulnak - mondta fojtott, rekedt hangon, és bocsánatért könyörgő te​kintettel nézett föl Katherine szemébe. Egyik karjával a pongyola alá nyúlva át​karolta a derekát, a másik tenyerébe fog​ta egyik mellét, de olyan finoman, hogy a lány maga sem tudta, nem csupán képze​li-e a kéz érintését.
A sötét hajjal borított fej egészen közel hajolt, és Katherine lehunyt szemmel, szétnyíló ajakkal várta a csókját. Jace ajka megtalálta az övét, s közben magához húzta, de olyan közel, hogy érzékeny bő​re nekinyomódott a férfi ruhájának puha szövetéhez. Szája végigvándorolt a nya​kán, és megpihent a nyak és a mellkas közti kis mélyedésben. Hüvelykujja alig érezhető finomsággal végigsimított a mellbimbóján, amitől a háta, mint az íj megfeszített húrja, kifeszült, s a szájáról halk nyögés röppent fel.
Jace ajka ott lebegett Katherine melle fölött. Erezte bőrén a cirógatóan meleg leheletet, s a hüvelykujj lustán simogató mozgását, amitől soha nem érzett szenve​dély gyűlt benne.
- Jace... - könyörgött halkan, amikor a vágytól megmerevedő mellbimbója eny​hülésért esdekelt.
- Ó, drágám - mormolta a férfi, majd szájába vette a sajgó mellbimbót, és kö​rülvette édes, nedves melegével.
Hollófekete haj tincsei őrjítőén csiklan​dozták a mellét, úgyhogy elkapta és el​húzta Jace fejét, amitől a mellbimbója ki​szabadult a szájából. A férfi keze lejjebb csúszott a csípőjén, s közelebb húzta ma​gához, hogy Katherine megérezze, mi​csoda vágy feszíti. Öntudatlan mozdulat​tal, ritmikusan körözött csípőjével a férfi vágytól duzzadó ágyékán.
Jace levegő után kapkodva hirtelen el​tolta magától. Lehorgasztott fejjel mélye​ket lélegzett, s közben erősen markolta a lány karját.
Katherine egész testében remegett. Egyszer, amikor belement egy ártatlannak tűnő csókolózásba, a fiú olyan izgalomba jött, ahonnan nem volt visszatérés. Feldü​hödött azon, hogy Katherine nem volt hajlandó engedni neki; meg is pofozta, miközben mindennek elmondta, azzal vá​dolva őt, hogy szándékosan viselkedett ki-hívóan. Ámbár a kezével durván kielégíti tette magát, utána pedig azzal keltett un-1 dórt benne, hogy nem győzött bocsánatot kérni, Katherine magának beismerte, hogy a rászórt rágalmak jórészt igazak. Szerette, ha simogatják, csókolgatják, de soha nem volt neki a másik annyira fon​tos, hogy magát az aktust megengedte volna. A szexuális játékokban nem játszott tisztességesen, ezt maga is tudta. De most
nem akarta, hogy férje azt gondolja, aljas módon kínozni akarja őt.
- Jace? - súgta remegő hangon. – Jól vagy?
A férfi vörös arccal, ziháló mellkassal szedte a levegőt.
- Nem mondhatnám - felelte gyászos nevetéssel. - De ha nem hagyod abba, amit csinálsz, nem tudok dolgozni men​ni, pedig ma muszáj.
Katherine-nek el kellett ismernie, hogy Jace szenvedélye belőle is hasonló érzéseket vált ki. Ha ő teljessé akarja ten​ni a házasságukat, a maga részéről lelke​sen közre fog működni benne.
- Ne haragudj - mondta nagyon őszintén. Éppoly vesztesnek, kielégületlennek érezte magát, mint a férfi.
- Haragudni? - nézett rá csillogó szem​mel Jace. - Cseppet sem haragszom azért, mert a feleségemnek olyan az alakja, mint egy istennőé. - Még mielőtt összehúzhatta volna magán a pongyolát, és bánatos le​mondással összeköthette volna derekán az övet, Jace belecsókolt a két melle közti mélyedésbe. - Az igaz, hogy átkozottul megnehezítetted számomra, hogy ma a munkámra tudjak összpontosítani, de ilyen áldozatot bármikor szívesen hozok.
Színpadiasán felsóhajtott, megcsiklan​dozta Katherine-t az álla alatt, és elment.
Nyolcadik rész
Szombat reggel Jace megkérdezte fele​ségét, nincs-e kedve kiautózni vele a fúrótornyokhoz.
- Túlóráztatom a csapatot, és szívesen megnézném, hogy haladnak a munkával. Nem tart soká. Akarsz velem jönni?
Az elmúlt hét kivételesen könnyebb volt, mint a szokásos reggeli rohanás​sal kezdődő napok. Szenvedett azoktól a reggelektől, amikor munkába menés előtt meg kellett fürdetnie, fel kellett öl​töztetnie, meg kellett etetnie és át kellett vinnie Happyhez Allisont, ezért aztán an​nál inkább élvezte ezeket a szabálytalan reggeleket.
A hét folyamán sikerült a szekrények és a fiókok átrendezésével helyet csinálnia a ház új lakójának, s így a hét vége felé, ki​fogyván a teendőkből, egyre nyugtala​nabbá vált. Egész életében dolgozott, en​nélfogva a tétlenség sokkal jobban kifá-rasztotta, mint a munka.
- Igen, szeretnék - felelte az invitálás-
rá. - Soha még csak a közelében sem vol​tam fúrótoronynak.
- Megállás nélkül csúfolódnak velem - folytatta Jace panaszos hangon. - Azt hi​szik, csak kitaláltalak magamnak. Addig, amíg nem mutatlak meg nekik, nem hi​szik el, hogy tényleg van feleségem és egy kicsi lányom. Na persze Jim Cooper már az egekig magasztalt előttük, de a többiek nem sokat adnak a kótyagos kö​lyök a szavára.
Katherine bosszús pillantást vetett rá, de azért tetszett neki, hogy beszélt róla a férfiaknak, akikkel együtt dolgozott. Hogy miért tetszett, azzal nem foglalko​zott. Ahogy a reggelizőasztal fölött átné​zett Jace-re, valahogy átmelegedett a szí​ve.
- Mit meséltél nekik rólam? - kérdezte színlelt könnyedséggel.
- Lássuk csak. Ha vissza tudok egyálta​lán emlékezni - húzta el a szavakat Jace, és még a szemét is összehunyorította a nagy gondolkodásban. - Elmeséltem ne​kik, hogy a hajad olyan színű, mint a méz, amikor átsüt rajta a nap. A szemed meg mint a mély erdei tó, amelynek a vi​zében visszatükröződnek a fák. Elmesél​tem nekik, hogy a tested egyszerűen leír​hatatlan, kivéve, hogy a melled fantaszti​kusan arányos. Természetesen soha nem hordasz alsóneműt, még a kedvenc szűk pólóid és a szuper feszes farmarnadrágjaid alatt sem.
- Jace! Ezt nem mondhattad! - kiáltot​ta s csak ekkor vette észre a férfi szemé​ben felvillanó huncut fényt. O pedig, lát​va bosszúságát, nevetésben tört ki, ami persze átragadt Katherine-re is. Allison unott fölénnyel nézett végig rajtuk.
- Attól tartok, ha így festettél le előt​tük, csalódottak lesznek.
- Nem. Nem lesznek csalódottak - fe​lelte halkan Jace, miközben fekete szem​öldöke szinte teljesen eltakarta a szemét.
Katherine szíve nagyot dobbant. Ama reggel óta, amikor a fürdőszobában a fér​fi megcsókolta, nyíltan nem közeledett felé: már tudta, hogy az agresszivitás nem a stílusa; ő szelídséggel szokott győzni. Egész héten legföljebb gyengéd csókokat nyomott az arcára vagy a hom​lokára. Zavarta a férfi visszafogottsága, és még inkább vágyott az érintése után.
Egyik este maga mellé hívta a pamlagra, hogy együtt nézzék a késői híreket a tévében. Amikor Katherine letelepedett a pamlag túlsó végében, azt mondta, »nono!", és közelebb húzta őt. Maga pe​dig kényelmesen elhelyezkedett a sarok​ban feltornyozott párnákon.
Katherine maga alá húzta meztelen lábát, és percek múlva azon kapta magát hogy Jace-nek támaszkodva ül, s a hátán érzi egyenletes lélegzésének ritmusát.
Meglepődött, amikor a férfi keze, amely eddig a pamlag támláján pihent, simogatni kezdte a karját. Rá is pillantott gyorsan, de őt a jelek szerint teljesen le​foglalták a tévében mutatott események.
Hipnotikus lassúsággal és érzéki finomsággal cirógatta karja belső oldalát, miközben ujjai alig észrevehetően köze​ledtek a melle felé. Katherine érezte az ujjak mozgását, pedig valójában nem is érintették.
Mellbimbója megmerevedett a vágytól, s altestét forróság öntötte el. A hírek vé​gére már alig bírta ki, hogy el ne kapja s magához ne szorítsa Jace kezét. A férfi uj​jai hirtelen mozdulatlanná váltak, és Katherine visszafojtott lélegzettel arra gondolt, hogy most!
De legnagyobb csalódására Jace barát​ságosan megpaskolta a karját, és elen​gedte.
- Azt hiszem, ideje lefeküdnöm - mondta.
Aznap éjjel Katherine egész teste bizsergett a kielégítetlen vágytól, és ide-oda forgolódott keskeny fekhelyén. Ha Jace most maga mellé hívta volna királyi méretű ágyába, boldogan elfogadja a meghívást. Vajon szándékosan volt ilyen kegyetlen?
Peter magába bolondította Maryt, az​után irgalom nélkül elbánt vele szóban és tettben egyaránt. Vajon férje módszere csak annyiban más, hogy ő selymesen fi​nom simogatással kínozza meg? Az a ter​ve, hogy Katherine beleszeressen, hogy aztán visszautasításával gyötörje meg?
Elhatározta, hogy nem fog beleszeret​ni. Ez egyenlő lenne a lassú halállal, hi​szen tudja, hogy a férfi nem szereti őt. Akarja, igen, az ágyába. Tartózkodó visel​kedése nem szüntette meg a vágyát; ez vi​lágosan kiolvasható volt a szeméből, amely gyakran állt meg rajta, ha azt hitte, hogy Katherine nem látja.
De világosan kifejtette, hogy miért vet​te feleségül. Jóvá akarja tenni azt, ahogy Peter elbánt Maryvel. Felelősséget érez Allisonnal szemben. Meg is mondta, hogy nem akart megnősülni, s hogy mégis megtette, azzal feláldozta a szabadságát.
Ahogy előre látta, ügyvéd barátja, Mark, elküldte nekik azt a kivágott újság​cikket, amely leközölte a házasságkötésü​ket. Jace rejtélyes éleslátással előre tudta, hogy szülei irányt fognak változtatni. A cikk idézte szavaikat, miszerint Jace és Katherine között mély érzelmi kötelék fejlődött ki nem sokkal azután, hogy megismerkedtek (vajon mikor?), és ők, mint Jace szülei, el vannak ragadtatva, hogy fiuk a drága Mary testvérét vette fe​leségül.
Katherine valósággal dühbe gurult a cikk olvastán. Jace egy vállrándítással tu​domásul vette, majd a papírkosárba hají​totta. Lehet, hogy mégsem vette annyira semmibe a szüleit, mint ahogy mutatta? Lehet, hogy csak azért vezette félre, mert célszerű volt így tennie? Valahogy úgy, mint amikor meggyőzte őt, hogy előnyé​re válik, ha férjhez megy hozzá?
Most, látva az asztal szemközti oldalá​ról megtévesztőén rámosolygó arcot, Katherine ismét figyelmeztette magát, hogy jó lesz vigyáznia az érzelmeivel.
- Felöltöztetem Allisont, és aztán in​dulhatunk, amikor csak akarod - mondta.
Mintegy fél órán át autóztak a kelet-te​xasi vidéken. Katherine élvezettel nézte a sűrű fenyő-, cédrus-, tölgy- és szilfaer​dőkkel tarkított tájat. Itt-ott egy-egy ke​cses somfát is megpillantott néha. Ta​vasszal, amikor a som kibontotta fehér vagy rózsaszínű virágait, bizony elbújhat​tak mellette a fölébe magasodó óriások!
Az út elkeskenyedett, a dzsip a lelkűket is kirázta a hepehupás, ösvénynél alig szélesebb dűlőúton, úgyhogy beszélgetni sem lehetett, ha nem akarták elharapni a nyelvüket. Katherine szorosan magához ölelte Allisont, nehogy valamelyik na​gyobb buckán átkelve kirepüljön az ölé​ből.
Jace letért az útról, és nekivágott a va​lamivel egyenletesebbnek tűnő, fenyőfák tarkította mezőnek. Egy tisztásra érve hirtelen elébük tárult a fúrótornyok lát​képe. Katherine-t meglepte a nagy nyüzsgés és lárma, és lenyűgözte a beren​dezések mérete.
Néhány munkás egy pillanatra abba​hagyta a munkát, s odaintett a dzsipből kiugró Jace-nek. A férfi meghagyta fele​ségének, hogy maradjon a helyén, s ő maga odakocogott egy ócska lakókocsi​hoz, amelyen a legszebb a szürkére fa​kult, málló festék volt. Percekkel később fején egy kemény anyagból készült sisak​kal bukkant elő, amelynek párját a kezé​ben hozta.
- Ezt vedd föl! - kiáltotta túl a lármát. Katherine gyanakodva nézte a rikító sárga sisakot.
- Sajnálom. Mr. Manning rendszabá​lya - kacsintott rá Jace, és a fejébe nyom​ta a sisakot. Átvette tőle Allisont, és elin​dult vele a lakókocsi felé.
Katherine,   karján   a   retiküljével   és

Allison pelenkázótáskájával, elfogódottan mászott ki a dzsipből. Érezte a lopva feléje irányuló tekinteteket, noha a me​lósok elszántan dolgoztak tovább. Meg sem próbálta felismerni köztük Jim Coo​pert. A munkások névtelenségbe burko​lóztak, akárcsak a közkatonák. Vajon tényleg túl feszes a farmerja? - gondolta ijedten, visszaemlékezve Jace korábbi szavaira.
A sisak nevetségesen fölösleges elővi​gyázatosságnak tűnt, de Jace gyakran emlegette, hogy minden munkaterületen szigorú szabályokat vezetett be.
- Amikor a harmincas években az a nagy fellendülés volt Texasban, az embe​reknek nagyon kellett a munka. Akár ér​tettek hozzá, akár nem, az olaj mezőkön dolgozhattak. Azok az olajkutatók, akik bagóért alkalmazták őket, nem sokat tö​rődtek a munkavédelemmel; örültek, hogy olcsó munkaerőt kaptak. A bizton​sági szabályok életbe léptetése egy későb​bi időponthoz kötődik. Sajnos sokan éle​tüket vesztették vagy súlyosan megsérül​tek olyan balesetekben, amelyek elkerül​hetők lettek volna. A baleset kockázatával mindig számolni kell a fúrótornyok köze​lében, amit én a lehető legtöbb biztonsá​gi előírás betartatásával próbálok vissza​szorítani.
Szemmel láthatóan a feleségével sem tett kivételt.
Jace a lakókocsi lépcsőjén állt, és tar​totta az ajtót Katherine-nek. Amikor ő felpillantott rá, szélesen elmosolyodott. Az ember azt hinné, büszke rám, gondolta.
- Hadd mutassalak be Billy Jenkins -nek! Zsémbes, konok, mosdatlan szájú, gátlástalan fickó, nem is valami nagy ész​kombájn, de mi már megszoktuk.
Levette a sisakot a fejéről, és megnézte azt az embert, akit Jace ilyen szokatlan módon mutatott be neki. Billy öregebb volt, mint a többiek. Katherine arra gon​dolt, vajon férje tekintetbe veszi-e a ko​rát, amikor kiadja neki a munkát.
Billy ritkás, göndör haja már erősen őszült. Arcán a bőr olyan volt, mintha egy darab száraz, barna bőrdarabot fe​szítettek volna ki az arccsontjaira. Mély árkok szabdalták fel, amitől egy turista​térképre emlékeztetett. Görbe lába és zömök felsőteste miatt még alacsonyabb​nak látszott, mint amilyen valójában volt.
Szemét többször egymás után le-föl já​ratta Katherine-en; figyelő pillantásában nem volt sértés, csak elismerés.
- Nem értem, hogy egy ilyen szép és aranyos kis teremtés, mint maga, hogyan mehetett hozzá egy ilyen csúf ferdénfúróhoz - bökött pimaszul kis, kerek fejé​vel Jace felé.
A sértés olyasvalakire utalt, aki ferdén belefúr egy másik kútba. A gazdasági fellendülés korában ez égbekiáltó bűnnek számított, és aki elkövette, a világ legaljasabb teremtményének számított.
Katherine hallotta a háta mögül Jace halk kuncogását.
- Most itt fogsz állni, és csak sértegetsz engem, vagy megkínálsz bennünket vala​mi innivalóval?
- Szolgáld ki magatokat! Én most a ba​bára vagyok kíváncsi.
Katherine tudta, hogy a sértegetések mögött kölcsönös szeretet rejlik. Billy odalépett Jace-hez, és kivette Allisont a karjából. A kicsi már nyúlt is a Billy ing​zsebéből kikandikáló piros zsebkendő után, mire az öregember vidáman felne​vetett.
- Okos kislány vagy! Tudod, kivel kell barátkozni, igaz-e? Gyere csak az öreg Billyhez, és meglátod, jól fogod érezni magad. Bizony! Gyere csak, mutatok ne​ked valami szépet!
Azzal odavitte az elbűvölt Allisont a mindenféle kacattal megrakott íróaszta​lához, s közben szünet nélkül duruzsolt neki.
Katherine és Jace nevetve nézték. 
- Csak egy kisbaba képes ilyen pillana​tok alatt bolondot csinálni az emberből - mondta Jace, majd Katherine-re kacsint​va hozzátette: - Legföljebb még egy szép nő. Azt hittem, majd meg kell védenem a becsületedet, ha Billy alaposabban rád néz.
- Szerintem tökéletes úriember.
- Micsoda? Ez a vén gazember? Bez​zeg rám mindig lesújtó pillantásokat vetsz, ha úgy beszélek, mint ő!
- Az más.
- Miért más?
- Mert ő nem a férjem. Te pedig az vagy.
Jace szigorú tekintettel nézett rá, de szája sarka meg-megrándult a visszafoj​tott nevetéstől.
- Ez igaz, és nem ajánlom, hogy meg​feledkezz róla! - mordult rá.
Erre már mindketten elnevették ma​gukat, aztán a férfi egy ösztönös mozdu​lattal magához ölelte. Katherine még ak​kor is levegő után kapkodott a váratlan és heves öleléstől, amikor Jace már elő is vett két hűtött italt a kopott hűtőszek​rényből.
Allison boldogan ült Billy ölében, és valósággal csüngött minden szaván és mozdulatán.
- Menjünk oda - szólt Jace Katherine- nek, és a lakókocsi túlsó végében álló íróasztal felé intett. - Van egy ajánlatom a számodra.
Katherine követte a szűk helyen, majd leült az asztal mögötti székre, amelyet Jace felkínált neki. Billy asztalán ehhez képest pedáns rend uralkodott. Csak ta​lálgatni tudott, mi lehet ez a rengeteg térkép, táblázat és grafikon, de most in​kább arra volt kíváncsi, mit fog Jace aján​lani neki.
A férfi átnyúlt a válla fölött, és fölemelt az asztalról egy papírlapot.
- Ezt az üzenetet Willoughbytől kap​tam. Ő a Sunglow tulajdonosa. Már emlí​tettem neked.
Katherine bólintását látva folytatta:
- Willoughbyt a jelek szerint foglalkoz​tatja az olajtársaságok jó hírneve. A vá​ratlanul ölébe hullott nagy haszon és minden, ami ezzel együtt jár. Elhatároz​ta, hogy tesz valamit a Sunglow arculatá​ért. Sikerült megegyeznie több tévéállo​mással is Texas és Oklahoma szélesebb piacán - többek között Houston, Dallas, Fort Worth, Austin és Oklahoma City te​rületén. A Sunglow fogja elvégezni a karbantartási munkákat, ellátja üzem​anyaggal az új autóikat, közvetítőkocsijai​kat és egyebeket, cserébe reklámidőt kap tőlük.
Ivott egy korty ásványvizet, és megkér​dezte:
- Tudsz követni? Nyugodtan közbe​kérdezhetsz. Időbe telt, míg én is meg​emésztettem.
_ Persze, tudlak követni, csak...
- Most térek rá arra, ami téged érint a dologban. Kell neki valaki, aki megírja a reklámszövegeket. Téged ajánlottalak.
- Engem! - nézett a férjére megrökö​nyödve Katherine, aztán valósággal fel-jajdult: - Jace, én a világon semmit se tu​dok az...
- Olajról? Nem is kell. Willoughby ép​pen hogy a fogyasztó szemszögéből meg​fogalmazott reklámokat akar. Azt az elkép​zelést akarja átvinni a köztudatba, hogy a Sunglow törődik az energiahelyzettel, fon​tos neki, hogy e téren kiegyensúlyozott ál​lapotok uralkodjanak, de ugyanakkor ke​ményen kézben tartja a benzinárakat. Ja​vítanunk kell az üzleti hírnevünkön. Te már írtál kereskedelmi célú sajtóközlemé​nyeket. Kirázod a kisujjadból!
- És valóban az a Sunglow szándéka, amit elmondtál? Mert hazudni nem fo​gok!
- Katherine - nézett rá szenvedő képpel Jace -, nem kívánom tőled azt, hogy hazudjál. Gondolod, hogy belépnék egy olyan cégbe, amelyik átvágja a vásárlóit?
- Nem - válaszolta, de nem nézett a másikra. Harapdálta a száját, és közben gondolkodni próbált. Micsoda fantaszti​kus lehetőség! Alig tudta palástolni az iz​galmát, ugyanakkor sok mindent át kel​lett gondolnia.
- Nem hinném, hogy tudnék itt dol​gozni - töprengett fennhangon.
- Erről szó sincs! - nevetett Jace. -Nem is engedném, hogy egész nap ezzel a bandával flörtölj idekint. Még csak az kéne! Elég volt azt látnom, hogy Cooper odavan érted. - De széles mosolyán lát​szott, hogy csak csipkelődik. - Én arra gondoltam - folytatta valamivel komo​lyabban -, hogy otthon kellene dolgoz​nod. Őszintén szólva úgy érzem, hogy Allison mellett van a helyed fejlődésének ebben a fontos szakaszában. De tökélete​sen megértem azt is, hogy szükséged van arra, hogy dolgozz, így magad oszthat​nád be az idődet, akkor dolgoznál, ami​kor akarsz, és mégis egész nap Allisonnal lehetnél. Hogy tetszik az ötletem?
- Óriási lenne, Jace! Annyira aggód​tam, mielőtt... izé... mielőtt összeháza​sodtunk, hogy majd túl sokat kell távol lennem tőle,
- Nagyszerű. Akkor meg is beszéltük.
- Várj csak! Hadd gondolkozzam egy kicsit. - A nagy összpontosításban mutatóujjával ritmikusan ütögette összecsü​csörített ajkát. - Nem kell majd összedol​goznom a produkciós stábbal?
- Nagyon jó kérdés. Az egyik houstoni tévéállomástól kapunk gyártóberendezé​seket. Te elkészíted a forgatókönyveket, a többi meg már az ő dolguk. Ha szüksé​gük lesz rád, majd felhívnak. Vagy ha kell, egy vagy két napra megkaphatod a cég repülőgépét.
- Ó, Jace, ez olyan szép, hogy nem is lehet igaz!
- Már csak az a kérdés, akarod-e csi​nálni. Mert hogy képes vagy rá, azzal tisztában vagyok. - Gyengéden végigsi​mított az arcán, és biztatóan rámosoly-gott. - Felhívhatom Willoughbyt, és meg​mondhatom neki, hogy van egy új alkal​mazottja?
Katherine csak egy pillanatig tétová​zott, aztán összecsapta a kezét:
- Igen. Igen!
Ottmaradtak, és együtt ebédeltek a melósokkal. Egyikük beautózott a város​ba hamburgerért és sült krumpliért. Miu​tán Allison is megitta a délben esedékes üveg tejét, elégedetten elszundított Billy karjában. Az öreg ezúttal meg se hallotta a többiek heccelődését.
A fúrófej dübörögve hatolt mind mé​lyebbre a föld- és kőrétegekbe, ami olyan zajjal járt, hogy Katherine úgy érezte, meg is bolondulna, ha ezt kellene órákon át hallgatnia - az embereket azonban nem zavarta, jóízűen falatoztak, és pilla​natok alatt hatalmas mennyiségű ételt tüntettek el.
Ki hol talált magának helyet, oda ült le: a földre, vagy egy lócára, vagy csak úgy áll​dogáltak kisebb csoportokba verődve. Ne​vetgéltek, néha kissé sikamlósán tréfálkoz​tak, de Katherine tudta, hogy a jelenlé​tében nagyon is ügyelnek a szavaikra.
Amikor már mindenki jóllakott, Jace hangosan elkiáltotta magát:
- Na mi lesz, emberek? Azt hiszitek, csak mert kihoztam a feleségemet, hogy megismerjen benneteket, az egész napot végighenyélhetitek? Dologra, mindenki! A pikniknek vége.
A hangja szigorú volt, de az arcán mo​soly derengett. Az emberek morogtak, pofákat vágtak, de azért szépen visszako​cogtak a munkájukhoz. Elmenőben so​kan meghajoltak, vagy néhány szégyen​lős szót szóltak Katherine-hez. Jim Coo​per fülig érő vigyorral nézett rá a sisakja alól, de gyorsan elhúzódott, amikor te​kintete találkozott Jace összehúzott sze​mének pillantásával. Nem sokkal ezután a Manning család távozott. Már a lakás bejáratához veze​tő lépcsőn mentek fölfelé, amikor Jace megszólalt:
- A napokban kapsz majd egy csoma​got Willoughbytól. Meglátod, hasznát ve​szed majd az anyagoknak, amiket küld. Egy csomó száraz adat és szám lesz ben​ne, de találsz majd nagyon emberi törté​neteket is.
- Már alig várom, hogy elkezdhessem. - Katherine, kezével a lépcsőkorlátot fog​va, hirtelen megtorpant. - Majdnem el​felejtettem. Nem kellene értesítenem va​lakit a munkahelyemen, hogy nem me​gyek vissza?
Jace félreállt, és miután kinyitotta az ajtót, beengedte maga előtt. Rejtélyesen mosolygott, és kék szemében huncut csil​logás látszott. Egy perc múlva érhetővé vált, miért volt olyan elégedett magával.
A nappali közepén, egy új íróasztalon vadonatúj szövegszerkesztő terpeszkedett. Katherine örömében felujjongott, és meglepetten fordította fejét férje felé.
- Az enyém?
- Nem, Allisoné - hangzott a fanyar válasz.
- O, Jace... ez gyönyörű! De hát... mi​kor?
- Két napja vettem,  és megkértem,  hogy ma hozzák el, mialatt mi távol vagyunk. Azt akartam, hogy meglepetés legyen. Tetszik?
- Hogy tetszik-e? Alomszép... - Hirte​len eszébe jutott valami, és zöld szemét résnyire húzva nézett a férfira. - Ugye nagyon biztos voltál benne, hogy elfoga​dom a munkát?
- Reméltem - nevette el magát Jace.
Katherine megpróbált egy kicsit duz​zogni, de mivel nem sikerült, boldogan elmosolyodott.
- Haragudnom kéne, amiért ilyen biz​tosra mentél, de nem tudok. Mindent kö​szönök. A munkát. A szövegszerkesztőt. Mindent. - Elszégyellte magát, amiért va​laha is kételkedett Jace indítékait illetően.
- Gyere ide, és köszönd meg illendő​en. Csókkal - nézett rá a férfi rezzenéste​len szemmel, mosolytalanul.
A hang megijesztette, de kényszerítet​te remegő lábát, hogy odavigye a férfi​hoz, aki már akkor elvette tőle Allisont, amikor odafutott az új géphez, s a baba most elégedetten pihent a karjában. Láb​ujjhegyre állt, s könnyű kis csókot lehelt a férje arcára.
Amikor visszaereszkedett a talpára, Jace összehúzott szemmel nézett rá.
- Ez nem csók - mondta. - Ezt neve​zem én csóknak! Lehajolt, és szájával rácsapott Katherine szájára. Mivel Allison miatt nem tudta átkarolni, olyan ellenállhatat​lan erővel csókolta, hogy felesége moc​canni sem tudott.
Szája határozottan tartotta fogva Katherine száját, s addig böködte az alsó ajkát, amíg az meg nem nyílt előtte. Nyelvével kóstolgatta Katherine-t.
A nő panaszos sóhajt hallatva húzódott közelebb, s mindkét kezével átkarolva a nyakát, lejjebb húzta a férfi fejét. Vágyára immár válaszolva Jace gyönyörrel csapott le a szájára, s csókjától Katherine a lelke mélyéig felkavarva úgy érezte, mintha a teste dalra akarna fakadni.
Agya egyik józan szögletében megfo​galmazódott a kérdés: mitől válik ennyire tehetetlenné ezzel a férfival szemben? Hogy tud ilyen tökéletesen úrrá lenni az érzé​keimen? Nem volna szabad így alávetnem magam annak, amit érzek. De én is akarom. És őt is akarom.
Ilyen és hasonló gondolatok cikáztak az agyában, miközben csüngött a másik ajkának édességén. Azután Jace meg​mozdította a fejét, amitől a csók is más lett egy kicsit, és ha voltak is az agyában apró gondolatfoszlányok, most azok is el​süllyedtek a mélybe.
Egyszer csak érezte, hogy apró öklök püfölik a mellét, s ekkor döbbent rá, hogy Allison beszorult közéjük. Karja lehullott Jace nyakáról, és lassan elhúzódott tőle.
Egyszerre néztek le a bajba került csöppségre, aki hangos, méltatlankodó bömbölésbe kezdett.
- Nézd csak, mit műveltünk - szólalt meg Jace. Kiengesztelésül a vállára emel​te Alii són t, és gyengéden megveregette a vállát. - Jól van, hercegnőm, mindjárt jó​vá tesszük a dolgot. - Elindult a konyha felé, de a vállán keresztül még visszaszólt:
- Megetetem. Te addig játssz az új játé​koddal!
Katherine nem tiltakozott. Leült új író​asztalához, és kezébe vette a géphez mel​lékelt füzetet.
- Valóságos enciklopédia - kiáltott ki a konyhába. - Órákig kell tanulmányoz​nom, mielőtt egyáltalán be merném kap​csolni.
- Elboldogulsz vele - szólt vissza Jace.
Majdnem egy egész óra telt el így. Jace, útban a kicsi szobája felé, áthaladt a nap​palin Allisonnal.
- Megetettem - szólt oda Katherine-nek. - Sikerült azt a gusztustalan masszát jóformán az utolsó falatig belegyömö​szölnöm a szájába. Aztán elszórakozta​tott, amíg elkészítettem a saját recept szerinti spagettiszószomat. Nálad mi új​ság?
- Nagyon tetszik.
- Szép lassan mindenre rá fogsz jönni. Maradj csak itt, majd én lefektetem Allisont.
Mire a mondat végére ért, Katherine már ismét belemerült a szövegszerkesztő titkainak felderítésébe.
Elmélyedt munkájából meglepett, fáj​dalmas kiáltás riasztotta fel. Kiejtette ke​zéből az útmutatásokat tartalmazó füze​tet, és futva igyekezett a hálószoba felé.
Kilencedik rész
Felrántotta az ajtót, és berohant a szo​bába. Üres volt. Bambán bámult az üres gyerekágyra, de akkor újabb éles kiáltást és egy mérges „jaj!"-t hallott, s már tudta, hogy Jace hangja a fürdőszobából hallat​szik.
Az ajtóhoz futott, ott azonban a megle​petéstől földbe gyökerezett a lába.
Jace és Allison a fürdőkádban voltak. A kislány sima, fehér bőrű popsija élesen el​ütött a férfi sötét szerzettel benőtt mellka​sától. Ennél csak Jace meztelen testének látványa volt Katherine számára megle​pőbb. Annak ellenére, hogy csak behajlí​tott térddel fért el a nem rá méretezett fürdőkádban, férfiasságának szemmel lát​hatójele nem kerülte el Katherine önkén​telenül is kíváncsian fürkésző tekintetét.
- Ó, Katherine! Hála istennek, hogy itt vagy. Segíts!
Összerándult a fájdalomtól, és a nő most végre észrevette, mitől kiáltozik ilyen kétségbeesetten.
Allison hason fekve elnyújtózott Jace mellén és két apró, dundi kezecskéjével belecsimpaszkodott a szőrébe. Az új játéktól teljesen izgalomba jőve egyre vadabbul tépte-cibálta, miközben lábacská​jával boldogan rugdalta a férfi izmos ha​sát.
Katherine lenyelte a torkában képző​dött jókora gombócot.
- Mindjárt elviszem... - motyogta. - Lehajolt, és megfogta az izgő-mozgó ba​ba víztől síkos derekát.
- Ne! - jaj dúlt fel ijedten Jace. - Ha így csinálod, az felér egy szőrtelenítéssel!
Ránézett a kicsiny ujjacskákra, ame​lyek vadul szorongatták a fekete szőrszá​lakat, és belátta, hogy a férfinak igaza van.
- Akkor mit...?
- Próbáld meg lefejteni rólam a kezét. Én nem merem elengedni. Úgy csúszik, mint egy angolna!
Katherine egy pillanatra behunyta a szemét, és vett egy nagy levegőt, hogy megerősítse magát. Aztán letérdelt a kád mellé, és addig feszegette Allison ujjacskáit, míg a kicsi bele nem fáradt, és el nem engedte a göndör, vizes szőrszála​kat. Amikor az egyik kis öklöt kiszabadí​totta, Jace gyorsan elkapta, és biztonsá​gos távolságra eltartotta magától.
Amikor a másik kezecske került sorra, egészen odahajolt a férfi fölé, hogy lássa is amit csinál. Közben a világért se vett volna tudomást a haját borzoló lélegzetről Végre Jace megszabadult Allison gyötrelmes csimpaszkodásától, de ahelyett, hogy átadta volna a kicsit Katherine-nek, akinek közben pattanásig feszültek az idegei, karjában a babával, felállt.
- Ezért megérdemelnéd, hogy elpá​holjalak, te kis nőszemély - szidta tette​tett szigorral. - Ezután, ha együtt fürdünk, pólót veszek föl.
Minden szégyenkezés nélkül, meztele​nül átsétált a hálószobába, s közben puha törülközővel szárítgatta Allisont.
- Köszönöm, szívem - szólt vissza a válla fölött Katherine-nek, s azon túl nem foglalkozott vele.
Tisztes távolból követte őket. A férfi a kiságy fölé hajolva pizsamát adott Alli-sonra. Megfeszülő csípője, amely csak egy árnyalattal volt világosabb, mint szé​les, sima háta, a derekától elkeskenyedve hosszú, izmos combban folytatódott.
Katherine sietve ment át a nappaliba. Tétován forgatta a szövegszerkesztő le​írását tartalmazó füzetet, amely az imént teljesen lekötötte a figyelmét. Most a betűk is összemosódtak a szeme előtt. Szüntelenül Jace-t látta, amint ha​nyatt fekszik a fürdőkádban.
Kiment a konyhába. Remélte, hogy majd ott megnyugszik, megszűnik tagjai remegése, és újra úgy tud viselkedni, mint egy normális ember.
Felemelte  a  csendes  forrásban   lévő spagettiszószról a fedőt, és beleszagolt a finom illatba. Éppen vissza akarta tenni, amikor nesztelen lépteket hallott a háta mögül, és tudta, hogy Jace áll ott. Az alu​míniumfedő kiesett a kezéből, és hangos csattanással vágódott a tűzhely tetejéhez. Mielőtt utánakaphatott volna, Jace ke​ze átnyúlt a karja alatt, és visszatette a fe​dőt a lábasra. Katherine érezte, hogy a férfi mellkasa nekinyomódik a hátának.
Akkor megjelent a másik kar is, és mindkettő becsúszott a blúza alá. Egyet​len villámgyors mozdulattal kikapcsolta melltartója elöl záródó kapcsát, félretolta a finom nejloncsipkét, és két tenyerébe fogta a mellét.
- Azt sem tudod, hová legyél, annyira zavarba jöttél, igaz? - súgta a nyakába, és a nyelve hegyével finoman nyaldosni kezdte a füle mögötti bársonyos bőrt.
- Micsoda? - nyögte Katherine. A férfi keze gyengéden gyúrta-gyömöszölte, majd nyitott tenyerével ellapította a mel​lét.
- Az, hogy meztelenül láttál. Tudom, mekkora kalamajkát tud az ilyesmi okoz​ni. Amikor például Afrikában éltem, elég volt pucéran végigmennem az utcán, s a férjhez adandó lányok szülei máris re​megtek a félelemtől.
Alig hallható suttogó hangjában igéző erő volt. Ahogy közelebb húzódott, combja hátulról nekifeszült a nő combjá​nak és csípőjének.
Nehéz volt bármit is mondani, de Katherine mégis folytatta az együgyű tár​salgást.
-Te... te végigmentél meztelenül az utcán?
Jace két keze egymáshoz préselte a mellét, és hüvelykujjával birizgálni kezdte az izgalomtól megmerevedő bimbókat.
- Persze. Egyes afrikai kultúrákban ez bevett szokás. Semmi rossz nincs benne.
- És harapdálni kezdte fülcimpáját.
- Hát, mi itt nem vagyunk Afrikában.
- És felsóhajtott, amikor a két kéz vándo​rolni kezdett feszes hasán. - És én meg​köszönném, ha nem... ó, Jace!
A férfi egy mozdulattal szembefordí​totta magával. Égszínkék szemében el​szántság látszott, amikor egyszerűen fel​kapta és a nappalin keresztül abba a há​lószobába vitte, amelyet eddig egyedül ő használt.
Óvatos, gyengéd mozdulattal letette a hatalmas ágyra, majd fölegyenesedett, lecsavarta derekáról, s a földre dobta a törülközőt, majd végignyúlt mellette.
Kisimította a nő kipirult arcába hullott haját, és apró csókokkal borította a ha​lántékát.
- Most szeretkezni fogunk, Katherine - mondta magától értetődő egyszerűség​gel. Nem kért rá engedélyt, csak közölte, és nagyon gyengéden megcsókolta.
Ezután elgyönyörködött a női test ap​ránként feltáruló részleteiben. Gyakor​lott mozdulatokkal és őrjítő lassúsággal szabadította meg a ruhadarabjaitól, s közben itt-ott finoman cirógatta és harapdálta a testét.
Miközben lehúzta a bikini szabású nadrágot a nő karcsú combjáról, becéző, dicsérő szavakat suttogott a fülébe; Katherine álmában sem gondolta volna, hogy valaki ilyen szavakat tud mondani.
Jace elnyújtózott mellette, és szorosan magához ölelte. Cirógató ujjai alatt fe​szültsége lassanként felengedett, és vágy ébredt benne, hogy viszonozza a kedves​kedést. Fejét hátradöntötte a párnán, s fölemelt állal engedte, hogy a férfi ajka szabadon kalandozzon a nyakán.
Azután Jace megkereste a száját, és végtelen gyengédséggel és szenvedéllyel rátapadt. Miközben nyelvével újabb és újabb édességekre lelt, keze tovább ván​dorolt a testén. A vállától haladt lefelé a mellére, majd onnan a derekára. Amikor combja belsejének selymes bőrét cirógat​ta, Katherine úgy érezte, mintha folyé​kony tűz áradna ki az ujjaiból, hogy utat égessen teste legbelsejéig.
- Olyan a bőröd, mint a bársony - mormolta a férfi, miközben a két combja között simogatta. - Emlékszel arra az éj​szakára, amikor főnököd támadása után lefektettelek?
- Igen, Jace - lehelte Katherine.
- Már akkor is így szerettem volna hozzád nyúlni. - Kezét megpihentette a selymes szőrrel borított puha dombocskán. - De jó, hogy most semmi akadály sincs közöttünk.
Katherine szaggatott lélegzése el​akadt, amikor Jace szája lecsapott rá. Két​oldalt megragadta a férfi fejét.
- Itt - szólt szinte könyörögve -, itt csókolj, Jace! - És a mellére húzta a fejét.
A férfi végigcsókolta a lágy hajlatokat. Nyelvével addig birizgálta a mell alatti puha húst, amíg Katherine teste vonagla-ni nem kezdett a vágytól. Amikor meg​erezte mellbimbóján a száját, szinte önkí​vületben felnyögött. Akkor Jace szelíden

magához vonta, kicsit följebb emelte a fejét, és csak a nyelve hegyével hűsítgette sajgó mellbimbóit.
Katherine megragadta a vállát, és uj​jaival felfedező útra indult az izmos felső​testen. Egyre nagyobb bátorságra kap​va, kezét egymáshoz simuló testük közé csúsztatta, ujjaival beletúrt a férfi mellét borító sűrű szőrzetbe, és amikor kalando​zása során eljutott a benne megbújó ki​csiny, barna bimbókig, boldogan hallotta, hogy a férfi lélegzete felgyorsul.
- Ó, Katherine, de édes vagy - súgta Jace, amikor felfedezte combja közt a nedves forróságot. Lélegzetvételük rit​musa felgyorsult.
- Most? - lehelte. - Most?
A nő bólintott.
A férfi fölébe emelkedett, és rátalált a kincsre, amelyet keresett. Erő és lágyság egymásba illeszkedett, és szelíd nyomás​sal összepréselődött. Amikor a férfi szem​betalálkozott a váratlan ellenállással, megállt, és elképedt arccal nézett le feleségére, de a hátulról sürgető kezek, s az ívben megfeszülő csípő esdekelve kér​ték, ne hagyja abba.
A pillanatnyi fájdalom elmúltával Katherine átengedte magát az élmény borzongató izgalmának. Útját állta min​den értelmes gondolatnak, kikapcsolt mindent, ami elhomályosíthatta volna az egész valóján átviharzó szenvedélyt. Már nem számított, mi a neve ennek a férfi​nak, sem az, hogy kicsoda, s hogy egy egészen más világból jött. Egyedül az szá​mított, hogy a teste eggyé vált az ő testé​vel. Nemcsak fizikai egyesülés volt ez, ha​nem lelki is. Testileg-lelkileg hozzá tarto​zott.
Jóllehet Jace volt az első férfi az életé​ben, tudta, hogy tapasztalt emberrel van dolga. Bátorította, dicsérte, csodálta, sze​rette őt - szavakkal is, nemcsak a testével. Csókolta, harapdálta, nyalogatta, simo​gatta, cirógatta, valósággal beszívta ma​gába.
Katherine egyszer csak úgy érezte, mintha valami ismeretlen, de csábító fe​ledés birodalmába lépett volna be, és hangosan felkiáltott:
-Jace! Jace!
- Itt vagyok, drágám - súgta a fülébe a férfi. - Katherine, édes kis Katherine-em, engedj be.
És Katherine beengedte.
- Szűz voltál? - kérdezte Jace ámulva, amikor már egymást átölelve feküdtek az ágyban. - Egy huszonhét éves szűzlányt vettem feleségül? - Olyan csoda volt ez, hogy nem győzött álmélkodni rajta.
- Már nem vagyok az - ujjongott Kathe-rine, és ha lehet, még közelebb bújt a férfi​hoz.
- De még mennyire, hogy nem! - paskolta meg meztelen hátsófelét játékosan Jace. - Csak nehogy ezentúl mindig ezen járjon az eszed - tette hozzá tettetett fel​háborodással.
Nevetve könyökölt föl, és apró kis csó​kokkal borította férje arcát, aki válaszul csiklandozni kezdte a bordái között. Visszaesett az ágyra, s pár pillanat múlva te​hetetlen fogollyá válva feküdt a másik test súlya alatt. A férfi lenézett az arcába, halkan felnevetett, majd száját ráforrasz​totta az övére.
Katherine két kezét összekulcsolta a férfi tarkóján, s újra fellobbanó vággyal húzta magához a fejét. Jace gyengéden si​mogatta a nyakát, majd keze lejjebb ván​dorolt, s végül megállapodott a mellén.
Szája elvált felesége szájától, s nézte, hogyan vesz erőt az izgalom a feszülő bimbókon becéző ujjai nyomán.
- Elbűvölő - jelentette ki, majd leha​jolva gyengéd csókot lehelt rájuk.
Keze ezután tovább kalandozott a has kemény falán. Katherine gyomra ebben a pillanatban hangosan megkordult.
- Éhes vagy? - kuncogott Jace, és elhú​zódott tőle.
- Igen - súgta, és teste követte a másik távolodó testét. - De nem ételre!
- Gyere - mondta a férfi, és fölkelt mel​lőle. - Együnk valamit. - Sortot és pólót húzott magára. - Megsértődök, ha nem kóstolod meg az én híres spagetti-szószomat.
- Én inkább ágyban maradnék.
- Én is, de mostantól kezdve gondos​kodom róla, Mrs. Manning, hogy megle​gyen a szükséges erőnléted. Olyan csodá​latosan tudod hasznosítani az erődet.
A karjánál fogva térdelőhelyzetbe emelte föl Katherine-t, s arcát a nyakába temetve szorosan magához ölelte.
- Katherine?
- Hmm?
- Megtennél nekem egy szívességet?
- Uhum.
- Vedd fel azt a blúzt, amiben először megláttalak. Azt, amelyikben festettél. Kösd csomóra úgy, mint akkor. Megte​szed?
Az újdonsült asszony kicsit távolabb hú​zódva belenézett a csillogó kék szempárba.
- Ez volna a szívesség?
- Részben - hangzott a gonoszkodó fe​lelet, majd jött a folytatás is: - És ne le​gyen alatta más, csak bugyi.
- Jace! - fortyant föl Katherine. - Ez illetlenség!
- Na és? Nem mondom el senkinek. Hát te?
- Javíthatatlan vagy - súgta, és belecsó​kolt Jace arcának egyik gödröcskéjébe.
- Amit te csöppet sem bánsz - vála​szolta a férfi rekedten, majd minden te-ketória nélkül hátralökte az ágyon. - Si​ess! Én is éhes vagyok.
Amikor Katherine az előírt öltözékben megjelent a konyhában, mohó pillantás​sal szemügyre vette őt, aztán odalépett, átnyalábolta, és hevesen megcsókolta.
- Ezt szerettem volna már azon az első napon is - suttogta.
- Meg is tetted - emlékeztette Kathe​rine.
- Ó, hát persze. Na, mit szólsz, milyen ügyes voltam? - vigyorodott el.
Mialatt a tészta főtt, Katherine össze​ütötte a salátát, Jace pedig fokhagymás vajat kent néhány szelet franciakenyérre, majd betette a sütőbe. Gyakorlottan gyors mozdulatokkal kinyitott egy üveg előre behűtött vörösbort. Csodálatos mó​don egyszerre készült el minden, és vég​re asztalhoz ültek.
Az étel volt különlegesen finom, vagy Katherine boldogsága tette azzá? Evés közben megállás nélkül csevegtek, úgy​hogy a vacsora több mint két órán át tar​tott.
Megtudta, hogy Jace harminchárom éves lesz. Azt is megtudta, hogy mikor van a születésnapja, s hogy a második ke​resztneve Lawrence. Meséltek egymás​nak a gyerekkorukról, megtudták, mit szeret és mit nem szeret a másik, megis​merték egymás előítéleteit, politikai be​állítottságát és életfilozófiáját.
Amikor elteltek a spagettivel, a salátá​val, a kenyérrel és a borral, még meget​tek egy-egy tálka csokoládéfagylaltot. Az​után közös erővel elmosogattak. Kathe​rine megint elámult azon, hogy Jace mi​lyen sokat tud enni, és még sincs rajta egy deka fölösleges háj sem.
Egymás derekát átölelve megálltak Allison ágyacskája mellett; most, hogy elkötelezték magukat arra, hogy közö​sen próbálják felelősségteljes, jóérzésű felnőtté nevelni a kicsit, még közelebb érezték magukat egymáshoz. A baba arra sem ébredt fel, amikor tisztába tet​ték.
Egy pillanatig sem volt kérdés, hogy Katherine hol fogja tölteni az éjszakát. Magától értetődően és minden gátlástól hentesen ment Jace-szel a másik háló​szobába. Még arra sem volt ideje, hogy Megigazítsa az ágyneműt, a férfi már le is dobott magáról mindent, és nyúlt utána. Aprólékos gonddal bogozta ki a melle
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alatt megkötött csomót, és letolta válláról a blúzt. Katherine kilépett a bugyijából és végigfeküdtek a széles ágyon.
- Őrülten féltékeny vagyok - jegyezte meg a gömbölyű vállat simogatva Jace.
- Miért? - kérdezte, vagy inkább dorombolta.
- Mert amikor először tartózkodtál ezen az ágyon, Cooperrel voltál.
- Bizony - sóhajtotta színlelt kétség​beeséssel Katherine. - Azt hiszem, szakí​tanom kell Jimmel.
Elnevették magukat, aztán egy hosszú percig néma elragadtatással ölelték egy​mást.
- Hogy érzed magad? - súgta Jace a sötétben.
- így - felelte huncutul, és kicsit szé​gyenkezve bedugta kezét a takaró alá. A férfi halkan felszisszent, amikor a keze el​érte. Katherine elégedett mosollyal nyugtázta az érezhető hatást, amit ujjai érintésével kiváltott.
- Ó, istenem - nyögött fel Jace. - Nem pontosan erre gondoltam, de azért jól válaszoltál. - Megpróbálta szabályossá tenni szapora lélegzetvételét. - Aggód​tam, hogy fájdalmat fogok okozni. Nem voltam valami kíméletes. Katherine... - kiáltott fel rekedten egy óvatlanabb moz​dulatra, aztán újra a rendes hangján tette hozzá: - Meg sem fordult a fejemben,
Hogy még szűz lehetsz. 
- Azt gondoltad, hogy egy liberális nő​vel van dolgod, aki a szabad szerelem hí​ve, és egész gyűjteménye van a szeretői trófeáiból? - mormolta egészen belebúj​va Jace nyakába.
- Nem, ilyet nem gondoltam - szűrte a szavakat a másik összeszorított foga kö​zül. Minden másodperccel nehezebbé vált a társalgás. - Csak azt hittem, hogy ha valaki olyan gyönyörű, mint te, annak... volt... már volt valakije. Olyan boldog voltam, amikor megtudtam, hogy nem volt.
- Ó, Jace - fúrta bele az arcát a bozon​tos mellszőrzetébe. Apró csókokkal borzolgatta, s nyelvével meg-megbirizgálta a barna mellbimbókat.
- Ó! - kiáltott fel halkan a férfi. - A mennyben érzem magam veled... - Be​nyúlt a takaró alá, levette magáról és a szájához emelte Katherine kezét. Miköz​ben szenvedélyes csókot nyomott a tenye​rébe, szelíden a hátára fordította.
És mesterfokon irányítva a vágyat, amelyet a másik keltett benne, gyöngé​den és szelíden másodszor is eljuttatta mindkettőjüket a gyönyör csúcsára.
Idilli hetek következtek. Nem tudtak betelni egymással; napjaik megteltek azokkal a pillantásokkal és érintések​kel, amelyek tudattalanok a szerelmesek előtt, mégis elárulják érzelmeiket bárki​nek, aki véletlenül tanúja lesz ezeknek.
Annyi öröm volt a nevetésükben, a be​szélgetéseikben és a szeretkezéseikben, ami jócskán rácáfolt azokra a feszült kö​rülményekre, amelyek együttjártak há​zasságukkal.
Katherine elszöszmötölt az új szöveg​szerkesztőjével, és az első hét végére el is készült az első sorozat reklámszöveg​gel.
Napközben, míg Jace a fúrótornyoknál volt, hosszú órákon keresztül jegyezgette ötleteit és próbálkozásait. Ezeket aztán hangosan felolvasta Allisonnak, aki fogé​kony hallgatóságnak bizonyult. A nappa​li padlójára letett ágybetétre tette a ki​csit, mígnem Jace egyik este egy szobai hintával állított haza. Miután felállította a V alakú állványt, és elhelyezte Allisont a puha anyagból készült ülésben, megje​gyezte, hogy napról napra szűkebbnek érzi a lakást.
Katherine, aki eddig mindig kénysze​rűségből időzött a konyhában, most soha nem tapasztalt örömöt érzett, hogy sze​relme kedvéért főzhet. Egyik este csokoládés pitével lepte meg, mert megtudta, frogy ez a kedvence.
Annyit már megtapasztalt, hogy Jace hirtelen haragú. Ha máskor nem, láthat​ta azon az éjszakán, amikor Ronald Welsh letámadta. Ha enyhébb formában is, de elő- előjött néhány összeszólalkozásuk alkalmával még a házasságkötésük előtt. Aznap, amikor elmentek a tóra, és ő akaratlanul is összehasonlította Jace-t Péterrel, rádöbbent, hogy milyen indula​tos természetű lehet a férje.
Mindebből azonban most semmi sem látszott. Az élet könnyű volt mellette, ta​lán túlságosan is sima, és csodálatosan színes. Allisont elhalmozta szeretetével. Esténként, amikor megjött a munkából, lezuhanyozott és átöltözött, nekiállt be​szélgetni és játszani a kicsivel. Néha, ha nyűgösködött, ringatva nyugtatgatta. Úgy látszott, már azzal is le tudja csillapí​tani, ha odafigyel rá.
Egy este Katherine hallotta, amint a hintaszékben ülve így babusgatja:
- Allison, szívecském, a papa szeret té​ged. Szeretlek, kicsikém.
E szavak szíven döfték Katherine-t. Jace soha, még a legszenvedélyesebb pil​lanatokban sem mondta neki, nem is cél​zott rá, hogy szereti. Elárasztotta ugyan szerelmes szavakkal, és a szeretkezés mindkettőjüknek egyformán élményt je​lentett. Soha nem csillapította a saját vá​gyát úgy, hogy türelemmel és gyengéd​séggel ne nyújtott volna Katherine-nek is tökéletes kielégülést.
Hirtelen heves vágy támadt benne, hogy Jace neki mondja e két kis szót, méghozzá ugyanazzal a leplezetlen őszin​teséggel, ahogy Allisonnak mondta. Ez volt az a pillanat, amikor megértette: sze​relmes Jason Manningbe.
Mióta? És melyik volt az a pillanat, amikor minden gyanakvása elmúlt, és el​fogadta őt annak, akinek mutatta magát? Mikor hagyta abba, hogy a tekintete mé​lyén rejtett indítékok után kutasson? Nem tudta. Csak azt tudta, hogy szereti, és ha egyszer kilép az életéből, nem ma​rad utána más, mint légüres tér, sötéten ásító semmi.
Soha egyetlen emberi lénnyel szemben sem volt még ennyire sebezhető. Félel​metes volt ez az alárendeltség. A férfi elő​ször az élete felett tett szert uralomra, most pedig megszerezte a hatalmat a szí​ve és érzelmei felett is. Mihez fog kezde​ni, ha Jace egyszer méltatlanná válik erre a bizalomra? Hogy birkózna meg azzal, ha kétszínűnek bizonyulna?
Elhessegette magától e rettenetes gon​dolatokat, és tovább hallgatta az Alii-276
sorinak szóló kedveskedő duruzsolást. fsfem, nem árulhatja el őt! Ilyet Jace nem tehet! Azok után, hogy ilyen csodálatos együttléteik voltak, biztosan nem tenne ilyet. Csillapíthatatlan éhséget éreztek egymás iránt, és nem hagyták egymást kielégítetlenül.
Ekkor egy újabb ijesztő gondolat tá​madt benne. A testi vágy. A férfiak akkor is élvezik a szexet, ha sem érzelmileg, sem értelmileg nem érinti őket a dolog. Lehet, hogy csak ennyit jelentene Jace-nek csodálatos szeretkezésük? Olyan szakértő-e a szerelemben, hogy el tudta vele hitetni, nekvis oly sokat jelent, mint Katherine-nek? Csak betanult szöveg lett volna mindaz a szerelmes becézés, amit a fülébe suttogott?
- Na, ma este milyen konyhaművészeti remeket gondoltál ki számunkra?.
Jace hangja riasztotta fel zűrzavaros gondolataiból. A férfi megállt a tűzhely​nél a háta mögött, és kezét a vállára tette.
- Gyíkszemeket - nevette el magát Katherine, és fenekét öntudatlanul meg​támasztotta a mögötte lévő farmernad​rág közepén.
- Sajtmártással? Pompás! Az egyik kedvencem. - Orrával megbökdöste a nő nyakát, és csípőjét sokatmondó mozdu​lattal feszítette neki. - És a desszert?
Eszeden légy, Katherine, korholta magát. Nem tudna így megcsókolni, ha nem volná​nak érzelmei irántad.
A csók mind forróbbá vált, és minden más gondolat semmivé foszlott.
Katherine elátkozta a hepehupás utat, miközben új autóján a fúrótornyok felé vezető úton zötyögött. Meglepetést sze​rez Jace-nek az ebédre készített különle​gességgel. Happy boldogan elvállalta Allisont, amikor előadta neki a tervét.
Happy Cooper érzékenyen reagált a házaspár viszonyában bekövetkezett vál​tozásra. Kezdettől fogva gyanította, hogy Jace Katherine férje; sejtése szerint a fér​fi eljött utána, amikor igazi szerelmesek módjára összekaptak, és Katherine ott​hagyta őt.
Mindenki láthatja, hogy odavannak egymásért. És természetesen Jace az apja Allisonnak. Különben nem bolondulna úgy a kislányért. Végtelenül boldog volt, hogy a két fiatal között elsimultak a gon​dok, ami miatt összevesztek. Lehet, hogy nem tudtak elég időt kettesben tölteni? Személyes felelősségének érezte, hogy ez ne történhessen meg még egyszer, s ezért minden lehetséges alkalommal elvállalta Allison felügyeletét. Egyébként is, amióta bérlője otthon dolgozott, nem kellett minden nap átvinnie hozzá Allisont.
Katherine még oda sem ért, de már hallotta a fúróberendezés körüli lármát. A viszontagságos út végére érve meg​könnyebbülten tette le a kocsit nem messze a munkaterülettől, s a hátralévő kis távolságot már gyalog tette meg.
A karján lévő kosárban egy üveg bor, csirkesaláta és gyümölcs volt. Melltartó nem lévén rajta, melle szabadon himbálódzott a selyemblúz alatt, ahogy végig​lépdelt a göröngyös úton. Már előre örült a meglepetésnek. Hogy fogja élvez​ni Jace a mai ebédidőt! Kettesben fogják eltölteni. Lázasan töprengett, hogyan tá​volítsa el Billyt a lakókocsiból arra az idő​re, míg ők meghitt együttlétben elköltik az ebédet.
Meglepetésére azt kellett látnia, hogy nem lesz arra szükség, hogy eltávolítsák Billyt az útból. Nem a lakókocsiban volt, hanem az egyik viharvert kisteherautón bütykölt valamit. Abból ítélve, hogy hány alkatrész hevert körülötte, nem egyha​mar szándékozott végezni a munkával.
- Jó napot, Billy! - kiabálta túl a lár​mát.
Amikor   az   öregember   fölnézett   és meglátta, ideges pillantást vetett a válla fölött a lakókocsi irányába, majd olajos ronggyal törölgetve a kezét, görbe lábán csoszogva megindult felé.
- Jó napot, Katherine.
- Miért nem a lakókocsiban dolgozik? Jace áthelyezte egy másik létesítmény​re? - mutatott nevetve a kibelezett fur​gonra.
- Nem, magam döntöttem úgy, hogy kijövök. Nem akartam egy fedél alatt len​ni azzal a nővel. - És fejével egy nyújtott karosszériájú, fényes Winnebago felé in​tett, amelyet Katherine eddig észre sem vett.
- Nő? - kérdezte kíváncsian.
- Aha. - Billy nem is szólt többet, csak elfordította a fejét, megvetően kiköpött, és lassan visszaporoszkált az autóhoz.
A lány zavartan nézett utána, azután a lakókocsira.
- Ennyit a meglepetésnek szánt ebéd​ről... - dünnyögte, és felsóhajtott.
Odament a lakókocsihoz, kinyitotta az ajtaját, és belépett. Amikor szeme a kinti éles napfény után megszokta a benti fél​homályt, nyomban Jace íróasztala felé nézett.
Hirtelen ólomsúly nehezedett a szívé​re. A döbbenettől megnémult, s a szíve vadul sajogni kezdett. A következő pillanatban a féltékenység forró és gyilkos erejű hulláma csapott át rajta.
Tace az íróasztalának támaszkodva félig ült, félig meg állt, hosszú lábát szétter​pesztve kinyújtotta, s két lába között, de​rekával bizalmasan nekidőlve, egy fekete hajú nő állt. Jace két keze a nő hátán, s annak vörösre lakkozott körmű ujjai a férfi sűrű, fekete haját borzolgatták.
A belépő Katherine láttán meglepő​dött Jace arcát látva a nő feléje fordult, és sötét, nedves szemével gőgösen nézett rá.
- Biztosan ő Katherine - mondta ne​gédes, szenvelgő hangon, és nem enged​te el a férfit. - Örülök, hogy megismer​hetlek. - Érzéki mozdulattal közelebb húzódott Jace-hez, és színlelt zavarral folytatta: - Ó, bocsáss meg, még be sem mutatkoztam. Lacey Newton Manning vagyok. Jace felesége.
Tizedik rész
Katherine nem tudott volna számot adni róla, honnan merítette az erőt, hogy se el ne ájuljon, se el ne fusson. Kezét olyan erővel szorította össze, hogy kör​mei belemélyedtek a tenyerébe. Tüdeje összepréselődött. A levegő apránként szorult ki belőle, úgyhogy a végén zihálva kapkodott újabb után.
Tekintetét erővel kellett elfordítania Lacey diadalmasan gúnyos arcáról Jace arcára. A férfi dühös csalódottsága jól lát​ható volt abból, ahogy feszes álla meg-megrándult, megkeményedő tekintete pedig engesztelhetetlenséget sugárzott. Lassan kivonta magát Lacey öleléséből, s eltolva őt magától, felállt.
- Ez így nem teljesen pontos, Lacey. A volt feleségem vagy. Lényeges különb​ség, úgy gondolom.
Szóval tényleg házasságban élt ezzel a nő​vel, futott át Katherine agyán. Eddig erő​nek erejével csüngött a remény vékony fonalán, hogy Lacey talán csak tréfálkozik egy régi barátjával, de az a duzzogó ajkbiggyesztés, az a csábos tekintet ahogy Jace-re nézett, elárulta, hogy kap​csolatuk jóval túlment a barátságon. Ezt még a bolond is láthatta.
- Jaj, Jace - nyafogta Lacey -, te min​dig is olyan őrjítőén precíz voltál! Én to​vábbra is a feleségednek érzem magam, és mindig is a férjemnek foglak tekinteni. Isten előtt házastársak vagyunk.
- Nocsak - emelte a magasba Jace gú​nyosan a szemöldökét. - Lacey, ha Isten mindenkit házastársaknak tartana, akik közösültek egymással, akkor a világ tele lenne bigámistákkal.
Katherine még sohasem hallotta Jace-t ilyen keserűen beszélni. Vajon ezzel a há​zasságukra utalt? Úgy fájt a szíve, hogy már alig bírta elviselni.
A férfi továbbra is merőn nézte Lacey-t, aki kihívó ajkán leplezetlenül csábító mo​sollyal nézett vissza rá.
Katherine idegennek és fölöslegesnek érezte magát. Ki kellett mennie. Kettejük bizalmas tekintetváltásától felkavarodott a gyomra. Megzavart egy magánszámot, amelyet szemmel láthatóan be szerettek volna fejezni.
Az elemózsiáskosár nagy zajjal leesett a földre. Katherine gonoszul azt remélte, hogy minden kiömlött belőle, és jó nagy kulimász keletkezik. Talán még a borosüveg is eltört. Már a kilincsen volt a keze, amikor felcsattant Jace hangja:
- Hová mész?
- Megbolondult? - nézett vissza rá dühö​sen és hitetlenkedve. Azt hitte, hogy majd végig fogja nézni, hogyan keríti ha​talmába az előző felesége iránti vágy... vagy szerelem?
- Hazamegyek - válaszolta hidegen. - Csak azért jöttem, hogy ebédet hozzak neked.
- Hát nem... - kezdte Lacey, de Jace közbevágott.
- Köszönöm - mondta.
Arca továbbra is zaklatott volt, de az Ösztönös felismerései most sem hagyták cserben. Tekintete gyorsan, értőn futott végig Katherine egész lényén. Tudta, hogy meglepetést akart szerezni neki.
Katherine elvörösödött. A férj- feleség meghitt ebédszüneti együttlétéről szőtt terve most visszataszító szemérmetlenségnek tűnt.
- Később még megehetjük - javasolta a férfi.
- Nem hinném - válaszolta kurtán.
Jace halkan elkáromkodta magát. Min​den porcikája elárulta izgatott lelkiálla​potát.
- Ne menj még el! Beszélni akarok ve​led!
Lacey felpattant az íróasztal tetejére, és keresztbe tette a lábát. Kék selyem pan​tallójában jól látszott csípője és lába vo​nala. Tojáshéj színű horgolt felsőrészén keresztül Katherine tisztán láthatta fe​szes, korallpiros bimbójú mellét. És Jace is láthatta, gondolta elkeseredetten.
- Hát nem drága férj ez a Jace? - dorombolta Lacey. - Amikor házasok vol​tunk, alig fordult elő, hogy egy órára ma​gamra hagyott volna.
- Lacey - reccsent rá a férfi.
- Ma is emlékszem minden szeretkezé​sünkre, pedig elég sűrűn csináltuk - ne​vetett a nő. - Esemény vele a szex, nem igaz?
Katherine érezte, hogy felkavarodik a gyomra. Szeretett volna az ajtóhoz ro​hanni, s amilyen messze csak lehet, elfut​ni e gúnyos barna szempár és érzéki aj​kak elől.
- Na persze, a miénk szerelmi házas​ság volt, a tiétek pedig... - Turbékoló hangja jelentőségteljesen elhalkult.
Katherine agyában azonnal megfogal​mazódott a mondat maró gúnnyal teli folytatása. Jace szükségét érezte, hogy el​mesélje Laceynek sietve megkötött há​zasságuk összes körülményét?
- Lacey, te most is a múltban élsz, de ez egyáltalán nem érdekli Katherine-t.
Vajon e mondatban volt némi fenyege​tés is?
- Épp ellenkezőleg, drágám. - Lacey letette kezét kétoldalt az asztalra, és elő​rehajolt. Mint két túlérett sárgadinnye himbálóztak előtte súlyos mellei. - Sze​rintem Katherine rendkívül érdekesnek fogja találni, hogy a gyerekkérdés miatt váltunk el.
Odafordította tekintetét, és leereszkedően nézett ellenfelére.
- Tudod, Jace attól kezdve, hogy összeházasodtunk, mindig gyereket akart. -Elbiggyesztette a száját. - Én még egy ideig csak őt akartam.
- Lacey, én...
A nő hanyagul hátradőlt, s a lábával harangozni kezdett a levegőben. Ügyet sem vetett Jace fenyegető közbevetésére, s nem törődve növekvő haragjával sem, tovább mondta a magáét.
- Hát nem óriási szerencse, hogy most, hogy elvett téged, rögtön családot is ka​pott?
Felragyogó mosolya kivillantotta éles fehér fogait.
Katherine alsó ajkába harapott. Nem engedhette meg magának, hogy összeroppanjon előttük. Amikor a férfi feléje mozdult, gyorsan elhátrált. Minden igaz lehetett, amit Lacey mondott, de az hogy ennek az elképesztő nőnek a szájá​ból kell hallania, aki a felesége volt Jace-nek, aki együtt élt vele, egy ágyban aludt...
Megborzongott. Amit Jace elmondott Laceynek az ő magánéletükről, az meg​bocsáthatatlan sértés. Talán azért áll itt, s azért hallgatja a másik nőt, mert tudat alatt bűnhődni akar. Bolond volt, hogy egyáltalán belement ebbe a házasságba. Azzal már csak súlyosbította a helyzetét, hogy beleszeretett Jace-be, amikor tudta, hogy ez az ügy úgyis reménytelen. Meg​bízott benne. Ez volt a legvégzetesebb té​vedése. Észnél kellett volna lennie. Lám, Mary is hogy szerette Pétert, mennyire megbízott benne!
- Hogyne akarta volna Jace, aki annyi​ra bolondja a családnak, felnevelni a sze​gény, drága Péter kicsi lányát? Na persze, az igazán rá vall, hogy egy ilyen nemes ügy érdekében kész a világon mindent feláldozni.
- Fogd be a szád! - fordult Jace a nő fe​lé, és dühtől szikrázó kék szemével majd​nem felnyársalta.
Persze, hogy dühös volt. Lacey elárult3 házassága szerencsétlen részleteit, ame​lyek fájtak neki, különösen mivel szemmel láthatóan ma is szerelmes az exfeleségébe.
- Ne törődj vele, kedvesem, akármi​lyen rossz a helyzet, te kihozod belőle a legjobbat. - Lacey szórakozottan tanul​mányozta manikűrözött körmeit. - Mi​lyen nagylelkű voltál például, hogy meg​szerezted azt a kis munkát Katherine-nek. Na persze, minél elfoglaltabb, ne​ked annál kevesebb időt kell töltened
vele.
Lacey utolsó szavai lándzsadöfésként érték Katherine szívét. Izmai önkéntele​nül is összerándultak, és feldühödve for​dult Jace felé.
- Mit tettél, hogy megszerezd nekem ezt a munkát?
- Jaj, kedvesem, hát hallanod kellett volna, hogy adta be a papának az ötletét - nyávogta Lacey. - Végighallgattam a másik telefonon. Mondhatom, valóság​gal könyörgött a papának, hogy fogadja el a tervét ezekkel a hülye reklámszöve​gekkel.
Katherine döbbenten hallgatta a sza​vait, s közben Jace arcát fürkészte, nem játja-e rajta a tagadás akár leghalványabb jelét is; de csak annyit látott, hogy az ál-Ián ráng egy izom, a szeme pedig kék gyémánttá keményedik.
- Igaz ez, Jace? - kérdezte elszoruló torokkal. - Igaz, hogy kitaláltál nekem egy fölösleges munkát?
- Kérlek, Katherine, hallgass meg... - lépett feléje a férfi.
- Válaszolj, a mindenségit! - sikoltotta,
- Kié volt az ötlet: Mr. Newtoné vagy a ti​éd?
- Nem érted...
- Mondd meg! Most rögtön!
- A keservit! - veszítette el béketűrését a férfi. - Elmondanám, ha hagynád, hogy végigmondjak egy mondatot!
- Nem vagyok kíváncsi az ócska ma​gyarázataidra - közölte Katherine. - Ki​nek az ötlete volt a reklámszövegek gyár​tása?
A férfi hallgatott.
- Ki találta ki? - kiáltott rá Katherine.
- Én! - üvöltötte vissza Jace. A  két  kiáltás  visszhangozva  pattant vissza a lakókocsi falairól, és betöltötte a szűk helyiséget.
Úgy álltak szemben egymással, mint feldühödött, bősz fenevadak, hullámzó mellkassal, kitágult orrlyukakkal, a harag emésztő lobogásában.
Katherine végül kieresztette a testében felgyülemlett feszültséget, fölegyenese​dett, és megfordult, hogy elhagyja a lakó​kocsit. Felrántotta az ajtót, és kilépett az alacsony lépcsőre.
Meglepetésére Jace ott volt a sarkában, s megragadta a karját. Olyan érzés volt, mintha harapófogóba zárták volna.
- Engedj el! - förmedt rá, és megpró​bálta kiszabadítani a karját.
- Szó se lehet róla! Nem rohanhatsz ki innen úgy, mint valami bosszúért lihegő nőstény ördög. Szép kis szóbeszéd kere​kedne belőle.
A férfi szorosan mellette lépkedett, alig tudott lépést tartani vele.
- Hát persze, nem akarhatjuk, hogy valami csúnya pletyka támadjon a főnök szerelmi életéről - fuvolázta Katherine édeskés hangon. - De nem gondolod, hogy az óvatosságod borzalmasan nevet​séges, tekintve, hogy az exfeleséged már megérkezett a mobil hálószobába?
Eddig is fájt a szorítás a karján, de most, ha lehet, még jobban sajgott.
- Hová a pokolba tetted le a kocsi​dat? - kérdezte Jace, mit sem törődve a nő gúnyolódásával.
- Oda - mutatott az erdőszéli tölgyfa irányába, ahol az autót hagyta.
Valósággal végigvonszolta őt a köves talajon az autóig. Azt hitte, megtéveszt​heti a munkásait azzal, ha játssza a lovagias férjet? Nem látták-e mozdulatlan arcán, egyenes-merev hátán, hogy dü​hös?
Amikor elértek az autóhoz, és már nem hallhatta őket senki a dübörgő lár​mában, a férfi lehajolt, és azt mondta:
- Semmi olyan nem hagzott el és nem történt ott, aminek a mi szempontunkból bármi jelentősége volna. Hallasz engem, Katherine? - És gyengén megrázta.
- Szorítod a karom! Elengednél?
Közömbös arccal nézett a férfira, nem árulva el semmit a benne dúló viharból.
Jace azon nyomban elengedte, mire dörzsölni kezdte a karját, hogy helyreál​lítsa benne a vérkeringést.
- Még ennél is durvább bánásmódra számítsak, ha hazajössz? Igaz is: haza​jössz egyáltalán?
- Katherine! - jajdult fel Jace elkesere​detten. Levette róla a tekintetét, és elné​zett a most oly különösnek tetsző békés tájon. Egész mélyről felsóhajtott, és újra ránézett. - Amikor megszereztem neked a munkát...
- Köszönet a nagy semmiért - vágott közbe keserűen.
- Érted tettem! - lobbant ismét harag​ra a férfi.
- Ó, hát persze! - nevetett harsányan, majd zöld szeme olyanná változott, mint​ha jég fedte volna be. - Ez volt az egyet​len területe az életemnek, amit még nem vettél irányításod alá. A hivatásom. Átvetted a hatalmat az életem fölött, a házam fölött, a... - Elhallgatott, mielőtt olyat is bevallott volna, ami egyenlő lett volna a teljes megalázkodásával. - Meg kellett szerezned mindent, ugye? Nem enged​hetted, hogy akár csak egy morzsányi is megmaradjon a büszkeségemből vagy az önbecsülésemből. Úristen! Milyen mo​hók vagytok ti, Manningek! Most aztán teljesen és tökéletesen a kezedben va​gyok, igaz?
Felismerte a tüneteket. A férfi már nem tudta leplezni az indulatát. Szavai áthatol​tak a páncélján. Úgy, gondolta Katherine, látva, hogy a férfi szája körül elmélyülnek a ráncok, tehát igazam volt. Az igazság min​dig fáj, és ő nem bírja elviselni.
- Jól van - szólalt meg Jace fenyegető hangon. - Higgy, amit akarsz, Kathe​rine. - Egy lépéssel közelebb lépett. - De van még valami, ami fölött átvettem a ha​talmat, csak te nem említetted.
- M... mi az? - kérdezte remegve, az azúrkék szemekben megjelenő ragadozó fény láttán.
- Ez - nyúlt utána a férfi, és magához húzta.
- Ne... - tiltakozott Katherine, de hiá​ba.
A büntetésnek is beillő durva csók után Jace egy pillanatra fölemelte a fejét.
- Máris kezdheted visszafizetni az összes adósságodat, amivel nekem tarto​zol - mondta kötekedő hangon.
Olyan erővel szorította magához Katherine-t, hogy az mozdulni sem tudott. Szá​ját újra rányomta csukott szájára, és nem adta fel addig, míg Katherine ki nem nyitotta előtte.
Nyelvével utat tört, és vadul bekalan​dozta a száját. Csípőjét nekitolva valóság​gal odaszorította az autó oldalához, mi​közben kezével kíméletlenül tépte-cibálta, ahol érte. Szerencsére háttal állt a munkaterületnek, úgyhogy senki sem lát​hatta Katherine megalázó helyzetét.
Akkor Jace felemelte a fejét, és ajkát a nyakába fúrta.
- Azért jöttél ki, hogy együtt ebédel​hessünk, kettesben, ugye? - kérdezte foj​tott hangon.
Katherine szeme könnybe lábadt, tor​kából nyüszítő hang tört fel, amikor ere​deti tervére emlékeztette. Mennyi min​den történt azóta! Elég volt egy óra, hogy minden álma darabokra törjön!
- Én is szerettem volna, Katherine! - Karcsú, barna kezét rátette a mellére. - Tudom, hogy a blúzod alatt nincs semmi - Gondolatban látom, tapintom, a szám​ban érzem a melledet.
Száját ismét rátapasztotta az ajkára, de csókjában már nem volt semmi erősza​kosság. Őrjítőén gyengéd volt. Addig kóstolgatta, ízlelgette a száját, nyelvét, jníg a nő testéből minden feszesség el​tűnt, s tagjai elernyedtek.
Hüvelykujjával addig simogatta a blú​zán keresztül a mellbimbóit, míg azok végre válaszoltak az érintésére, s olyanná váltak, mint a sima, kemény gombok.
Katherine érezte, hogy megint meg fogja adni magát. Minden dühe elpárol​gott a simogató kezek alatt. A teste el​árulta azzal, hogy válaszolt Jace-nek. Nem! Nem szabad! Kezdettől fogva a fér​fiasságával ejtette őt rabul, és most a saját gyengeségét kell megszenvednie. Jace-nek az egész nem jelent semmit. O csak arra használja a testi vonzerejét, az ölelé​se is csak arra való, hogy megtörje az akaratát, megfossza az önkontrolljától, és minden úgy legyen, ahogy ő akarja.
Utolsó csepp erejét is összeszedve el​tolta a férfit magától. Jace szenvedélytől elhomályosult szeme sűrű pislogással próbált fókuszba állni. Amikor lenézett felesége dühös, szigorú arcára, mindkét karját leejtette.
- Tévedsz, Jace. Erre már nem vagyok alkalmas. Az életem egyetlen részére sem lehet többé befolyásod. Most elmegyek.
A jelek szerint Lacey még maradni szán​dékozik egy ideig. Biztos vagyok benne hogy készségesen kielégíti alantas ösztö​neidet.
Beült a kocsiba, és becsapta maga után az ajtót. Miután indított és sebességbe kapcsolt, Jace rátette kezét a kilincsre.
- Szép beszéd volt, és látványos, amit teszel, Katherine, csakhogy én nem hi​szem el. - Már nem volt dühös. Higgad​tan, meggyőzően beszélt, és nagyon pon​tosan fogalmazott. - Most is kívánsz en​gem, éppen úgy, ahogy én téged. Rendes időben otthon leszek.
Katherine átkozta Jace-t, a saját sebez​hetőségét, valamint a legfelső lépcsőfo​kot,   amelybe   beütötte  a  nagylábujját, amikor belépett a lakásba. Szerencsére Happy kocsija nem állt a felhajtón - nyil​ván magával vitte Allisont valamelyik ha​laszthatatlan útjára. Volt hát ideje kicsit eltöprengeni problémáján, és bekötözni sebeit.
Nem az ő stílusa volt, ahogy most vé​gigvetette magát a széles ágyon, és véget nem érő zokogásban tört ki. A hűvös, összeszedett, két lábbal földön álló Katherine Adams csak ritkán engedett meg magának ilyen gáttalan érzelemáradatot. De az is igaz, hogy még soha ilyen elárultnak nem érezte magát.
Nem is tudott Jace előző házasságáról! jVíennyi ideig élhetett Laceyvel házasság​ban? Mikor? Miért váltak el? Lacey azt mondta, az egyik ok az volt, hogy Jace gyerekeket szeretett volna, de ő még nem akarta elkötelezni magát. Olyan torz ész​járású lett volna Jace, hogy azért vette el Katherine-t, és azért visel gondot Allisonra,   mert   így   akarja   megbüntetni Laceyt, amiért nem kívánt neki gyereket szülni, holott még ma is őt akarja?
Megragadta a férfi szagát árasztó pár​nát, s a nevét zokogva belefúrta az arcát. Miért lettem szerelmes belé? - szidta magát. Okosabbnak kellett volna lennie. Ilyen szerelmek legföljebb a költők és az álmo​dozók agyában léteznek. A való világban ennek nincs létjogosultsága.
Apja szeretetére nem emlékezett, jólle​het biztos volt benne, hogy apja gyengé​den szerette őt. Grace Adamsre férje ha​lála után hirtelen rászakadt a gyerekei és önmaga eltartásának teljes felelőssége, ráadásul egy olyan korban, amikor a nők a munka terén még nem kaphattak a fér​fiakkal egyenlő lehetőséget. Anyja szere​tete abban a személyes áldozathozatal​ban nyilvánult meg, amit Katherine-ért és Maryért vállalt, azért, hogy nekik több jusson. A postán ledolgozott hosszú mun​kanapok után csak ritkán maradt annyi ideje és energiája, hogy dédelgetéssel és kedveskedéssel fejezze ki kislányai iránt érzett szeretetét. Ha nagy néha elő is for​dult, rendszerint Marynek jutott, hiszen ő volt a kicsi.
Katherine  nem  hibáztatta  az  apját, amiért meghalt. Az édesanyja ellen sem lehetett kifogása. De nagyon vágyott ar​ra, hogy szeressék. Védekezésül elzárkó​zott az olyan szerelmek elől, amelyektől csak ideig-óráig remélhetett törődést. Va​lahol mélyen,  legbelül jól tudta, hogy nem tudná elviselni egy válás fájdalmát, azt, hogy újra elveszítsen valakit, akit sze​ret. Amíg Jace Manninggel nem találko​zott, senki előtt sem tárta ki ilyen szélesre a szívét, nem állt oda ilyen védtelenül senki elé, hogy kimutassa az iránta érzett mély érzelmeit.
Ő és Mary jó barátnők voltak, és ha bár​ki megkérdezte volna, csak azt felelhette, hogy szerette a húgát. Ez volt az igazság. Csak   éppen   másként   szerette.   Köztük nem volt meg az az intellektuális viszony, ami Jace és az ő kapcsolatában megvolt. A férfi gyors észjárását és jó humorát nem lehetett összehasonlítani Mary megható naivságával. Jace-nek adta az első igazi szeretetét, és ő most ezt játszotta ki.
Amikor nagy sokára elapadtak a könnyei, megigazította az ágyat, és rendbe​hozta az arcát. Happy észrevette, hogy szokatlanul csendesen fogadja őket, de Katherine semmit sem árult el neki mér​hetetlen nyomorúságából. Közönyös ál​arcot vett föl magára.
Mialatt a vacsorát készítette, magában - minden szót elismételve - végigperget​te, ami történt. Ha - ha! - Jace hazajön, ahogy ígérte, felkészülten akarja fogadni gördülékeny érvelését, amellyel, tudta, mélyebb sebeket tud ejteni, mint egy karddal.
Megfürdött, és még gondosabban öltö​zött fel, mint máskor. Nem akart zilált külsővel, szomorúan mutatkozni előtte. Itt aztán nem lesz semmiféle megalázkodás! Az öntudatos magatartásával fog ve​reséget mérni rá.
Minden fogadkozása ellenére, hogy ő ugyan nem bánja, hazajön-e Jace vagy sem, nagyot dobbant a szíve, amikor meghallotta a dzsip motorjának zúgását, majd a csizmás léptek dobogását a lép​csőn.
Amikor belépett az ajtón, épp Allison hintájával volt elfoglalva. Csak egy futó pillantást vetett a férfira, majd hozzáfo​gott, hogy beültesse a kicsit a hinta vá​szonülésébe. Allison észrevette Jace-t, és örömében kiáltozva rúgkapált dundi lá​bacskáival. Katherine hátat fordított ne​kik, és haragosan kivonult a konyhába.
A férfi elkeserítően normálisan viselke​dett. Vacsora előtt rendet rakott és a ki​csivel játszott, mint mindig. Katherine minél tovább ügyködött a konyhában, annál hangosabban zörgött a fazekakkal és lábosokkal. Amikor óvatlanságból megégette kezét a sütővel, hangosan és nyersen elkáromkodta magát. Ennek is ő az oka! - füstölgött magában. - Ilyen szín​vonalra süllyesztett le!
- Segíthetek valamiben? - kérdezte udvariasan a konyhába belépve Jace.
- Nem - közölte kurtán. - Magam is meg tudok csinálni mindent.
- Helyes - válaszolta derűsen a férfi, és leült az asztalhoz.
Úgy ült ott, hosszú lábát maga előtt ki​nyújtva, bokáját keresztbe téve egymá​son, karját összefonva a mellén, mint a nyugalom szobra. Katherine-nek nagy kísértése támadt, hogy a fejére borítson egy tál forró krumplit, hogy lássa, ho​gyan dől romba látványos nemtörődöm​sége.
Jace már lefektette Allisont, s most né​mán vacsoráztak; a férfi jó étvággyal, Katherine pedig a torkát szorongató el​szántsággal.
Mint rendesen, Jace most is segített a mosogatásban. Katherine nagyon vigyázott, hogy hozzá ne érjen valamiképpen. A férfi egy ízben belenyúlt a meleg vízbe, és megfogta a kezét. Hüvelykujjával a te​nyerét cirógatta, miközben a zöld szemé​ben cikázó villámokat figyelte. Dühösen rántotta el a kezét, hogy megmutassa, mennyire undorodik tőle, de csak annyit ért el, hogy a saját arcába fröcskölte a mosószeres meleg vizet.
- Beszélni akarok veled! - mondta Jace ellentmondást nem tűrő hangon, amikor kimentek a konyhából, és lekap​csolta mögöttük a villanyt.
Katherine mérges volt, amiért nem ő kezdeményezte a helyzet tisztázását. A legjobb stratégia a támadás, és most a másik ragadta magához a kezdeménye​zést. A fenébe!
- Rendben van - felelte haragosan, és leült a heverővel szemközti székre. - Én is beszélni akarok veled.
Jace a pamlag szélére telepedett le, és mereven bámulta a térde közt lelógatott kezét.
- Beszélnem kellett volna neked Lacey- ről. Bocsánatot kérek. Sajnálom, hogy ilyen körülmények között kellett tudo​mást szerezned róla.
- Bizony, sajnálhatod - hangzott a gúnyos válasz. - Az az érzésem, hogy épp egy romantikus kibékülési jelenetbe csöppentem be tapintatlan módon.
- Nem egészen - mondta Jace tömö​ren. Az iménti bocsánatkérésben ellá​gyult markáns arc újra megkeményedett. A dús, fekete szemöldök eltakarta a pa​rázsló tekintetet.
- Nem? O, hát persze! Most, hogy fe​leséged van, hátrányos helyzetbe kerül​tél, ugye? Micsoda pech! De azért két​lem, hogy ez az apró részletkérdés meg​akadályozná, hogy te és Lacey rendbe​hozzátok a kapcsolatotokat.
- A keservit! - szitkozódott halkan a férfi, és felettébb idegesen dörzsölte össze két ökle ujjperceit. - Olyan átkozottul gyorsan és automatikusan tudsz hárítani! Nem is próbálod megérteni, igaz?
- Megérteni? - csapott a magasba a hangja. - Belépek a férjem irodájába, és ott találom őt, amint egy szép nővel ölelkezik, aki történetesen a volt felesége - itt megállt, hogy egy mély levegőt ve​gyen -, és még én nem értem meg?
- Féltékeny vagy? - kérdezte Jace, és a szemében megjelent a már ismerős, de​rűs csillogás.
Hangulatváltása zavarba hozta Katherine-t. Igen! - szerette volna kiáltani. Igen. Az egész időre, amit vele töltöttél. Igen.
Minden alkalomra, amikor vele szeretkeztél. Igen. Minden pillanatra, amikor megcsókol​tad. Ig^n, belepusztulok a féltékenységbe. Ehelyett azonban fölényesen így szólt:
- Féltékeny? Nem. Ahhoz szerelmes​nek kell lenni, hogy az ember féltékeny lehessen. - Valóban fájdalmas kifejezés villant át Jace arcán? Nem. Csak bosszús rángás volt, amiért ő nem mutatott több szomorúságot. - Végtére is mi csak ér​dekből házasodtunk össze - szögezte le. - Mindketten tudjuk, miért mentünk bele.
Elfordította a tekintetét; nem tudta volna elviselni a férfi mindenen átlátó pillantását. Hirtelen felugrott, és az író​asztalához ment. Szüksége volt erre a tá​volságra kettejük között. Védd magad, Katherine, figyelmeztette magát.
- Én... nos, én... - dadogta, s közben elátkozta magát, amiért képtelen tartani magát az elhatározásához, ha ránéz Jace-re. De megerősítette magát, és folytatta: - Ideges lettem, mert a munkámmal kap​csolatban hazudtál nekem.
- Jó munkát fogsz végezni, Katherine, akár...
- Arra mérget vehetsz! - kiáltotta, s villámgyorsan szembefordult a férfival. - Most még inkább el vagyok szánva, mint valaha, hogy jó munkát végezzek! Majd én megmutatom neked is, meg Mr. Willoughby Newtonnak is, hogy nem kell csak azért pártomat fognia, mert az egyik fő beosztottja felesége vagyok!
Óvatosan, Katherine, intette magát. Erezte, hogy a szeme megtelik könnyel.
- Akármi indított is rá, remek munkát szereztél nekem, köszönet érte, Mr. Man-ning. De én most már ugyanúgy alkal​mazott vagyok, mint te. És mostantól kezdve magam akarok boldogulni. Ha si​kerül, nagyszerű. Ha nem, az is az én hi​bám lesz. De tőled nem kérek segítsé​get! - Az utolsó öt szót megfellebbezhe​tetlen szigorral mondta ki.
- Tévedsz, ha azt hiszed, hogy én más​ként gondoltam - válaszolta csendesen a másik.
Meghökkent attól, hogy a férfi ilyen nyugodtan fogadja az iménti tirádáját. Hová tűnt a haragja? Miért nem veri vissza a támadást? Miért lett olyan... mi​lyen is? Szomorú? Nagyon igyekezett, hogy visszanyerjen valamit a kezdeti len​dületéből:
- Amíg a házasságunk fennáll, mind​ketten a magunk útját járjuk. Az adott körülmények között, azt hiszem, így tisz​tességes.
- Azt hiszed. - Nem kérdés volt, sokkal inkább egy alig hallható kijelentés.
- Igen,  azt hiszem - ismételte meg a valóságosnál jóval több meggyőződéssel. Most tehát nyíltan felhatalmazta Jace-t, hogy annyit legyen együtt Laceyvel, amennyit csak akar. De miközben e sza​vakat, amelyek visszaadták a szabadságát, kimondta, némán azt kérdezte magától, hogy hogy fogja kibírni, ha a férfi most rögtön elhagyja.
- Allison kedvéért továbbra is fenntart​hatjuk a család látszatát, ha... ha akarod - folytatta kínlódva. Szünetet tartott, hogy a másiknak alkalma legyen ellent​mondani, és buzgón fohászkodott magá​ban, hogy ne tegye. Hogy Jace hallgatott, a kezét tördelve folytatta: - Azt hiszem, neked is, és nekem is... egyszóval mind​kettőnknek a saját tevékenységét kell folytatnia, és azt tennie... Nos, a lényeg, hogy azt tegyük, amit akarunk.
Befejezte. És hol az elégedettség, amit éreznie kellene? Hol a minden porcikáját betöltő diadalittas érzés? Inkább üresség, különös módon a kőnél is nehezebb üres​ség telepedett a szívére. Ha felidézte mindazt, amit mondott, banálisnak, gye​rekesnek, laposnak és bizonytalannak érezte.
A férfi felállt, kihúzta magát, és elin​dult felé.
- Azt hiszem, tökéletesen igazad van, Katherine - mondta.
Katherine bezárta elméjét a kín előtt, amit e szavak okoztak számára. Összeszorította a száját, nehogy kitörjön belőle az elfojtott zokogás. Még most is bízott ben​ne, hogy Jace a bocsánatáért fog könyö​rögni, és örökké tartó szerelméről bizto​sítja őt. Hát, ő ultimátumot adott, és a férfi elfogadta. Csak ne fogadta volna el ilyen készségesen! Ebben az összecsapás​ban bizony szívesen lett volna vesztes.
Jace lassan lépdelt tovább, majd elébe érve megállt. Katherine úgy érezte, beke​rítették és sarokba szorították. A férfi kö​zelsége amúgy is romboló hatású láncre​akciót indított el a testében - így volt ez ama naptól fogva, amikor először nyitott neki ajtót, és első ízben látta meg őt.
- Azt hiszem, mindkettőnknek a saját tevékenységét kell folytatnia, és azt ten​nie, amit akar. És én most meg akarom csókolni a feleségemet.
Mielőtt még Katherine felocsúdhatott volna, átölelte, és száját az övére forrasz​totta. Csókjában most nyoma sem volt délutáni erőszakosságának. Az erő most sem hiányzott, de a hozzáállás egészen más volt.
Addig ügyeskedett, míg szája akaratla​nul is megnyílt előtte. Alapos és érzéki csók volt. A keze meg se mozdult, csak tartotta Katherine-t, de olyan szorosan, hogy viaskodásról vagy ellenállásról szó sem lehetett.
Amikor nagy sokára elhúzta a fejét, Katherine levegő után kapkodott. Ekkor belenézett könnyben úszó zöld szemébe, és azt suttogta: - Jó éjszakát.
Elengedte, megfordult, bement a háló​szobájába, és becsukta maga mögött az ajtót. Katherine feje kába volt, kicsit meg is tántorodott, pedig érezte, hogy a talpa szilárdan tapad a padlón.
Keze ösztönösen nyúlt a másik után, hogy belekapaszkodjon. Rekedten súgta a nevét. Az immár ismerős érzések bizsergették a testét. Ne hagyj magamra így, kiáltotta hangtalanul.
Aztán felülkerekedett benne a józan ész. És a józanság haragba fordult. És a harag felforrt benne.
Hogy merészeli? Azok után, hogy az egész napot Laceyvel töltötte, hogy meri így megcsókolni őt?!
Bevonult Allison hálószobájába, és be​vágta maga mögött az ajtót. A csattanás felébresztette a kicsit, és ringathatta, amíg újra el nem aludt.
Tizenegyedik rész
- Azt hiszem, tűzifa után kell néznem. Már több hirdetést is láttam az újságban. Arra gondoltunk Cooperral, hogy közö​sen veszünk egy öllel, és megosztozunk rajta. Hamarosan olyan hűvösek lesznek az esték, hogy be kell fűteni - mondta Jace fánkot falatozva és forró feketekávét kortyolgatva, miközben Katherine Allisont etette a szokásos reggeli gabonapehellyel és gyümölcslével.
- Mi a véleményed? - kérdezte a férfi, amikor nem kapott választ.
Őt most is, mint egy hete minden nap, bosszantotta a férfi könnyed csevegése. Attól fogva, hogy csodálatos új világa összeomlott, és itt maradt reményét ve​szítve, Jace úgy viselkedett, mintha sem​mi baj nem lenne köztük.
Katherine azt kívánta, bárcsak kiabál​na, a földhöz vágna valamit, bár lenné​nek dühkitörései, akármi, csak felhagyna ezzel a szeretetre méltó viselkedéssel.
- Ahogy gondolod - mormolta, és egy nedves papírtörülközővel megtörölte Allison maszatos száját. Egy hete nem hitte volna, hogy még együtt lesznek, mi​re az idő hidegre fordul, és most tűzifavá​sárlásról beszélnek.
Aznap este, amikor Jace azzal a hírrel állított haza, hogy a kút, amelyet most fúrtak, olajat ad, majdnem sikerült le​rombolnia Katherine engesztelhetetlensége falát.
- Ó, hát ez nagyszerű! - kiáltotta, s csak aztán lett dühös magára azért az őszinte örömért, amit a jó hír hallatán ér​zett.
A férfi gyors pillantást vetett rá, és za​vart örömmel elmosolyodott.
- Az - dörzsölte össze izgatottan a ke​zét. - Sohasem tudom megszokni. Vala​hányszor       olajat találunk, mégha a fúrás megkezdése előtt biztos vagyok is benne, hogy ott az olaj, ez olyan... olyan... - Széttárta a karját, és kisfiúsán elnevette magát. - Hát, olyan, mint semmi más.
Katherine szeretett volna osztozni a boldogságában, a lelkesedésében, szeret​te volna átölelni, gratulálni neki, de... Jace nagy hévvel folytatta:
- Arra gondoltam, elmehetnénk ma este valahová. Hagyjuk itt Allisont Happy-re, és menjünk el vacsorázni...
- Nem! - csattant fel Katherine. Túl nagy volt a kísértés, hogy elfogadja a hí​vást. - Én... izé... ma rengeteget dolgoz​tam, és fáradt vagyok.
A férfi csalódottsága nyilvánvaló volt, de kedvesen elmosolyodott.
- Jól van. Majd máskor. - Felállt, s kar​ját magasan a feje fölé emelve nyújtózott. - Örülök, hogy akkor ezt az ágyat vettem meg. Igaz, hogy nagy helyet foglal el, de megéri. - Ördögi vigyor ült ki az arcára. Katherine megpróbált úgy tenni, mintha nem látná.
Jace lehajolt, és orrával megbökdöste a tarkóját.
- Már csak az hiányzik a tökéletességé​hez, hogy te is ott legyél velem. - Szájával megcsiklandozta Katherine nyakán az érzékeny bőrt, mire a nő keze, amellyel épp őszibaracklével teli kanalat kínált a tátott szájjal várakozó Allisonnak, megre​megett.
A férfi keze Katherine karja alá siklott, betakarta és gyengéden megszorította a mellét. Érintése a pamutpóló vékony anyagán keresztül is perzselte a bőrét. El​ejtette a kanalat, felpattant, és villám​gyorsan szembefordult a támadójával.
- Ne csináld ezt - mondta, s megpró​bálta leküzdeni hangja remegését. - Ha... ha játszani van kedved, játssz Laceyvel. - Elégedetten nyugtázta, hogy férje bosszúsan összeszorítja a száját. - Az ő alakja különben is sokkal... sokkal for​másabb, mint az enyém - tette hozzá csí​pősen.
A férfi szemében megjelenő fémesen hideg villanás nem hagyott kétséget afe​lől, hogy végre sikerült feldühítenie. Az álla meg-megrándult, s az egész teste olyan merevvé vált, mintha erővel akarná visszatartani a benne felgyülemlő gyilkos indulatot.
És mégsem lett Katherine-é a győze​lem. Jace pimaszul csillogó szemmel vé​gignézett rajta, majd vontatott hangon így szólt:
- Igen, csakugyan. Sokkal formásabb. - Azzal sarkon fordult, és kiment a konyhá​ból. Pár perc múlva hallotta, hogy bevá​gódott a lakás ajtaja.
Kétségbeesetten roskadt le a székbe, és szabad utat engedett a könnyeinek.
- Jaj, Jace - sírta, és kezét öntudatlan mozdulattal tette a mellére, ahol az imént még érintésének melegét érezte. - Úgy hiányzol - nyöszörögte, majd fejét az asztalra fektetve sírni kezdett.
De nem adhatta át magát hosszú időre az önsajnálat édes érzésének. Allisonnak már két napja rossz kedve volt, és sokat nyűgösködött. Máskor felettébb jó étvá​gya eltűnt. Eldugult az orra, és köhögni kezdett. Az idő előrehaladtával Katherine le is mondott arról, hogy dolgozzon. Egyre jobban aggasztotta Allison egészsé​ge, így aztán egyetlen kreatív ötlet sem jutott eszébe, sőt egyáltalán nem tudott normálisan gondolkodni.
Késő délután a kicsi keserves sírásra zendített, és felment a láza. Katherine föl-alá járkált vele a szobában, s a hátát veregetve, közben megnyugtató szavakat dünnyögve próbálta vigasztalni. A légutaiban egyre jobban kialakultak a hurutos tünetek, köhögése pedig érdesebbé és mélyebbé vált.
Hiába próbálta Happyt hívni. Egész nap nem látta a kocsiját a megszokott parkolóhelyén. Amikor a telefon megszó​lalt, úgy kapott utána, mint valami men​tőöv után. Jace hívta, hogy valószínűleg későn jön haza, de Katherine annyira megkönnyebbült attól, hogy hallja a hangját, hogy minden büszkeségét feled​ve gyorsan elmesélte neki, hogy a baba beteg.
- Hívtad az orvost? - kérdezte a férfi, miután ő elmondta a tüneteket.
- Igen. Azt mondta, adjak neki kana​las lázcsillapítót, és hívjam fel, ha rosszabbodnék az állapota.
- Mikor volt ez?
- Kora délután.
- Jobb lesz, ha én hívom fel, és megké​rem, jöjjön el. Te jól vagy?
- Igen - válaszolta idegesen. - De, Jace, nem azért van ez, mert olyan kicsi volt, amikor megszületett, és a tüdeje...
- Értem, drágám, értem. Csak ülj nyu​godtan, mihelyt lehet, megyek.
Katherine visszatette a telefont. Mint hűs hullám, áradt el benne a szeretet. Jön, és segít! Minden rendben lesz! Jace hamarosan itthon lesz. Ilyeneket sutto​gott a síró, köhögő Allisonnak, miközben tovább sétálgatott vele, vagy ringatni próbálta a hintaszékben.
Ahogy múltak a percek, Allison egyre nyugtalanabbá vált. Katherine idegessé​ge rémületbe fordult, amikor a baba lég​zése nehézzé vált. Mélyről jövő rekedtes hang tört fel a torkából, a köhögése pe​dig olyan lidérces volt, hogy mindunta​lan kutyaugatásra emlékeztetett.
Amikor végre lépteket hallott a lép​csőn, az idegességtől magánkívül, a kar​ján a kicsivel, rohant ajtót nyitni. Jace kettesével vette a lépcsőt, úgy szaladt föl, nyomában dr. Petersonnal, a gyerekor​vossal. Megpillantva felesége dúlt tekin​tetét, a lépcső közepén megtorpant, de aztán az utolsó fokokat átugorva már bent is volt a lakásban. Lenézett Allisonra.
- Alig kap levegőt - dadogta Kathe​rine. - Hallgasd! Meg fog halni. Tudom. A tüdeje...
Oda se figyeltek rá; Allisont nézték. Amikor dr. Peterson meghallotta a nehéz, húzó köhögést, sietve kiadta az utasítást:
- A fürdőszobába!
Jace már terelte is a fürdőszoba felé Katherine-t. Úgy látszott, tudja, mi a te​endő, mert a doktor még be se ért, ő már nyúlt a kád forró vizes csapja felé.
- Mi... - kezdte volna Katherine, de az orvos - aki közben megérkezett és be​csukta maga után a fürdőszoba ajtaját - közbevágott:
- Van itthon Mantholatum, Vaporub, vagy ehhez hasonló?
Némán bólintott, és a tükör mögötti gyógyszeres szekrénykére mutatott. A doktor lekapott egy tégelyt, és vastagon kenni kezdte Allison torkára a szúrós szagú zselét.
A fürdőszoba eközben valóságos gőz​fürdővé vált, mivel a kád forró vizes csap​jából teljes erővel zubogott a víz a kádba. Jace levett az állványról egy törülközőt, meleg vizet engedett rá a mosdó csapjá​ból, majd kicsavarta, és gyengéden a pici mellre helyezte.
- Tudhattam volna - kezdett mentege​tőzni tudatlansága miatt Katherine.
- Nem, ha nem volt még torokgyíkos gyereke - szakította félbe ismét dr. Peterson. - Alig van ennél ijesztőbb látvány. A hangja sokkal rosszabb, mint maga a be​tegség.
Szavai megnyugtatóan csengtek, Jace pedig bátorítóan átfogta a vállát. Kathe-rine, mit sem törődve a köztük lévő el​lenségeskedéssel, hálásan támaszkodott a férfi erejére, miközben a doktor kicserél​te a nedves, meleg törülközőt Allison mellkasán.
Teltek-múltak a percek, a három fel​nőttről már patakokban folyt az izzadság a szűk helyen, amikor végre Allison hosz-szan és rekedten köhögni kezdett. Kathe-rine már nyúlt volna utána, de dr. Peter-son visszatartotta.
Sűrű nyálkabuborék jelent meg a baba orrában, s ebben a pillanatban fulladozva köhögni kezdett, és felköhögte azt, ami az egész rohamot előidézte.
- Megvan! - kiáltotta örvendezve a doktor. Puha kendővel megtörölte Alli​son orrát, és ujjával gyengéden kitiszto​gatta a száját.
A kislány lélegzése szinte azon nyom​ban normálissá vált. Álmosan hátradőlt, és becsukta a szemét. Órák óta először abbahagyta a sírást.
Jace rendberakta a feldúlt fürdőszobát, Katherine pedig az orvost kísérte, aki a karjában vitte be Allisont a szobájá​ba. Miután lefektette, ráhelyezte sztetoszkópját az emelkedő-süllyedő mell​kasra.
- Úgy van, ahogy gondoltam - mond​ta fölegyenesedve. - A tüdő tiszta. Víru​sos náthát kaphatott, és egy kicsit fel​gyűlt benne a váladék. A nehéz légzés és a köhögés a torkából jön, nem a tüdejé​ből.
- Nagyon köszönöm, Peterson doktor.
Rettenetesen megijedtem.
- Tudom. Mindig jusson eszébe, mit csináltunk a fürdőszobában, ha akár Allisonnak, akár a leendő gyerekeinek kruppos rohama lesz.
Allisonra pillantva úgy döntött, ad ne​ki valami orvosságot, s be is csepegtette a
szájába.
- Ez egy enyhe hurutoldó, de nyugod​tan fogja tölteni tőle az éjszakát. - Re​ceptírás közben még utasításokat adott: - Ezt váltsák ki holnap. Adhat neki kanalas aszpirint, ha felmegy a láza, és hívjon, ha egy-két napon belül nem javul az állapo​ta. Van párásítójuk?
- Van - bólintott Katherine; látta, hogy időközben Jace is bejött a szobába.
- Pár napig működtetni kellene a szo​bájában. Enyhíti a pangásos tüneteket.
- Köszönjük, doktor - nyújtotta Jace a kezét, majd kikísérte a gyerekorvost.
Amikor visszatért, Katherine a kiságy fölé hajolva Allison hátát simogatta.
- Nagyon megijesztett, ugye? - suttog​ta a férfi.
- Ó, istenem, Jace. Annyira megré​mültem! - felelte remegő hangon.
- Tudom. Örülök, hogy felhívtalak, és hogy itt tudtam lenni veled. - Két kezét reszkető vállára tette, és lassan, meg​nyugtatóan simogatni kezdte.
- Köszönöm - mondta halkan Kathe​rine. Akkor eszébe jutott, milyen gyakorlottan viselkedett Jace a krízis pillanatai​ban, és megkérdezte: - Honnan tudtad, hogy mit kell csinálni?
A férfi halkan felnevetett.
- Ha valaki a nagy semmi közepén fel​állított fúrótornyoknál dolgozik, sok min​dent meg kell tanulnia. Néha például ápolnunk kell azt, aki megbetegszik kö​zülünk. Egyik éjszaka valamelyik embe​rem produkált hasonló tüneteket, és Billy mondta, hogy mikor mit kell tennünk.
- Mondd meg Billynek, hogy örökre lekötelezett.
- Örülni fog - jegyezte meg Jace fa​nyarul. - Mondd csak, te nem vagy éhes? Kihagytuk a vacsorát!
- Meg az ebédet. - Még egyszer megpaskolta Allison popsiját, majd meg​fordulva hozzátette: - De eszembe se ju​tott.
- Mi lenne, ha lefeküdnél kicsit, én pedig elszaladnék, és hoznék hambur​gert?^
- Ó, nem szeretném, ha te...
- Ugyan már - szakította félbe és már indult is.
Katherine lerogyott a pamlagra, s fejét a párnának támasztva lehunyta a szemét. Micsoda nap...
Ez volt az utolsó gondolata, aztán arra ébredt, hogy valaki pihekönnyű csókok​kal borítja el az arcát. Kinyitotta a sze​mét, és Jace-t pillantotta meg, amint fél​tőn fölébe hajol.
- Elaludtam? - kérdezte álmosan.
- Mit szólnál egy kis falatozáshoz? - mosolygott rá a férfi.
- Mihez? - kászálódott fel. - Ó, Jace! - csapta össze a kezét, amikor az orra előtt meglátta a dohányzóasztalon terített gyer​tyafényes, hamburgerből, sült krumpli​ból és tejeskávéból álló vacsorát.
- Mylady, a vacsorája tálalva - bókolt előtte Jace.
Katherine hetek óta először elnevette magát férje mókázásán, s ezzel megala​pozta a vacsora meghitt hangulatát.
Katherine lélegzése felgyorsult. Apró érzéki kisülések követték egymást lüktető nemi szervében, és egész testét tűzzel árasztották el. Felforrósodott vére vadul vágtázott ereiben. Amikor már-már felki​áltott a visszafojtott gyönyörtől, Jace hir​telen felállt, amitől a nő kis híján elveszí​tette egyensúlyát, és két kezébe fogva Katherine arcát, mohón lecsapott a szá​jára.
- Nem bírom tovább - suttogta akadozó nyelvvel. Elfújta a gyertyákat, és valóság​gal beterelte Katherine-t a hálószobába.
Türelmetlen modulattal felhajtotta a takarót, és besegítette Katherine-t az ágyba. Mialatt ledobálta magáról a ruhá​kat, ő sem habozott kibújni a farmernad​rágjából és a bikininadrágjából.
Amikor már mindketten meztelenek voltak, Jace testével végigfeküdt rajta, lá​zas csókjaival elborította az arcát, és kezét belesüllyesztette a párnán szétterülő arany hajzuhatagba.
- Ne tagadd meg tőlem ezt, Katherine - suttogta kétségbeesetten. - Kérlek. Na​gyon kívánlak. Kellesz nekem...
A nő teste válaszolt a szavak helyett, és szabad utat engedett a férfi vágyának. Katherine keze előbb a széles hátát simo​gatta, majd lejjebb, a csípőjét, s végül le, egészen a combjáig, ameddig csak elért. Az önmegtartóztatás ideje alatt ő is na​gyon vágyott az érintése után.
Amikor testük eggyé vált, Jace heves csókjai abbamaradtak, és sötét feje moz​dulatlanul pihent Katherine-é mellett a párnán, csak egyenletes, mély lélegzése hallatszott. A nő keze a férfi izmos csípő​jén nyugodott. Élvezték időtlen együtt​létben összeforrott testük gyönyörének és kielégültségének érzését.
Hosszú percek elteltével Jace fölhúzódzkodott a könyökére, és lenézett Katherine arcába.
- Tudtam, hogy vagy megadod magad most, vagy én soha többé...
- Tudom - súgta vissza és félresöpörte a férfi homlokába hulló zilált hajfürtöt.
Jace végighúzta az ujját Katherine arc​csontján, majd le, az orrán át a szájáig, és ajkával követte a megrajzolt vonalat.
- Együtt lenni veled így... az... ó, Katherine, csókolj meg! - súgta reked​ten.
Katherine érezte, hogy a férfitest most, hogy a kezdeti frusztráció csillapult, még többet kíván.
Szenvedélyes csókja után a férfi elhúzó​dott kissé, hogy két kezébe foghassa a mellét, s kissé megemelve a szájába vehesse a bimbókat. Bársonyosan érdes nyelvével finoman megnedvesítette, majd beszippantotta őket a szájába.
Katherine boldogan kiáltotta a nevét: már nem tudott semmi másról, csak Jace testéről, amely a beteljesülésbe repítette őt. Jace is Katherine nevét kiáltozta, mi​közben maga is az extázis csúcsa felé re​pült.
- Meg akarom nézni Allisont - szólalt meg nem sokkal ezután Katherine a sö​tétben.
- Veled jövök - paskolt rá játékosan Jace.
Kuncogva, mint a rossz gyerekek, mez​telenül indultak útnak a sötét lakásban. A férfi mindennek nekiment, mindent, amit csak lehetett, feldöntött, és vakon tapogatózott támaszért kedvese után. Ér​dekes módon mindig valamely intim test​részét ragadta meg, ami után persze nem győzött mentegetőzni.
- Ó, bocsásson meg, mylady. Borzasz​tóan sajnálom, de hát olyan rettenetesen sötét van itt.
- Nincs is szükséged világosságra - kuncogott Katherine. - Nagyon jól tu​dod, mi hol van.
- Tökéletesen igazad van - felelte ké​jes morgással, és belecsípett felesége hát​só felébe.
- Jace! A baba előtt?
Ezen már mindketten elnevették ma​gukat, de aztán elkomolyodva megálltak a kiságy előtt. Allison békésen aludt; egyenletes lélegzése felvette a párásító​ból kiáramló vízpára halk sziszegésének ritmusát.
- Nem hinném, hogy hiányoztunk ne​ki- súgta Jace.
Amikor visszabújtak a széles ágyba, és Katherine meghitt mozdulattal a férfi melléhez nyomta a hátát, első ízben sajdult belé a történtek feletti megbá​nás.
Naiv és idealista, ha azt gondolja, hogy a szex a szerelem kiterjesztése? Szerette Jace-t, és szerelméhez hozzátartozott a szex is, de tudta, hogy a férfi nem szerel​mes belé.
Na persze, nyilván érez iránta valamit. Láthatóan élvezi a vele való együttlétet. Ma látszott, hogy legalább annyira félti Allisont, mint ő. Lehet, hogy az ő szerete​tének ez a féltő gondoskodás a legszélső határa.
Egy biztos. Nem fogja  megengedni magának, hogy még egyszer úgy szenvedjen, ahogy az elmúlt hetekben. Ha mindössze ennyi az, amit a másiktól kap​hat, akkor csak ennyit fog követelni tőle. Be kell érnie ennyivel.
És mintha maga is jóváhagyná Kathe-rine döntését, Jace megmozdult álmá​ban, elvette a kezét a hasáról, rátette a mellére, majd ujjai ismét elernyedtek.
Katherine ekkor hangtalanul súgott valamit, amit nappali fénynél soha nem vallott volna be:
- Szeretlek, Jace.
Most ott ült a szövegszerkesztő előtt, és csak nézett maga elé. A reklámszövegek első sorozatán kellett volna dolgoznia, de az elmúlt éjszaka csodálatos emlékei kö​döt vontak az agyára, és olyan izgalom​ban tartották, hogy képtelen volt értel​mesen gondolkodni.
Allison már jobban érezte magát. Vala​melyest visszatért az étvágya, és az orvos​ság, amit Peterson doktor írt neki, segí​tett feloldani a hurutját, és aluszékonnyá tette. Békésen szundikált.
Katherine a mai napra kitűzött maga elé egy célt, és elszánta magát, hogy amíg azt el nem éri, nem kezd hozzá a vacsora elkészítéséhez. Lepötyögött néhány szót, de akkor megszólalt a telefon.
Meglepetésére Billy dörmögő hangját hallotta benne.
- Üdvözlöm, Billy - mondta boldogan. - Miben segíthetek?
- Hát, Katherine, nem szívesen tet​tem, de muszáj volt felhívnom.
Szíve fájdalmasat dobbant. Valami tör​tént Jace-szel. NEM! Baleset? Megsebe​sült?
- Jace? - kérdezte elhaló hangon. Billy nyilván értette a gondolatmenet​ét, mert sietett megnyugtatni:
- Jace jól van. Úgy értem, hogy nem sebesült meg, se meg nem halt, és semmi ilyesmi.
Katherine megroggyanó térddel eresz​kedett le a legközelebbi székbe.
- Halálra rémített, Billy.
- Ne haragudjon, Katherine. De tudja, Jace megkért, hogy hívjam fel magát, és nagyon nem szívesen adom át az üzene​tét, hogy ma este nem megy haza.
- Valami baj van a kúttal?
- Nem egészen.
- Miről van hát szó? - Katherine kez​dett beleunni Billy tétovaságába.
- Elment Longviewba, hogy kihúzza a Newton-lányt a slamasztikából.
Katherine hallotta, hogy Billy felsóhajt megkönnyebbülésében, hogy végre átad​ta az üzenetet.
Tizenkettedik rész
- Szia, drágám!
Katherine merev háttal, dühös megle​petésbe dermedve ült az íróasztalánál. Jace belépett a szobába, odament hozzá, s lehajolva csókot lehelt az arcára.
- Teljesen ki vagyok ütve. Maradt vala​mi kávé?
- Biztos - felelte kimérten.
Figyelte a férfi hátát, ahogy kiment a konyhába, s közben olyan fesztelenül cse​vegett, mintha csak újságért ugrott volna le - két nappal ezelőtt. Megjegyzéseket tett az időjárásra, kérdezősködött Allison egészsége felől, és csalódottságának adott hangot, amikor megtudta, hogy éppen most van a délelőtti alvás ideje. Egy szót sem ejtett arról, hogy hol volt az elmúlt két napban, és mit csinált Lacey Newton Manninggel.
Attól kezdve, hogy Billy felhívta, Katherine légüres térben élt. Agya állan​dóan a történteken járt: Jace elrohant Lacey-hez. Szó nélkül eltűnt két napra.
Azt gondolta, hogy majd hazajön, és minden ott folytatódik, ahol abbahagy​ták? Úgy akar tenni, mintha semmi sem történt volna? Nos, ez azért nem lesz olyan könnyű Mr. Jason Manning szá​mára.
- Hogy halad a munka? - kérdezte a férfi, amikor egy bögre gőzölgő kávéval visszatért a konyhából. Lerogyott a pamlagra, s fejét a párnának döntve egy pilla​natra lehunyta a szemét. Majd felpillan​tott, és zavartan nézett feleségére, miért késik oly sokáig a válasszal. Katherine nézte a karikát a szeme körül, s a borostát az állán. Barnasága sem tudta elrejteni kimerültségét.
- Jól - válaszolta egy perc elteltével. - Tegnap levelet kaptam Mr. Newtontól, amiben megköszönte az első fogalmazvá​nyokat, amiket küldtem neki. Beszéltem a tévéproducerrel is. Már keresik a hely​színeket a videofelvételekhez.
- Hiszen ez nagyszerű! Biztos voltam benne, hogy meg tudod csinálni. Büszke vagyok rád.
Katherine fölállt az íróasztala mellől, az ablakhoz ment, és hátat fordítva vála​szolt:
- Gondolom, meg is könnyebbültél. Már nem kell olyan nagyon felelősnek érezned magad értem.
Egy hosszú percre csend ereszkedett közéjük. Amikor a férfi megszólalt, némi él volt érezhető a hangjában:
- Mit akar jelenteni  ez  a homályos megjegyzés?
Katherine nagyot nyelt, hátha megsza​badul a szívét szorongató kíntól. Kihúzta magát, közönyös kifejezést erőltetett az arcára, és lassan megfordulva elszántan szembenézett a másikkal.
- Azt jelenti - kezdte óvatosan -, hogy véget kellene vetnünk ennek a házasság​nak nevezett szánalmas paródiának.
Ha a kimondott szavak nem ölték meg, a szívfájdalomba fog belepusztulni. De azért folytatta, noha képtelen volt farkas​szemet nézni az áthatóan rászegeződő te​kintettel.
- Neked más... érdekeltségeid van​nak..., én pedig mindig független vol​tam. Nem szeretem, ha minduntalan más szabja meg, hogyan éljek.
Miért nem képes uralkodni a hang​ján? Ide-oda hullámzik, attól függően, hogy mekkora benne az eltökéltség. Na​gyon nem szívesen vallotta be, hogy nyugtalansággal tölti el férje szemmel láthatóan növekvő haragja és vádló te​kintete.
- Értem. Tehát így látod a dolgokat - mondta Jace keserűen. 

- Igen - erősítette meg.
- Nem tudod elfogadni Lacey létezé​sét.
Megrökönyödött azon, hogy a férfi szájából hallja közvetlenül fenyegető problémájuk forrását, de habozás nélkül visszavágott:
- Nem, nem tudom. Nem tudom elfo​gadni...
- Engem nem tudsz elfogadni! Egyet​len nyomorult dolgot sem tudtál elfo​gadni velem kapcsolatban attól kezdve, hogy először betettem a lábam azon az ajtón.
Felállt, és dühös léptekkel megindult Katherine felé, mire ő ösztönösen hátra​lépett egyet.
- Látod? - kiáltotta Jace. - Pontosan erről beszélek! - Pár lépésre tőle megállt, és megkérdezte: - Mi bajod van velem tulajdonképpen? Miért lettem automati​kusan én a mumus?
Katherine csak bámult rá az imént lá​tott indulattól rémülten, földbe gyökere​zett lábbal.
- Válaszolj, a keservit!
- Mert Manning vagy - robbant ki be​lőle. A halántéka lüktetett, s fuldokolva kapkodott levegő után. Most, hogy kite​rítette a kártyáit, úrrá lett rajta a rémü​let. - Egyszer már elszenvedtem a családod hántását, és nem akarom kitenni ma​gam egy újabb fájdalomnak.
- Az a családom volt. Nem én - szö​gezte le a férfi.
- Nem ugyanaz?
- Nem! Még most sem érted, hogy az én értékeim úgy különböznek az öveik​től, mint nappal az éjszakától? Úristen! - És öklével a tenyerébe csapott.
- Nem szükségszerűen - vitatkozott Katherine.
Nagyon megijesztette a Jace minden porcikájából áradó, s a szeméből villámo​kat szóró, izzó harag, de elszántan védte a maga igazát, és mindenáron meggyőző akart lenni. Azt nem mondhatta el neki, hogy nem élhet vele együtt, ha ő egy másik nőbe szerelmes, mivel szerelmes bele.
- Pontosan úgy viselkedtél, ahogy vár​tam tőled, Jace. Befolyásod alá vonod, megbűvölöd az áldozatodat, s amikor már nem tud védekezni, halálos csapást mérsz rá. Épp amikor már kezdtem kicsit bízni benned, akkor árultál el.
- Ó, hogy az a...! - Elharapta a szitkozódást, idegesen beletúrt a hajába, aztán csípőre tette a kezét, és leplezetlen meg​vetéssel mérte végig. - Te egy szenteskedő, gyanakvó kurva vagy, tudod?
- Tessék! - mutatott vádlón a férfira Katherine. - Magad bizonyítod be, amit mondtam. Peter is durva stílusban be​szélt a húgommal. Mary be is vallotta, hogy nem mindig értette, hogy mit jelent az a szó, aminek nevezte őt. De ez még csak az első kör volt. Később már fizikai erőszakhoz folyamodott. Allison is nemi erőszak következtében született. Erről tudtál? Számíthatok én is ilyen férfias magatartásra tőled? Minden egyebet me​netrendszerűen csinálsz, egészen odáig, hogy találkozol a feleségedből szeretőddé vált nővel, és nem is próbálod titkolni előlem. Peter is megkínozta Maryt azzal, hogy más nőkkel folytatott viszonyt.
A Jace két hosszú lépéssel ott termett előtte, acélos markával megragadta a fel​sőkarját, magához rántotta, és összeszorí​tott foggal rámordult:
- Figyelmeztettelek, hogy soha ne ha​sonlíts engem Peterhez, Katherine! O egy szörnyeteg volt. Érted? Gyerekko​runktól kezdve mindig csak rombolt. Megölte az első kiskutyámat, s a párnám​ra tett egy cédulát azzal, hogy hol talá​lom meg eltemetve. Megerőszakolta a szobalányunk egyik tinédzser kislányát. Azt hiszem, tizenhárom éves volt. Hoz​zánk jött iskola után, az édesanyját kereste. Persze, elsimították az ügyet. Pénz​zel. - Még erősebben szorította karját, és kesémen azt kérdezte: - Túl gyors va​gyok netán? Ha kívánod, elmondhatom az összes véres részletet is!
-Jace, kérlek...
- Ó, nem, Miss Katherine! Szeretnél mindent tudni rólunk, Manningokről, és én nem akarok csalódást okozni neked. - Elengedte a karját, és hirtelen sarkon fordult. Kezét mélyen a farmerja zsebébe süllyesztve, fel-alá járkálva a szobában, folytatta:
- Természetesen ő volt a szüleim sze​me fénye. Ő volt az örökös; én fölösleges voltam, és ezt minduntalan az orrom alá is dörgölték. Kisfiúkoromban néha eltöp​rengtem azon, hogy engem miért nem árasztanak el olyan feltétel nélküli szere​tettel és rajongással, mint őt. Gyerekként haragudtam rájuk, amiért Petert jobban szerették, de ma már örülök neki. Én is olyanná válhattam volna. Tudod, szeret​ték őt, de rosszul. És nem is voltak ennek tudatában. Évekbe telt, mire rájöttem. Évekig tartó ivásba, vad veszekedésekbe és vakmerő kalandokba menekültem. Egy napon arra gondoltam, ha tisztessé​ges ember akarok lenni, csak a magam erejéből lehetek azzá. Eldöntöttem, hogy nem fogják tönkretenni az életemet.
Katherine remegő kézzel takarta el a száját, hogy ki ne törjön belőle a sírás. Ha vissza lehetne vonni á sértő szavakat, amik kiszaladtak a száján, szívesen meg​tette volna. De hiába, nem lehetett.
Jace már nem is hozzá beszélt. Hango​san gondolkodott.
- Meggyászoltam szegény Maryt. Tud​tam, hogy úgy érezhette magát, mint Dá​niel az oroszlánok vermében. Azt hiszem, itt volt az ideje, hogy Peter megnősüljön. Hozzátartozik a bankár image-éhez, meg az összes baromság. De föl nem foghat​tam, miért kellett elvennie egy olyan lányt, mint Mary, és hogy a szüleim miért engedtek meg egy ilyen házasságot. Az​tán rájöttem. Ha az ő köreiből nősül, fe​lesége Peter első kilengése után sikítozva rohan haza a papához, vagy ami még rosszabb, a sajtóhoz, és Peternek számol​nia kellett volna a hatalmas botránnyal. De a drága, naiv Mary, a kis árvalány, aki​re legföljebb a nővére vigyázhat, nem fog ilyen jelenetet rendezni. Ő beletörődve fogja elszenvedni „a balsors minden nyű​gét s nyilait", hogy így fejezzem ki ma​gam.
Abbahagyta a járkálást, és vett egy mély lélegzetet. Sokáig nézett Katherine-ra, de nagy erőfeszítésébe telt, hogy fá​radt szemét fókuszálni tudja.
- Jace, én...
- Kérlek, Katherine, most semmi töb​bet nem akarok hallani. Fáradt vagyok. - Szorosan összezárta a szemét, és megdör​zsölte az öklével. - Azt hiszem, elmondtad, amit el kellett mondanod, én pedig válaszoltam rá. Maradjunk ennyiben.
Lehajolt, fölvette a dzsip kulcsait a do​hányzóasztalról, és elindult az ajtó felé.
- Hová mész? - szólt utána a lány bá​tortalanul.
- Dolgozni. Ki akartam venni egy sza​badnapot, de az adott körülmények között... - Nem fejezte be a mondatot, csak vállat vont.
Az ajtóhoz érve visszafordult, és még hozzátette:
- Igazad van. Ha így érzel, azt hiszem, mindnyájunknak az lesz a legjobb, ha véget vetünk „ennek a házasságnak ne​vezett szánalmas paródiának". Jól idéz​tem?
Katherine szíve apró szilánkokra ha​sadt, és minden szilánk külön-külön fúródott a lelkébe.
- És ha így áll a dolog - folytatta a férfi azon a színtelen, érzelemtől mentes han​gon -, egyikünknek le kell mondania Allisonról.
Katherine  sajgó  mellére  tette  egyik összeszorított öklét, és szája O betűt for​málva elkerekedett.
- Ho-hogy érted ezt? - kérdezte reszketeg hangon.
A férfi összehúzott szemmel nézett rá, s szája keskeny vonallá préselődött.
- Te olyan okos vagy, tudsz minden vá​laszt, ki fogod találni ezt is. Csak el ne fe​lejtsd, milyen gonoszak tudunk mi, Manningek lenni, ha valaki az utunkba áll!
És becsapódott mögötte az ajtó.
A következő pár órában Katherine úgy mozgott, mint egy alvajáró. Automatiku​san megetette Allisont, és mint akit tele​tömtek gyógyszerrel, kábán végezte a dolgát. Sokszor magához szorította a ki​csit, és sírt. Nem attól félt, hogy Jace va​lóra váltja az utolsó, homályos fenyegeté​sét, inkább a saját, iránta érzett, de meg​hiúsított szerelmét siratta.
Reménytelen szerelem volt. Túl mé​lyen megsértette a férfit, semhogy valaha is megbocsáthassa, hogy a szívében gya​nakvást táplált iránta. Lehet, hogy félre​értette a motivációit, az értékeit, a jelle​mét, de egy valamit biztosan tudott róla - büszke volt. Ez a büszkeség meg fogja akadályozni, hogy valaha is visszajöjjön, és megpróbálja helyreállítani a köztük lé​vő viszonyt. A büszkeség és Lacey.
A távolból eljutott hozzá a tűzoltóautók szirénázásának hangja, de túlságosan le​foglalta saját boldogtalansága, hogy sem felfigyeljen rá, hány autó robog végig vad szirénázással a Van Burenből kivezető ut​cákon.
Csak akkor eszmélt fel letargiájából, amikor hallotta, hogy valaki felrobog a lépcsőn. Jace? A szíve megdobbant, de mindössze egy pillanat volt az egész - fel​ismerte Happy nehézkes lépteit. Igaz, a testes asszonyság ugyancsak fürgén moz​gott!
Kinyitotta az ajtót.
- Katherine, szegénykém! Ne idege​sítsd fel magad addig, míg nem tudjuk, mi történt!
Happy alsó ajka megremegett, máskor nevető szemét aggodalom felhőzte be.
- Miről beszélsz? - kérdezte Katherine kábultan, de a katasztrófa előérzete fel​kúszott a gerincén, és beleborzongott. Agyán átvillant Peter és Mary halála éj​szakájának az emléke.
- Drágám, te nem is hallottad a tűzol​tóautókat?
- De, csak...
- Az   olajkút,    Katherine.    Robbanás volt.
- Úristen! - sikoltott fel, majd gyorsan a szája elé kapta a kezét, hogy ki ne tör​jön belőle a hisztérikus őrjöngés.
- Még nem ismerjük a részleteket...
- Vigyázol Allisonra? - S azzal már fu​tott is a hálószoba felé, hogy fölkapja a táskáját, és belebújjon a cipőjébe.
- Katherine, eszedbe ne jusson, ki​menni oda! Nagyon veszélyes! A rádió​ban is bemondták, hogy ne menjen senki oda!
- Megyek. Rád bízhatom Allisont, vagy keressek más megoldást? - Utálta magát, amiért így beszél, de most nem állhatott le vitatkozni. Meg kellett néz​nie, mi van Jace-szel. És ha...? Ó, iste​nem! Nem, az nem lehet!
- Tudod jól, hogy itt maradok a babá​val. Átviszem hozzám, jól meglesz ott, amíg érte nem jössz, akármeddig leszel is oda - mondta sértődötten Happy, és Katherine szakított rá időt, hogy át​ölelje.
- Köszönöm, Happy, hogy... Ó, drága Happy! És Jim? - jutott eszébe hirtelen, hogy Happy fia is veszélyben lehet.
- Ma szabadnapja van, hála istennek. Dallasba ment. - Eltolta magától Katherine-t. - Hát menj, ha menni akarsz. Hívj fel, ha megtudtál valamit. Nem történhe​tett semmi Jace-szel. Tudom - tette hozzá furcsán csillogó szemmel.
- Remélem, igazad van - felelte, s az ő szemében is könnyek csillogtak. - Nem élném túl, ha... - Nem vitte rá a lélek, hogy kimondja, amire gondolt. Leszaladt a lépcsőn, majd ki, egyenesen a parkoló kombihoz.
Lehetetlenség volt végighajtani a hepehupás úton, és közben beállítani a rá​diót, hogy hallani lehessen a tűzről köz​vetített helyszíni tudósítást. Egy idő után Katherine fel is adta; talán jobb is, ha nem tudja a történteket.
Sírva imádkozott, és átkozta magát. Jace-nek élnie kell! Ha elcsúfítva, ha összeégve vagy akárhogy is, de élnie kell! E gondolattól hányingere támadt, de lenyelte a szájában összegyűlt keserűsé​get.
- Istenem - fohászkodott -, ha gyűlöl engem, hát legyen. Ha Allisont akarja, átengedem neki. Csak ne engedd, hogy meghaljon! Szeretem őt. Ha meg kell halnia, előbb engedd meg, hogy meg​mondjam neki, szeretem! Ne engedd, hogy szenvedjen! Hogy megégjen. Ó, is​tenem, ezt nem tudnám elviselni!
Nem is akart ma dolgozni. Azt mond​ta, otthon akar maradni. Az ő csúf vádaskodása űzte el otthonról. O az oka, hogy ma kiment a kutakhoz.
Könnyektől elhomályosult szeme alig látta a tájat. Úgy ment a fenyőerdő fölött égbe törő fekete füstoszlop felé, ahogy Mózes követte a pusztában a tűzoszlopot. A mérföldekre ellátszó füst komor előjele volt annak a pusztításnak, ami minden bizonnyal a munkaterületen vár rá. Jó néhány média-helikoptert is látott, ame​lyeket úgy vonzott a tűz, mint elhullott tetem a dögkeselyűket. Dühös volt rájuk, és elátkozta őket. Minden este látnia kel​lett a televízióban az aznapi autóbalesete​ket, vonatszerencsétlenségeket és tűzvé​szeket. Vajon az áldozatok családjai hara​gudtak-e, amiért betolakodtak a magán​életükbe? Katherine eddig nem is gon​dolt bele, hogy szenvedésük valóságos, és e történetek nem a tévénézők szórakozta​tására estek meg. Hogy személyes, embe​ri tragédiák voltak.
Meglepődött, amikor megpillantotta a fúrótorony csúcsát. Tehát nem a kút rob​bant fel. A fúrás helyszínét félkörben sze​mély- és teherautók, valamint tűzoltóautók vették körül. Katherine lefékezte a kombit, kiugrott belőle, és gondolkodás nélkül rohanni kezdett a tűz felé, amelyet - most már látta - sikerült lokalizálni egy helyre, méghozzá - a lakókocsi közelé​ben.
- Hé, asszonyom! - kapta derékon két erős kar, de ő küzdött, mint egy foglyul ejtett vadmacska. - Nem mehet oda! Könnyen megsérülhet.
A világító sárga köpenyt viselő tűzoltó cifrán elkáromkodta magát, amikor Katherine beleharapott az őt fogva tartó kézbe.
- Lássa be, hogy nehéz lesz meggyőz​nie őt.
A nyugodt, mély hang elhatolt Kathe​rine teljesen összekuszálódott tudatáig, s ettől váratlanul erejét vesztve összero​gyott az elképedt tűzoltó karja között. El is ejtette volna őt, ha két másik kar nem siet segítségére.
- Jace - suttogta Katherine hitetlenül, és felnézett a férfi fekete arcába. - Jaj! - kiáltott fel rémülten.
- Nem, nem égtem meg, csak piszkos vagyok - nyugtatta meg Jace.
- Ó, drágám! Drágám! - s belefúrta arcát férje ingébe, és szorosan átölelte a derekát. - Annyira aggódtam! Azt hittem... - Elszorult a torka, és még szoro​sabban ölelte őt magához.
- Menjünk kicsit arrébb! Elmondom, mi történt - bontakozott ki Katherine foj​togató öleléséből. Mialatt kissé eltávolod​tak a helyszíntől, Katherine észrevette, hogy a tűzoltó még mindig a sérült kezét
dajkálja.
- Bocsásson meg! - szólt oda neki. - Azt hittem, hogy a férjem megsebesült, azért viselkedtem olyan bolond módra. Kérem, ne haragudjon!
A férfi savanyúan elmosolyodott.
- Semmi baj - mondta kelletlenül.
Jace megfogta felesége könyökét, és el​lentmondást nem tűrően elindult vele az otthagyott kombi felé. Odaérve Kathe​rine ráemelte könnyes tekintetét.
- Mi történt? - kérdezte. A férfi ingujjával megtörölte a homlo​kát.
- Sokkal súlyosabbnak látszik, mint amilyen valójában. A tűzoltóautók a kör​nyező erdők miatt vonultak fel. Inkább csak a megelőzés érdekében. De - tette hozzá baljós arccal -, hálát adhatunk, hogy nem törtük magunkat ripityára.
-A füst...
- Na igen, az olaj szörnyen tud füstöl​ni. Valami a lakókocsi közelében - elektromos vezeték, telefonkábel - szikrázha​tott akkorát, hogy meggyulladt az alatta lévő butángáztartály. Meggyulladt, és a levegőbe repült.  Néhány palackot ha​nyagságból rossz helyre tettek. Ha itt let​tem volna... - Összeszorította a fogát.
 - Az ott tartózkodó emberek is a levegőbe repültek a lakókocsival együtt.
- Billy! - kiáltotta rémülten Katherine, és megragadta Jace karját.
- Szerencsére mindketten épp akkor jöttünk ki a lakókocsiból, hogy megnéz​zük azt a furgont, amin Billy dolgozga​tott. Magához húzta megrázkódó felesé​gét.  - Jó csapatom van,  Katherine - mondta büszkén. - Mindent eldobtak, ami a kezükben volt, és már nyúltak is a tűzoltófecskendőért. Mások ásót fogtak, és árkot ástak a tűz körül. Úgy viselked​tek, mint a profik.
- Nagyszerű főnökük van - súgta bele a férfi nyakába.
Jace kicsit elhúzódott tőle, és mélyen belenézett a könnyes szemekbe.
- Nagyon siettél, hogy ideérjél. Mire való volt ez a nagy rohanás? - A hangja csúfolódó volt, de az arca komoly ma​radt.
- Meg kellett tudnom... - ismerte be Katherine minden aggály nélkül. - Látnom kellett téged, hogy megmondjam neked. Nagyon bánom, Jace. Mindent. Olyan bolond voltam. - Az arcán végig​peregtek a könnyek. - Amikor eszembe jutott, hogy talán te is... Akkor már sem​mi nem számított. Semmi. Még a... úgy értem... Szeretlek, akármit is...
A férfi nem hagyta, hogy végigmondja; csókkal fojtotta belé a szót. Katherine nem törődött piszkos, kormos arcával, kezével. Nem törődött a hajából, ruhájá​ból áradó kesernyésen csípős füstszaggal sem. Semmi mást nem vett észre, csak azt, hogy milyen forrón öleli Jace.
Igaz, voltak a múltban ennél szenvedé​lyesebb csókjaik is, de ez most nem a szenvedély, hanem az elkötelezés pillana​ta volt, és a mostani csók felért egy szer​ződéskötéssel.
- Katherine, Katherine, szeretlek! Hogy kételkedhettél ebben egy pillanatig is? Hogy kételkedhettél bennem?
- Butaságból - mosolygott fel rá. A férfi megcsiklandozta az álla alatt, majd gyászos képpel elbúcsúzott:
- Bármennyire is szeretném folytatni ezt a beszélgetést, most kemény munka vár rám. Menj haza, de ne használd el az összes meleg vizet! Lehet, hogy meg kell fürödnöm, ha hazaérek. - És ne akarj ébren megvárni - tette hozzá mosolyogva. - Előfordulhat, hogy egy ideig még itt kell
lennem.
- Ébren leszek - súgta Katherine, az​tán megcsókolta, és kelletlenül visszaült a kocsiba.
- Jace?
- Hmm?
- Mesélj nekem Laceyről!
Jace kinyitotta a fél szemét és Katherine-re pislantott. A széles ágyon feküd​tek. A lehúzott redőnyön keresztül mez​telen testükre vetődött a délelőtti nap szűrt fénye. A férfi fél térdét felhúzva fe​küdt a hátán, felesége pedig hason fekve, két könyökére támaszkodva, ráérősen szemlélte őt.
Férje valamivel éjfél után ért haza, ki​merültén, piszkosán, éhesen. Mialatt le​zuhanyozott, készített neki egy emeletes szendvicset, amit gyakorlatilag egy falas​ra eltüntetett, majd beesett az ágyba, és mély álomba merült.
Katherine haza akarta hozni Allisont, de Happy ragaszkodott hozzá, hogy a há​zaspár zavartalanul, kettesben töltse a na​pot. Jace-nek a tűzeset okozta megráz​kódtatás után pihenésre volt szüksége, és nem hiányzott, hogy Allison ritkán elő​forduló nyűgösködésével épp most za​varja meg az álmát. Katherine örült, hogy az egész napot együtt tölthetik, és nem ellenkezett Happyvel.
Jace alig egy órája ébredt fel, és nem okozott csalódást neki. Már nyúlt is utá​na, és rögtön beleolvadtak egy szenvedé​lyességében is gyengédséggel teli szerelmeskedésbe.
Most ott feküdt az ágyon elnyúlva, két kezét a tarkóján összekulcsolva.
- Lacey, Lacey - mondta csúfolódó hangon. - Hol is kezdjem? Gyönyörű volt, és a főnök lánya. Kiszemelt magá​nak engem, az ambiciózus, kicsit nagyké​pű fiatalembert, és én feleségül vettem. Remekül játszott. Míg udvaroltam neki, semmit nem engedett. Képzelheted, hogy meglepődtem a nászéjszakánkon, amikor rájöttem, hogy mások már kita​posták az utat előttem. Talán ezért lepőd​tem meg annyira, amikor megtudtam, hogy a második feleségem szűz. - Oda​hajolt, és csókot nyomott Katherine orrá​ra. Ő erre nyomban befúrta magát férje mellének sűrű szőrzetébe.
- Tény, hogy Lacey a velejéig romlott nő volt. Azt hiszem, nagyon hasonlítottak egymásra Péterrel. Mind a mai napig tele van romboló hajlamokkal. Egyik viszo​nya követte a másikat. Mindegyik után könnyes jelenetek, öngyilkossággal való fenyegetőzések és önvádak közepette rimánkodott, hogy bocsássak meg. Végül torkig lettem vele, és megmondtam Willoughbynak, ha továbbra is akarja, hogy neki dolgozzam, akkor el kell vál​nom a lányától. O jól viszonyult a dolog​hoz. Teljes szerénységgel állíthatom, hogy túl értékes voltam számára, sem​hogy elengedhessen. És persze tudta, hogy Lacey milyen. Az főnök apai szere​tete amolyan kimeríthetetlen csekkszám​la volt. Ha mélyen belegondolok, valószí​nűleg felelősnek érezte magát azért, amit ő hozott létre.
- Mi történt, amikor Longviewba men​tél?
- Féltékeny vagy?
- Még szép!
Jace elnevette magát, de aztán komoly​ra fordította a szót:
- Nos, ahogy magad is kétségtelenül észrevetted, amikor rajtakaptál bennün​ket a lakókocsiban, Lacey nem hajlandó tényként elfogadni, hogy már nem va​gyunk házasok. Neki ez legföljebb annyit jelent, hogy már nem vagyok a rabja. Rengeteg férfi van körülötte – jegyezte meg minden rosszallás nélkül. - De az a helyzet, hogy szeretőnek is rossz. Csak megjátssza, hogy milyen érzéki. Igazán szánnivaló teremtés.
- És most rátérek a történetre - foly​tatta kis sóhajjal. - Elment ebbe a long-viewi bárba, ahol botrányt kavart, amikor megpróbálta elcsábítani egy másik nő fiúját. Amikor az nem hagyta, depresszió​ba esett, elment egy motelba, ott bevett egy fiola altatót, és fölhívott engem. Az első reakcióm az volt, hogy megmondom neki, menjen a pokolba, de nem tehet​tem. Nem tudom - csóválta meg a fejét -, talán az apjához való ragaszkodásom mi​att van, de nem vagyok képes semmibe venni Laceyt. Két nap múlva jöhet ki a kórházból. Telefonáltam Willoughbynak, hogy menjen érte. Megígérte, hogy elin​tézi, hogy a lánya kapjon valakitől segít​séget. Nem tudom, beváltja-e az ígéretét. De én világosan az értésükre adtam, hogy nekem ebből elég. Már másik fele​ségem van, akit nagyon szeretek, és sem​milyen körülmények között nem vagyok hajlandó kockára tenni a kapcsolatun​kat.
- Föl kellett volna hívnod, és elmagya​ráznod a helyzetet. Megértettem volna.
- Már én is tudom, de akkor annyi minden történt hirtelen, hogy őszintén szólva eszembe sem jutott. Olyan sokáig éltem egymagámban, csak magamra utalva, hogy nem alakult ki bennem a szokás, hogy beszéljek a dolgaimról. Bo​csáss meg érte! Különben pedig rá se bír​tam gondolni, hogy belerángassalak az előző életem ingoványába.
Katherine szégyenlősen lehajtotta a fejét: 
- És nem... nem...
- Jóval a válásunk előtt, ami négy éve volt, feküdtem le vele utoljára.
- És a gyerek...?
- Soha még csak föl se vetődött - neve​tett nyersen a férfi. - Willoughbytól hal​lott részleteket a házasságunkról, és alig várta, hogy beléd döfje a fullánkját.
- Miért nem mondtad el mindezt már korábban? Amikor először találkoztam vele.
- Mit? - kérdezte hitetlenkedve Jace. - És fosztottalak volna meg attól a sok ara​nyos duzzogástól meg ajtócsapkodástól? Néha tényleg azt hiszem, hogy élvezed, ha bizonytalanságban erezheted magad. Különben is - tette hozzá -, túlságosan büszke vagyok ahhoz, hogy az ártatlansá​gomat bizonygassam, amikor semmiféle bűnt nem követtem el!
Katherine férje fölé hajolt, és szájon csókolta, majd elfészkelődött a mellén, és fejét az álla alá fektette. A férfi lassú moz​dulatokkal simogatta a hátát.
- Mit szólnál hozzá, ha vennénk egy telket, és építenénk rá egy házai? - Föl​kapta a fejét, és meglepetten nézett a fér​fira, aki folytatta: - Kinéztem egy gyö​nyörű háromholdas eladó földdarabot. Csak egy mérföldre van a várostól, de igazi erdőben bújik meg. És nem hin​ném, hogy sokáig elférünk ebben a lakás​ban. Nem tágíthatóak a falai.
- Ez csodálatosan hangzik, Jace! - kiál​totta izgatottan. - De mi lesz a Sun-glowval? Olyan sokáig fogsz itt dolgozni?
- Még legalább három évig ezen a he​lyen fogunk fúrni. Azután meg majd el​válik, mi lesz - vonta meg a vállát.
- Helyes - mosolygott Katherine. -Egy ház! - sóhajtott fel. - Milyen jó lesz tervezgetni...
- Ó, Istenem, kímélj meg - nézett a plafonra esdeklő tekintettel Jace.
Katherine elnevette magát, és vissza​fektette a fejét a férfi mellére. - Mi volt a terved, amikor hozzáfogtál, hogy felku​tass engem? - kérdezte álmosan.
- Hát - kuncogott Jace, amitől mell​szőrei megcsiklandozták felesége orrát -, elindultam, hogy megkeressem Miss Katherine Adamst, és elnáspángoljam a fenekét, amiért ilyen veszedelmes butasá​got művelt. Na persze, ez még akkor volt, mielőtt megláttam volna, hogy milyen formás kis fenékről van szó. - És nem áll​hatta meg, hogy végig ne simítson csodá​lata tárgyán.
- El voltam szánva, hogy meggyőzés​sel, érvekkel, pénzzel vagy erőszakkal rá​veszlek, engedd, hogy én gondoskodjak Allisonról. Nem mintha ellened lettem volna, Katherine - magyarázta -, csak féltem, hogy a bíróságon veszíteni fogsz a szüleimmel szemben, és ők lesznek Allison gyámjai. Természetesen örülök, hogy nem így történt. - Jelentőségteljes szünetet tartott, majd halk, bizonytalan hangon folytatta. - De nem tudom, nem kellene-e megengednünk nekik, hogy láthassák őt. Tudom, mit erezhetsz ezzel kapcsolatban, de talán nem árt ezen is el​gondolkodnunk. Lehet, hogy azért va​gyok most ilyen nagylelkű, mert tegnap közel járt hozzám a halál, de talán ők is megszenvedték mindazt, ami történt. És meglehet, hogy Allison évek múlva ne​heztelne ránk, amiért nem adtunk lehe​tőséget neki, hogy maga formáljon vé​leményt a nagyszüleiről... és akár Péter​ről is.
Katherine sokáig feküdt némán, mozdulatlanul. Végül csendesen azt kérdezte:
- Gondolkodhatok azon, amit mond​tál, s visszatérhetünk rá később?
- Persze. Tudom, hogy fáj neked Mary emléke, és mindaz, ami történt. - Könnyű csókot lehelt a vállára. - Tisztában va​gyok vele, hogy nagyon rossz természe​tem van. De dolgozom a javításán. Eskü​szöm, boldoggá teszlek téged és Allisont!
- Amikor megtaláltál - kérdezte Katherine, s már ismét vidám volt a hangja -, miért tettél le arról, hogy rám kényszerítsd az akaratodat?
- Láttam valamit - felelte a férfi. Az ő hangja is másként csengett, mint az imént: elmélyült és fátyolossá vált.
Katherine felhúzta magát a könyökére, és lenézett férje arcába. - Mit láttál? - kérdezte kíváncsian.
- Az arcodat - válaszolta halkan a férfi.
- Édesem - súgta alig hallhatóan Katherine.
- Hogy a többiről ne is beszéljek - folytatta Jace, és tekintete rászegeződött a mellének feszülő keblekre, majd odaha​jolt, és belecsókolt.
- Rögtön beléd szerettem, Katherine. Amikor először csókoltalak meg ott, Allison bölcsője mellett, már tudtam, hogy nem akarom őt, ha téged nem kaphatlak meg. Szeress engem, kérlek!
Katherine csak egy pillanatig tétová​zott, aztán ráfeküdt Jace-re, hogy a férfi ajka kényelmesen elérje felforrósodott keblét. Olyan ügyesen helyezkedett el, hogy Jace egészen meglepődött.
- Sok külföldi szexfilmet láttál a mozi​ban? - érdeklődött vidáman csillogó szemmel.
- Nem, dehogy - csiklandozta meg Katherine a fülét.
- Akkor honnan tudod ilyen jól, hogy hogyan kell szerelmeskedni?
- Te tanítottál meg rá, Jason Manning - súgta, de aztán elhallgatott, mert csók közben nem lehet beszélni.
